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Prolog

	Byla to epocha velikánů.

	Ve stále více se rozpínající Demokracii pro sebe nenašli místo, a tak, aby mohli volně dýchat a uplatňovat svou sílu, obrátili pozornost k odlehlým, prázdným světům Vnitřní Hranice. Přitahovaly je, tak jako plameny vábí můry, stále bliž a blíž k zářícímu Galaktickému Jádru.

	Ano, tísnili se v lidských tělech, tedy alespoň většina z nich, a přesto byli velikány. Nikdo nevěděl, proč se jich právě v tomto okamžiku zrodilo tolik. Kdo ví, možná jich v Galaxii, plné malých lidí, ovládaných ještě menšími přáními, bylo potřeba. Není vyloučeno, že to vše způsobila divoká krása samotné Vnitřní Hranice, protože ta určitě nebyla místem pro obyčejné muže a ženy. A možná se velikáni začali znovu rodit proto, že v posledních tisíciletích neexistovali.

	Bez ohledu na důvod, proč se objevili, dorazili až za nejzazší meze prozkoumané Galaxie, roznášejíce lidské sémě po stovkách nových světů a zároveň vytvářejíce cyklus legend, které zemřou až v okamžiku, kdy už si lidé nebudou schopni o hrdinských činech vyprávět.

	Byl tu Vzdálený Jones, jehož noha se dotkla více než pěti set nových světů, a který nikdy nezjistil, co vlastně hledá. Vždycky si však byl stoprocentně jistý, že to nenašel.

	Byl tu Pištec, jehož pravé jméno nikdo neznal, který zabil víc než sto lidí i mimozemšťanů.

	Byla tu Páteční Nelli, která za války proti Settům přeměnila svůj nevěstinec v nemocnici a nakonec se dočkala toho, že z něj lidé, co se ho dřív pokoušeli zavřít, udělali svatyni.

	Byl tu Džamal, který nezanechával otisky prstů ani stopy nohou a loupil v palácích, o nichž se dodnes neví, že byly vyloupeny.

	Byl tu Vsaďsvět Murphy, který vlastnil postupně devět zlatonosných planet a o všechny přišel u hráčských stolů.

	Byl tu Ben Ami Lamželezo, s mimozemšťany zápasící pro peníze a lidi zabíjející pro zábavu.

	Byl tu Markýz z Queensbury, který bojoval bez jakýchkoli pravidel a Bílý Rytíř, albín, vrah padesáti mužů, Sally Čepel a Věčný Chlapec, který se po dovršení devatenácti let zničehonic přestal na dvě staletí měnit. 

	Baker Katastrofa, pod jehož nohama se třásly celé planety, i exotická Perla z Maracaibo; Šarlatová Královna, jejíž hříchy proklínaly všechny rasy Galaxie, i Ježíšek; Jednoruký Bandita s vražednou protézou a Matka Země; Ještěrka Malloy i jen naoko sympatický Hrobař Smith.

	Velikáni.

	A přesto se zjevila bytost, která se tyčila nade všemi, žonglovala s osudy lidí i světů, jako by to byly hračky, bytost, která přepsala dějiny Vnitřní Hranice a Spirálního Ramene a dokonce i samotné Demokracie. V různých částech jejího krátkého, ale zato bouřlivého života, jí říkali Věštkyně, Orákulum a Prorok. A když zmizela z galaktické scény, jen hrstka přeživších znala její skutečné jméno, svět, kde se narodila, nebo začátek celého příběhu. To už je úděl velikánů a legend.

	Ale ona se narodila, žila, měla jméno a dokonce byla i dítětem.

	Toto je její příběh.


[image: Image]

	
část první

	Kniha Myščina

	
1

	Blantyre III byla planeta vysokých věží a překrásných minaretů, křivolakých uliček a temných zákoutí, velkých komínů a úzkých schodišť. Jinými slovy, byl to svět jako stvořený pro Myšku.

	Myška teď stála na provizorním pódiu za Merlinovým vozem. Měřila necelých pět stop, vážila sotva osmdesát liber a na trikotu měla oblečený frak a kravatu, obojí poseté flitry. Když Merlin vyčarovával ze vzduchu kytice květů a králíky, sebejistě se usmívala do davu. Každou věc, vykouzlenou z ničeho, podával Merlin Myšce a ona ji schovávala do zvláštní bedny, protože na Vnější Hranici bylo květiny a králíky těžké získat a oni si plánovali, že je, než se vydají na další planetu, použijí několikrát.

	Merlin prováděl trik s cigaretami. Zapálil si jednu, típl ji, další čtyři zapálené cigarety vyrobil magicky, odhazoval je, další si vytahoval z ucha, a tak pořád dokola. Bylo to obyčejné kejklířství, ale divákům se líbilo, protože ještě nikdy neviděli představení složené z kouzelnických triků.

	Neustále při tom mluvil. Vyprávěl vtipy, dělal si legraci z nafoukanců, vzýval soumračné bohy, aby mu pomohli, a chvílemi dokonce četl v lidských myslích.

	Až konečně, čtyřicet minut po začátku představení, přišlo piéce de résistance.

	Merlin navrhl, aby si Myška vlezla do velké bedny, kterou pak omotal řetězy a zamkl je na obrovské zámky. Bedna, jak podrobně vysvětlil, obsahovala zásobu vzduchu na dvacet minut, a ani o vteřinu déle.

	Myška už z bedny stačila vylézt a ukrýt se uvnitř vozu, zatímco si kouzelník přizval na pomoc dva diváky. Přivázali bednu ke kladkostroji, zvedli ji nad velké akvárium naplněné vodou a potopili ji. Merlin všechny ujistil, že Myšce zůstalo jen devatenáct minut na to, aby se dostala ven, jinak zemře.

	A pak se pustil do jednoho ze svých nejefektnějších výstupů s ohni a výbuchy, který diváky úplně očaroval. Myška si mezitím natáhla černý trikot, protáhla se dírou v podlaze vozu a zmizela ve tmě.

	O chvíli později už zručně vyšplhala po boční stěně starobylé budovy, a dokud Merlin nedokončil svůj další trik, stála ukrytá ve stínu věžičky. Pak vešla oknem na chodbu a lehkým krokem se vydala vpřed. V tomhle domě by měla být spousta uměleckých děl, ale ona se rozhodla, že by bylo příliš obtížné propašovat je pryč z planety. Prohledávala tedy pokoj po pokoji, až konečně našla dámskou šatnu. Rychle prohrabala šuplíky, z kazet vysypala klenoty a nasypala je do koženého váčku, který měla přivázaný k pasu.

	Opět se podívala na hodinky. Jedenáct minut. Dost času na to, aby stačila projít ještě jeden dům, možná dva.

	Ven se dostala stejným oknem, pak se vyšplhala na štít věžičky a skočila na přilehlý dům. Zlehka jako kočka přistála na římse a silou otevřela okno tmavého pokoje.

	Okamžitě si uvědomila, že není sama, že někdo nebo něco spí v koutě. V očekávání útoku znehybněla na místě, ale když uslyšela chrápání, během pěti vteřin proběhla pokojem a vyšla na chodbu.

	Díky číslům na dalších dveřích zjistila, že se neocitla v soukromé rezidenci, ale v domě, v němž se pronajímaly zařízené pokoje. Mohla by jich prohledat čtyři nebo pět, aniž by opustila budovu, ale obyvatelé takových penzionů měli jen zřídkakdy něco, co by stálo za ukradení.

	Nakoukla do nejbližšího pokoje. Byl prázdný, nenašla nic cenného.

	Druhý se jí zdál být trochu lepší. Na velké posteli spali muž a žena, vzduch páchl alkoholem a drogami. Myška našla použité oblečení, válející se bez ladu a skladu po zemi. Z mužovy náprsní tašky vytáhla tři stokreditové bankovky. I přes veškerou snahu ženinu peněženku ani peníze nenašla, rozhodla se tedy, že na další prohlídku pokoje už nemá čas.

	Vrátila se na chodbu. Zbývalo jí ještě osm minut. Najednou nějaká starší žena rozsvítila světlo na chodbě. Šla na jedinou toaletu v patře. Myška skočila na schodiště a přikrčila se ve stínu. Zaslechla hlasy z vyššího patra a všimla si také, že nejméně jedny dveře jsou otevřené. Čekala skoro dvě minuty, až stařena šouravým krokem přejde chodbu. Myška se rozhodla, že je čas vydat se na zpáteční cestu. V zadní části domu našla neosvětlené požární schodiště, sešla po něm dolů a vydala se k Merlinovu vozu. Stále se držela ve stínu. Počkala, až kouzelník přitáhne pozornost diváků sérií uměleckých ohňů létajících na všechny strany, vsoukala se pod vůz a zespoda do něj vlezla.

	Pečlivě uložila váček s kořistí do krabice určené ke kouzelnickým trikům, takže dokonce i policista, který by otevřel víko, by měl problémy uvnitř něco najít. Pak si, protože měla ještě dvě minuty k dobru, nasadila černou kapuci a vyplížila se na scénu.

	Merlin si pohrával s diváky. Přesvědčoval je, že Myšce zbývá kyslíku sotva na několik okamžiků. Konečně začal společně s nimi poslední vteřiny odpočítávat. Když se dostali až k nule, Merlin a jeho asistentka v černé kápi vytáhli bednu z vody, odemkli řetězy, kterými byla spoutaná a… očím překvapených diváků se neukázala mrtvá Myška, ale pestrobarevný pták ze soustavy Antares, který rozložil křídla, vyskočil z bedny, přešel k Myšce a stáhl ji kápi. To byla jediná věc, kterou uměl.

	Publikum vybuchlo frenetickým aplausem, Merlin poslal dokola klobouk, aby sesbíral dary, až se nakonec všichni rozešli a nechali je osamoceně stát na prázdné ulici.

	„Tak co?“ zeptal se kouzelník. „Jak se ti dařilo?“

	„Trocha kreditů, šperky,“ odpověděla Myška. „Nic zvláštního.“

	„To je právě problém téhle planety,“ konstatoval Merlin. „Není na ní nic zvláštního.“ Přejel domy opovržlivým pohledem. „Jsou to jenom krásné fasády a v každém budoáru umělá bižuterie. Šest nocí a žádný větší úspěch. To stačí.“

	Myška pokrčila rameny.

	„Kam teď?“ zeptala se.

	„Nejbližší lidská planeta je Westerly.“

	„Westerly je planeta mimozemšťanů,“ opravila ho.

	„Je tam asi dvacet tisíc lidských bytostí, které žijí v něčem, co by se dalo nazvat volnou zónou, přímo v centru největšího města,“ řekl Merlin. „Můžeme tam načerpat palivo.“

	„Palivo můžeme načerpat i tady.“

	„Taky že jo,“ vysvětloval trpělivě Merlin. „Ale bude příjemné udělat si na Westerly jednodenní přestávku. Kdo ví? Třeba tam seženeme čerstvé ovoce. To si na téhle hromadě smetí koupit nemůžeme.“

	Opět pokrčila rameny.

	„Souhlasím. Takže Westerly.“

	Merlin zamířil s vozem ke kosmodromu.

	„Jak jí říkají místní?“ pokračovala Myška.

	„Cože?“ zeptal se roztržitě.

	„Westerly.“

	„No, domorodci jí říkají Westerly.“

	„Tak to teda díky.“

	„Jméno, které používají mimozemšťané, bys nedokázala vyslovit. Na hvězdných mapách je zakreslena jako Romanus Omega II.“ Chvíli na to dodal: „Je samozřejmě kyslíková.“

	„Máš nějaké ponětí, jak domorodci vypadají?“

	„Myslím, že dýchají kyslík.“ odpověděl. „A v čem je rozdíl? Představení budeme pořádat jen pro publikum složené z lidí.“

	„Ty nedokážeš prolézat komíny, ani se pohybovat v odpadních rourách,“ řekla na to. „Pokud mám v kritické situaci narazit na mimozemšťana, chci vědět, jak se mám zachovat.“

	„Tak jako vždycky: zdrhej, jako by ti hořelo za patama.“

	Zbývající část cesty ke kosmodromu mlčeli a pak naložili vůz na Merlinovu zářivě červenou loď. Teprve když odstartovali a nabrali kurs na Westerly, Myška se u piva uvolnila a Merlin pokládal ukradené šperky pod spektrografická čidla počítače, porovnával výsledky s aktuálními věstníky pro klenotníky a celý lup oceňoval.

	„Mohlo to být horší.“ řekl nakonec. „Ale chtěl bych, abys v sobě dokázala udržet to neodbytné nutkání vzít největší kameny. Mnoho z nich vážně nestojí za námahu.“

	„A co říkáš tomu briliantovému náramku a safírovému náhrdelníku?“ zeptala se, aniž by zvedla hlavu.

	„Jsou to moc pěkné kousky. Ale ty korále, co vypadají jako perly… úplně bezcenné.“

	„Až se vrátíme na Hranici, najdeš nějakou pěknou holčičku, které je daruješ,“ konstatovala Myška.

	„Určitě se pokusím udělat všechno, co bude v mé moci,“ souhlasil Merlin. „Ale to ani v nejmenším nemění nic na tom, že za ně na černém trhu nedostaneme ani kredit.“ Myška zamyšleně popíjela pivo.

	„Tak jako tak, nepotřebujeme kredity, rozhodně ne v situaci, kdy Demokracie dělá… sám víš co. Na tvém místě bych to zboží prodala za novostalinské rubly nebo tereziánské tolary.“

	„V tom případě budeme muset několik týdnů počkat. Dokud jsme na území Demokracie, budou od nás lidé chtít platby v kreditech.“

	„Tak chtěj vyšší ceny, protože v místě, kam letíme, nemají kredity moc dobrý kurs.“

	„Já tě neučím, jak krást, a ty mně neuč, jak to prodat.“ Myška se chvíli dívala, jak Merlin nacvičoval jeden ze svých kousků, klenoty mizely a zase se objevovaly pod jemným hedvábným šátkem, a pak se zase začala věnovat pivu. Byl to dlouhý týden a ona se cítila unaveně. V levém koleni jí škubalo, protože se před dvěma dny uhodila, když skákala na nějakou římsu. Po pravdě řečeno, z nepřetržité práce ji bolely všechny svaly. Opravdu už byl nejvyšší čas na dovolenou. Když si lehla a začala usínat, doufala, že na Westerly narazí na tak velkou kořist, že si bude moci dovolit několik měsíců bez práce.

	

	Westerly, pomyslela si Myška, vypadala jako většina cizích planet. Na první pohled se zdálo, že na ní všechno dává dokonalý smysl; teprve při bližším ohledání bylo vidět, jak těžce pochopitelný svět to je.

	„Tak co si o tom myslíš?“ zeptal se Merlin, když řídil vůz hlavní ulicí lidského území.

	„Nelíbí se mi to,“ řekla Myška.

	„Proč?“

	„Podívej, jak se všechny ulice točí a nakonec se samy se sebou spojují,“ odpověděla. „Jsou tu věžáky bez oken a dveří, ale taky jednopatrové domky celé ze skla a s patnácti východy. Nevím, jestli jim během deseti minut dokážu přijít na kloub.“

	„Drž se jenom lidských domů,“ napomenul ji Merlin. „Stejně nepotřebujeme žádné věci od mimozemšťanů.“

	„To není tak jednoduché,“ odpověděla. „Jak mám vědět, která z těch budov je lidská? Když si vyberu špatný dům, můžu se uvnitř na hodinu nebo i na dýl ztratit. Mám nepříjemný pocit, že každá chodba končí stěnou a každé schodiště tvoří uzavřený kruh.“

	„Přeháníš,“ řekl Merlin.

	„Nemyslím,“ protestovala Myška. „A tady je důležité, co si myslím já. Měl jsi špatné informace. Na téhle planetě nikdy nebydlelo dvacet tisíc lidí najednou. Překvapilo by mě, kdybychom jich tady našli tisíc.“

	„Tak co kdybychom se dohodli na kompromisu,“ navrhl Merlin a zastavil vůz.

	„Na jakém?“

	Kývl hlavou k velké, ocelovo-skleněné budově na druhé straně ulice.

	„Hotel Královské Armády,“ řekl. „Patří lidem, a ti si ho taky sami vedou. Na jeho prohlídku máme celý den. Půjdeme dovnitř, něčeho se najíme a trochu se projdeme. Pokud do západu slunce usoudíš, že se tady cítíš dobře, bude to jediné místo, kam se vydáš.“

	Souhlasně přikývla.

	„Dobrá,“ odpověděla. „Vrátím se pro tebe hned, jak najdu místo, kde můžeme nechat náklaďák.“

	Zatímco na Merlina čekala, prošla si celý hotel a rozhodla se, kterým vchodem se dnes večer dostane dovnitř: větrací šachtou vedoucí do prádelny v suterénu. Byla uzavřená mříží, ale kolem bylo dost místa na to, aby se nad ní dal zaparkovat vůz. Když se Merlin vrátil, čekala už na něj v hale.

	„Tak co?“ zeptal se. „Zjistila jsi něco?“

	„Dvě věci,“ odpověděla. „Za prvé, vím, kudy se dostanu dovnitř.“

	„Dobrá.“

	„A za druhé.“ pokračovala a ukázala na Robeliana a tři Lodinity, „tady nebydlí jen lidé.“

	„Určitě mají oddělená podlaží,“ odpověděl Merlin s pokrčením ramen. „Znamená to jenom, že musíme být opatrní.“

	„A co zámky?“

	„Asi standardní, propojené s hotelovým počítačem, aby bylo možné kdykoli změnit kombinaci.“ Odmlčel se. „I kdybys snad zapomněla polovinu z toho, co jsem tě naučil, stejně by ti otevření kteréhokoli z nich mělo zabrat maximálně třicet vteřin.“

	„Nebude ti vadit, když to zkusíme dnes večer?“

	Pokrčil rameny.

	„Jak si přeješ.“

	„Napadlo tě někdy, že ty bys mohl jen od této chvíle do večeře prohledat padesát pokojů?“ nadhodila.

	Merlin zavrtěl hlavou. „O tom jsme se už bavili. Zatím nás nezavřeli jenom proto, že jdeme do akce jen ve chvíli, kdy máme alibi.“

	Neodpověděla, jen se nenápadně začala rozhlížet po koutech, chodbách a zkoumat pohyblivé příčky mezi pokoji. Chtěla získat ještě větší jistotu tím, že si prohlédne několik dalších pokojů, ale měla pocit, že většina lidí, ubytovaných mezi čtvrtým a desátým patrem, jezdí výtahy, nacházejícími se vpravo od recepce. Ke druhému a třetímu patru se z levé strany recepce v mírném sklonu zvedaly nakloněné plošiny, a ty využívali jen Canphorité, Lodinité a Robeliané.

	„Ještě že všichni dýchají vzduch,“ zašeptala. „Nesnáším, když se přirozené prostředí mění.“ Otočila se k Merlinovi. „Už víš, kde jsou služební výtahy?“

	„Třeba tady vůbec nejsou.“

	„Musejí být. Nikdo by pokojským nedovolil používat výtahy, které jsou určeny pro hotelové hosty.“ Na chvíli se odmlčela. „Možná bys měl řediteli říct, že jsme sem přijeli, abychom večer pro hosty uspořádali představení, než si začnou myslet, že si prohlížíme před vloupáním terén.“

	„A co budeš dělat ty, zatímco já se budu pokoušet vysvětlit naši přítomnost v hotelu?“ zeptal se Merlin.

	„Budu si prohlížet před vloupáním terén.“ odpověděla s úsměvem.

	Merlin se vydal k recepci a Myška se přesunula do sedmého patra, ujistila se, že zámky tohoto typu dokáže otevřít, pokusila se sjet výtahem do suterénu a přesvědčila se, že výtah sestoupí jen do haly. Ke kouzelníkovi se připojila ve chvíli, kdy vycházel z kanceláře ochranky.

	„Všechno je v pořádku?“ zeptala se.

	„Nebudou nám dělat žádné problémy a navíc máme důvod procházet se po hotelu celý zbytek odpoledne.“

	„Dobrá. Začněme jídlem.“

	Merlin souhlasil a chvíli na to vešli do restaurace v přízemí. Obsazené byly jen dva stoly a Merlin kývl hlavou k tomu nejvzdálenějšímu.

	„Vidíš toho mimozemšťana?“ zašeptal.

	„Humanoida s nezdravou kůží?“ ujistila se Myška.

	Merlin souhlasně přikývl.

	„Toho, co je oblečený celý do stříbrného. Drž se od něj co nejdál.“

	„Proč mi to říkáš?“

	„Počkej, až po něčem sáhne, a uvidíš.“

	Jakoby to přivolal, mávl mimozemšťan na číšníka, a Myška si všimla, že měl kdysi čtyři ruce, ale o jednu přišel.

	„K jaké rase patří?“ zeptala se.

	„Nevím… Ale pokud se nemýlím, je to Ollie Tři Pěsti.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšela.“

	„Bude stačit, když se od něj budeš držet co nejdál.“

	„Je to zločinec?“

	„Lovec odměn. Říká se, že zabil víc než třicet lidí, ale nikdy nepřijímá kontrakty na příslušníky vlastní rasy.“ Kouzelník mluvil zamyšleně. „Chtěl bych vědět, co dělá na Westerly; většinou pracuje na Vnitřní Hranici.“

	„Možná jde po nás.“

	„Dej pokoj,“ utrhl se Merlin. „Nikde na území Demokracie na nás nebyl vystavený zatykač.“

	„O kterém bys věděl,“ dodala.

	„O kterém by věděl kdokoli,“ odpověděl sebejistě. „Pokud na něj dnes v noci narazíš, prostě se mu omluv a zmiz mu z cesty tak rychle, jako by tě honili všichni čerti.“

	Myška přikývla a na malém počítači s jídelním lístkem vyklikala objednávku. Chvíli na to ji Merlin pod stolem kopl.

	„Co je zase?“ zeptala se.

	„Neotáčej se, nebo předstírej, že sis ho nevšimla. Vidíš, kdo se přidal k mimozemšťanovi?“

	Otočila hlavu.

	„Říkal jsem ti, aby ses na něj nedívala přímo!“ sykl Merlin.

	„Dobře,“ odpověděla Myška a podívala se Merlinovi přímo do očí. „Je to velký, vousatý člověk s malým arzenálem, připevněným k pasu. Předpokládám, že jeho taky znáš.“

	„To je Hrobař Smith.“

	„Další lovec odměn?“

	Merlin zavrtěl hlavou.

	„Nájemný vrah. Jeden z nejlepších.“

	„Jak to, že padesát stop od nás sedí mimozemský lovec odměn a profesionální zabiják?“ zajímala se Myška.

	„Nevím,“ odpověděl kouzelník nervózně. „Oba by měli být na Hranici a je jasné, že ti dva by se spolu neměli bavit.“

	„Jdou po nás?“ zeptala se klidně Myška, zatímco se začala rozhlížet po únikových cestách a přemýšlet o šancích na přežití.

	„Ne. Ti chlápci se tady nemotají jen tak. Kdyby hledali nás, už bychom byli mrtví.“

	„Co chceš dneska večer dělat?“ zeptala se. „Můžeme z toho hotelu vypadnout a normálně odletět.“

	„Nech mě přemýšlet,“ odpověděl Merlin. Sklonil hlavu a dlouho se díval na své spletené prsty, až nakonec zvedl hlavu. „Ne, nemáme důvod odvolávat představení. Nehledají nás a my pro ně nejsme žádná konkurence. Jsme zloději, oni jsou vrahové.“

	Myška pokrčila rameny.

	„Pro mě to není žádný rozdíl.“

	„Zajímalo by mě, koho hledají,“ zamyslel se Merlin. V té chvíli člověk vstal, něco mimozemšťanovi řekl a odešel do haly. „Bez ohledu na to, kdo to je, musí být hodně dobrý, když na jeho chycení musejí ti dva dělat spolu.“

	Mlčky dojedli a pak, když se pomalu blížil večer, začala Myška rozdávat holografické letáky, informující o jejich kouzelnickém představení, ke kterému už za několik okamžiků mělo dojít na ulici před hotelem.

	Při západu slunce, kdy Merlin s profesionální vervou kouzlil pugéty, ptáky a králíky, shromáždil se dav asi šedesáti osob, skoro výhradně lidí. Merlin nepřestával příchozí šálit a Myška při několika příležitostech předvedla tři nebo čtyři triky ze svého omezeného repertoáru. Konečně ji Merlin zavřel do bedny a začal se zabývat zámky. Ve stejnou chvíli se Myška vysoukala ven falešnou zadní stěnou. V okamžiku, kdy zápolil s bednou, aby ji mohl spustit do bazénu s vodou, byla už Myška pod úrovní ulice a plazila se větrací šachtou do prádelny. Pracovaly tam dvě ženy, takže cesta k vnitřním schodům jí zabrala o minutu víc, než předpokládala. Vyběhla do čtvrtého patra, tam se zastavila a začala hledat nezamčené dveře. Našla jedny, rychle v místnosti sebrala to málo, co v ní mělo nějakou hodnotu, a bleskově se vplížila do další. Tam toho našla ještě méně, takže se velice rychle vrátila zase na chodbu. Měla ještě dost času na to, aby se podívala do dvou dalších pokojů, pod podmínkou, že bude dost rychlá.

	Najednou zaslechla zvuk otevíraných dveří a uskočila na schodiště. Neměla důvod čekat, až hotelový host projde chodbou a dorazí k výtahu. Stačilo vyjít o patro výš a prohledat jiné dva pokoje, ale nějaký instinkt ji varoval, aby se nahoru nepouštěla. Možná ji zastavil ubíhající čas, možná obava, že narazí na Hrobaře Smithe.

	„Do háje!“ zaslechla Myška zvolání a vyhlédla na chodbu čtvrtého patra.

	Bylo jasné, že ten, kdo křičel, si zabouchl dveře a nemohl se dostat dovnitř, protože teď z plných plic klel a mlátil pěstmi do dveří. Na chodbu se začínali trousit další lidé, které zajímalo, co mohlo způsobit takový rozruch. Myška se vrátila na schodiště s vědomím, že ve čtvrtém patře nebude klid ještě dlouho poté, co ukázka kouzelnického umění skončí.

	Udělala dva kroky nahoru po schodech, když se ve čtvrtém patře ozval ještě větší křik, a ozvěny kleteb a bouchání do dveří se nesly celým okolím. Okamžitě se vrátila a rozběhla se do druhého patra. Tady bylo ticho.

	Opatrně vyšla na chodbu, poněkud širší než byly chodby pro lidi, a začala zkoušet dveře. První dvoje byly zamčené, za třetími se ozýval otřesný vrčivý hlas. Teprve když se přiblížila ke čtvrtým dveřím, zaslechla zvuk, který se do prostředí mimozemšťanů ani trochu nehodil: vzlykání lidského dítěte.

	Otevření zámku šperhákem jí nezabralo ani dvacet vteřin. Vběhla do tmavého pokoje dřív, než se za ní zavřely dveře. Vytáhla malou baterku a začala si prohlížet místnost. Bylo tam podivně tvarované lehátko, křeslo, na které by si člověk sednout nedokázal, a stůl s šesti bronzovými soškami. Myška netušila, k čemu by mohly být. Nacházel se tam i druhý stůl se zbytky mimozemšťanova jídla.

	Ve světle baterky si všimla malého pohybu v koutě pokoje. Okamžitě se otočila a spatřila malou blonďatou holčičku, připoutanou k těžké dřevěné noze obrovského křesla.

	„Zachraň mě,“ prosila ji dívenka.

	„Jsi sama?“ zašeptala Myška.

	Dívenka přikývla.

	Myška prošla pokojem a začala děvčátku odepínat pouta.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Myška.

	„Penelopa,“ vzlykla holčička.

	„Penelopa jak?“

	„Jenom Penelopa.“

	Pouta se odepnula a spadla na zem. Myška vstala a pořádně si děvčátko prohlédla.

	Blonďaté vlasy vypadaly, jako by je někdo přiřízl nožem, a bylo také jasné, že neviděly šampón několik týdnů, možná měsíců. Na levé tváři měla holčička velkou modřinu, nepříliš zřetelnou a pravděpodobně se hojící. Byla hubená, skoro podvyživená. Na sobě měla něco, co kdysi muselo být sportovním oblečením, ale teď to byly jen roztrhané hadry, pokryté lepkavou špínou. Nohy měla bosé a paty sedřené a krvácející.

	„Nerozsvěcuj,“ varovala ji Penelopa. „On se brzy vrátí.“

	„K jaké rase patří?“

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa a pokrčila rameny.

	„Pokud se vrátí, než odejdeme, budu pro něj mít malé překvapení, to je jasné,“ řekla Myška a z levé boty vytáhla nůž.

	„Nemůžeš ho zabít,“ protestovala Penelopa. Rozhodně zavrtěla hlavou. „Prosím, můžeme odejít?“

	Myška natáhla ruku a postavila Penelopu na nohy.

	„Kde jsou tví rodiče?“

	„Nevím. Myslím, že jsou mrtví.“

	„Můžeš chodit?“

	„Ano.“

	„Dobrá,“ řekla Myška a vydala se ke dveřím. „Jdeme.“

	„Počkej!“ poprosila náhle Penelopa. „Nemůžu odejít bez Jennifer!“

	„Jennifer?“ zeptala se Myška. „Kdo je to Jennifer?“

	Penelopa odběhla do kouta pokoje a vytáhla odtamtud špinavou hadrovou panenku.

	„To je Jennifer,“ řekla a zvedla panenku ke světlu baterky. „Teď můžeme jít.“

	„Podej mi ruku.“ navrhla Myška, když naprogramovala dveře, aby se otevřely.

	Vystrčila hlavu do chodby, nevšimla si žádného pohybu a rychlým krokem zamířila ke schodišti. Zesláblou dívenku za sebou téměř táhla. Chvíli na to dorazily do suterénu a vkročily do prádelny.

	„Teď mě pozorně poslouchej,“ šeptala Myška. „Chci, abys šla po kolenou a po rukou, přesně tak, jak to budu dělat já, dokud se nedostaneme k ventilačnímu otvoru. Vidíš ho?“

	Penelopa se podívala do šera a zavrtěla hlavou.

	„Řeknu ti, až tam budeme. Když dorazíme k otvoru, vysadím tě dovnitř. Je úzký a tmavý, ale nezůstaneš v něm viset, protože já jsem se přes něj dostala sem a jsem větší než ty.“

	„Nebojím se,“ řekla Penelopa.

	„Vím, že se nebojíš,“ odpověděla Myška konejšivě. „Ale musíš být úplně zticha. Pokud budeš hlučná, můžou tě zaslechnout pokojské, které obsluhují pračky, a kdyby přišly, aby se podívaly, co se děje, musela bych je zabít.“

	„Zabíjení je špatné.“

	„Tak nedělej hluk a já nebudu muset zabíjet,“ řekla Myška. „Jsi připravená?“

	Penelopa přikývla a Myška se začala plazit k ventilačnímu otvoru. Když k němu dorazila, otočila hlavu, aby zjistila, kde je Penelopa, a spatřila, že se děvčátko krčí těsně za ní.

	Myška se ujistila, že pokojské jsou pořád zaměstnané obsluhou praček, dala si prst na ústa a vysadila Penelopu do výklenku. Dívenka se vzpírala a kroutila, až se nakonec dostala do pravoúhlého zákrutu, odkud šachta vybíhala z budovy a táhla se pod ulicí.

	Myška už se chystala za ní, když zaslechla rozlítostněné šeptání.

	„Nemůžu najít Jennifer!“

	„Nezastavuj se!“ sykla Myška. „Najdu ji.“

	Chvíli počkala, dokud nezaslechla, že se dítě plazí dál, a pak se vyhoupla do výklenku. Panenku našla v místě, kde se šachta stáčela ven z budovy, zastrčila si ji za opasek a pak pokračovala dál, až dohonila Penelopu, která se stačila doplazit k poklopu pod Merlinovým vozem a teď nevěděla, co má dělat.

	Myška rychle odsunula poklop, vecpala Penelopu do vozu a vrhla se za ní. Vyklonila se ven otvorem ve falešné podlaze a upevnila mříž zpátky na místo.

	„Počkej tady,“ přikázala dítěti. „A nepokoušej se nahlas ani vydechnout.“

	Oblékla si černou kápi. Od vstupu na scénu ji dělily sotva vteřiny. Když se dav téměř rozešel, zavedla Myška Merlina do nitra vozu.

	„Co tě zdrželo?“ zeptal se kouzelník. „Moc nechybělo a opozdili bychom se.“

	„Angažovala jsem asistentku,“ řekla s úsměvem Myška.

	„Asistentku?“

	Myška ukázala prstem na Penelopu, která se zahrabala pod vakem s rekvizitami.

	„Dobrý bože!“ zašeptal Merlin a zvedl vak do vzduchu. „Kde jsi ji u všech čertů našla?“

	„Připoutanou k posteli v mimozemšťanově pokoji.“

	Kouzelník se posadil vedle holčičky a prohlédl si modřinu na jejím obličeji. „Bylo to asi těžké, viď?“

	Dívala se na něj a neodpovídala.

	„Má na Westerly nějakou rodinu?“ zeptal se Merlin.

	„Nemyslím,“ odpověděla Myška.

	„Tak co tady dělala?“

	„Nevím.“

	„Schovávala jsem se,“ řekla Penelopa.

	„On se neptá, co jsi dělala teď, Penelopo,“ vysvětlovala jí Myška. „Ptal se na chvíli, kdy jsem tě našla.“

	„Schovávala jsem se,“ zopakovala Penelopa.

	„Chceš říct, že mimozemšťan, který tě unesl, se taky schovával?“ zeptala se Myška nevěřícně.

	„On schovával mě,“ odpověděla se zavrtěním hlavy.

	„Před tvými rodiči?“

	„Mí rodiče nežijí.“

	„Tak před policií?“

	„Ne.“

	„Tak před kým?“ zeptala se Myška podrážděně.

	Penelopa natáhla hubený, třesoucí se prst a ukázala oknem vozu na vchod do hotelu, kde s portýrem hlasitě a rozčileně rozmlouvali Hrobař Smith a Ollie Tři Pěsti.

	„Před nimi.“
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	Zatímco kosmická loď spěchala prázdnotou k suché, špinavé planetě Cherokee, Penelopa usnula a ve spánku objímala svou hadrovou panenku. Myška děvčátko vykoupala a nakrmila, natřela mu nohy hojivou mastí a odešla do lodní kuchyně, plné haraburdí, kde našla Merlina. Napjatě sledoval své ruce v malém zrcátku a pilně cvičil repertoár karetních triků.

	„Takže?“ zeptal se a schoval balíček karet do kapsy.

	„Co, takže?“

	„Řekla něco?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Myška. „Víš, že není němá.“

	„Něco užitečného?“ nedal se odbýt. „Například proč by si někdo najímal dva tak drahé vrahy na to, aby ji chytili?“

	„Už jsme o tom mluvili,“ odpověděla Myška podrážděně. „Je hodně malá a zmatená,“ dodala a vytáhla ze skříňky láhev a sklenici. „Podstatně pravděpodobnější je, že šli po jejím únosci. Podívej se na to logicky: unesl ji mimozemšťan, rodina se rozhodla nezaplatit výkupné a najala si dva zabijáky, aby ji přivedli domů.“

	„Pokud máš pravdu, musíme se jí rychle zbavit,“ konstatoval Merlin. „Jestli je na ni vypsaná nějaká odměna, vyzvedneme si ji na Cherokee. Pokud ne, zbavíme se jí dřív, než na nás pošlou Hrobaře Smitha a Ollieho Tři Pěsti.“

	„Na Cherokee nejsou žádní policajti,“ zdůraznila a nalila si drink. „Je to planeta Vnitřní Hranice. Proto jsme si ji přece vybrali.“

	„Ale mají poštovní úřad, vytapetovaný plakáty se zatykači, a silný subprostorový radiopřijímač.“ odvětil Merlin. „Aspoň se dozvíme, jestli na ni byla vypsána odměna nebo ne.“

	„Nevím, jestli to bude odměna v běžném slova smyslu.“ zapochybovala Myška. „Ale někdo něco nabídl, jinak by Hrobař Smith a Ollie Tři Pěsti nehledali unesené dítě.“ Odmlčela se. „Pokud má dostatečně velkou cenu na to, aby zajímala profesionální zabijáky a lovce odměn, její rodina musí být strašlivě bohatá. Mám dojem, že se všechno snaží udržet v tajnosti. Možná má bratry a sestry, nemá smysl ohrožovat jejich bezpečnost a dávat si inzerát.“

	„Tak jak se dozvíme, kdo to je a komu patří?“ zeptal se Merlin. „Nemůžeme jenom tak vyhlásit, že jsme vesmírnému únosci ukradli blonďatou holčičku. Pět minut na to půjdou Ollie Tři Pěsti a Hrobař Smith po nás.“ Zamyšleně se zahleděl na své štíhlé, bledé prsty. „Nevím. Možná jsme si ukousli víc, než dokážeme sníst.“

	„A co jsem teda měla dělat?“ zeptala se Myška uraženě. „Měla jsem ji tam nechat?“

	„Ne, nemyslím.“ Merlin si zhluboka povzdechl a zapálil si cigaretu. „Ale začínám mít zlé tušení.“

	„Nevím proč,“ řekla Myška a napila se.

	„Protože my jsme dvě malé ryby. Pokud se do toho zamíchal Hrobař Smith a Ollie Tři Pěsti, je to nad naše síly. A mám dojem, že v tom je něco většího, než se na první pohled zdá.“

	„Třeba?“

	„Nevím.“ přiznal. „Ale když mi ukázala ty dva zabijáky, měla v očích výraz, jako by je už jednou viděla.“

	„Možná je viděla,“ souhlasila Myška. „A co z toho? Možná mířili na jejího únosce a netrefili se a ona si v tom zmatku myslela, že střílejí na ni.“

	„A to je právě to,“ zkonstatoval Merlin.

	„Co?“

	„Tihle chlapi se trefí vždycky.“ Odmlčel se a zamyšleně si mnul bradu. „Je tu ještě něco.“

	„Co?“

	„Lovci odměn se s nikým nedělí. Víš kolik peněz musel někdo položit na stůl, aby ty dva přinutil spolupracovat?“ Díval se znepokojeně na Myšku. „Když má takovou cenu, proč jsme o ní neslyšeli už dřív?“

	„Když je někdo opravdu bohatý, nechlubí se tím, ale snaží se to utajit.“

	„Nevím, nevím,“ pochyboval Merlin. „Na všechno máš odpověď, ale pořád se mi to nelíbí.“

	„Něco ti řeknu,“ odpověděla Myška. „Až přistaneme na Cherokee, co nejdiskrétněji se na ni poptáme a zjistíme, jestli dokážeme přijít na to, kdo to je a kdo ji hledá… a budeme takhle postupovat i dál, opatrně a diskrétně, na každé planetě, kterou navštívíme, dokud nedostaneme odpověď. Ona mezitím může našim divákům při představení vyprávět pohádky. Spokojen?“

	„Myslím, že ano. Jen aby s tím byla spokojená ona.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala se Myška.

	„Co se stane, když se bude chtít okamžité vrátit domů… bez ohledu na to, kde je doma?“ odpověděl Merlin otázkou. „Říkalas mi, že ji ten mimozemšťan držel v poutech. Co když se nám pokusí utéct?“

	„To se nestane. Myslí si, že jsem ji zachránila… což jsem opravdu udělala. Dokážu zařídit, aby byla spokojená.“

	„Ty a mateřský typ? Nějak si tě v té roli neumím představit.“

	„Proč mě nenecháš, abych se o tohle postarala sama?“

	„Protože se o to stará ještě někdo další,“ odvětil Merlin.

	Přes půl hodiny seděli mlčky, Myška si četla pásky se zprávami a Merlin nacvičoval trik se třemi mincemi. Pak zaslechli, jak Penelopa křičí, a Myška odběhla do kabiny, aby se podívala, co se děje.

	„Co se stalo?“ zeptala se a přešla k dívenčině posteli.

	„Zdálo se mi, že jsem zase tam, kde jsi mě našla,“ odpověděla Penelopa zmateně.

	„To byl jenom sen,“ řekla jí Myška konejšivě.

	„Bojím se,“ zašeptala dívenka.

	„Tady jsi v bezpečí.“

	Penelopa zavrtěla hlavou.

	„Ale jsi,“ opakovala Myška. „Zítra přistaneme na další planetě a rozhodli jsme se, že se začneš učit, abys nám mohla pomáhat při představeních. Nebude to fajn zábava?“

	„Nedovolí mi to.“

	„Kdo ti to nedovolí?“

	„Nikdo.“

	„Na téhle planetě tě určitě neznají,“ přesvědčovala ji Myška.

	„Někdo mě najde. Vždycky mě někdo najde.“

	„Na kolika planetách jsi byla?“ zeptala se Myška a zamračila se.

	Penelopa zvedla ruce, podívala se na ně a pak schovala dva prsty.

	„Na osmi?“

	Penelopa přikývla.

	„A vždycky tě někdo poznal? Na každé z těch planet?“

	„Většinou.“

	„Kdo tě poznal?“

	„Lidé.“

	„Jenom lidé?“

	„Zlí lidé.“

	„Ozbrojení?“

	„Někteří ano.“

	„Měla jsi to těžké, viď?“ řekla Myška. „Teď se pokus usnout. Až se probudíš, všechno bude hezčí.“

	Objala dívenku a pak opustila kabinu.

	„Tak co?“ zeptal se Merlin, když se k němu vrátila.

	„Noční můra.“

	„Myslím, že na ni má právo.“

	„Má. Víš, že ji únosci honili po osmi planetách?“

	„Řekla ti to?“

	„Ano.“

	„Ještě jedna věc mi tu nesedí.“

	„Co to je?“

	„Pokud byl ten mimozemšťan dost dobrý na to, aby utekl Hrobaři Smithovi na osmi planetách, jak ses dokázala zrovna ty dostat dovnitř a unést ji?“

	„Nevěděl, že tam jsem. Nikdo to nevěděl.“

	„A neudělal žádné bezpečnostní opatření proti lovci odměn, přicházejícímu zadními dveřmi? To se mi nechce věřit.“

	„Je jasné, že neměl žádné společníky,“ odpověděla Myška. „Nebo je lovci odměn zabili. Každopádně ji nemohl hlídat každou minutu, den po dni.“

	„Pochopil jsem, že přesně tohle dělal na všech osmi planetách.“

	„Jak je možné, že pokaždé, když se ocitneš v nové situaci, jsi nejparanoidnější ze všech lidí, které jsem kdy poznala?“ zeptala se podrážděně.

	„Tahle situace mě nezneklidňuje proto, že by byla nová,“ odpověděl Merlin, mávl rukou ve vzduchu a vyčaroval kytici květů. „A už vůbec ne proto, že je podivná. Prostě to páchne něčím víc, smrdí nebezpečím, a to se mi nelíbí.“

	„No,“ odpověděla Myška po chvíli mlčení. „Nevím, co bychom s tím mohli dělat. Penelopa je tady a dokud ji nebudeme moci vrátit tomu, kdo platí Hrobaři Smithovi a Olliemu Tři Pěsti za její nalezení, zůstane tady.“

	„Uvidíme.“

	„Mluvím vážně, Merline,“ řekla rozhodně. „Po tom, co si prožila, ji na Hranici nepohodím k nějaké hromadě smetí, bez rodiny a bez přátel.“

	„Rozumím,“ zašeptal rezignovaně. „Znám tenhle tón řeči. Zůstane s námi do chvíle, než se dozvíme, kdo platí za její návrat.“

	„Proto se snad nemusíš tvářit tak nešťastně.“

	„Proč ne?“ protestoval Merlin. „Mučí mě pořád stejné otázky jako před hodinou; ani jedna z nich se nerozplynula jen proto, že máš na všechno jednoduchou odpověď.“ Odmlčel se. „Změnilo se jen to, že máme další ústa, která je třeba nakrmit.“

	„Hodně malá ústa.“

	„Malá, ale hodně tajemná,“ opravil ji.
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	Loď přistála v pustině vzdálené míli od jediného obchodního města na Cherokee. Normálně by si Merlin a Myška zaplatili pokoj v místním hotelu, jen proto, aby unikli jednotvárnosti svých těsných spacích kójí. Nechtěli však prozradit, že s nimi cestuje Penelopa, a tak se rozhodli přespávat na lodi.

	Přistávali v noci, a když nad krvavě rudými dunami a pustým, skalistým pohořím Cherokee vyšlo žluté, žhavé slunce, nechali Penelopu na lodi a odešli do města.

	Jako většina obchodních měst na Vnitřní Hranici, i tohle vyrostlo kolem baru a vykřičeného domu, prvních budov na planetě. Našli dva hotely, několik restaurací, druhý vykřičený dům a další tři bary. Hangár pro soukromé kosmické lodě, poštovní stanici, která nesloužila jen Cherokee, ale také všem obyvatelným planetám v okolí pěti světelných let, již nefungující státní úřad pro udělování hornických licencí, obchod s vybavením pro safari, sedm vývozně dovozních společností, malý pivovar, dva obchody se smíšeným zbožím a padesát prefabrikovaných domů s kopulemi.

	Kdysi byla Cherokee hornická planeta, ale když se vyčerpaly její omezené zdroje diamantů a radioaktivních hornin, zmizela základní příčina její kolonizace. Teď sloužila hlavně jako obchodní místo a tankovací stanice pro výlety na Daleké Hebridy, Oceáne II a na další, podstatně zajímavější planety, nacházející se blíž ke Galaktickému Jádru. Na Cherokee zbylo několik tisíc lidí, ale i přesto, že na ní stále žili inteligentní tvorové, vypadala jako opuštěná planeta.

	Myška se zastavila na poště a prohlédla si všechny vývěsky, doufajíc, že najde nějakou zmínku o ztracené blonďaté holčičce, ale kromě hologramů hledaných zločinců nenašla nic. Nakonec to vzdala a vydala se do největší z krčem, aby tam počkala na Merlina, pokoušejícího se v subprostorové vysílací stanici získat nějaké informace o Penelopině rodině.

	Krčma byla poměrně velká. Uvnitř se krčilo pár hracích automatů a uprostřed místnosti stála řada velkých, kruhových stolů. Celou jednu stranu zabíral bar z nějakého tvrdého dřeva. U stropu se líně otáčely tři ventilátory a rozháněly po místnosti žhavý, nedýchatelný vzduch. Nad stolem visel stovkami šipek poznamenaný hologram nahé brunety s bujným poprsím. Podlaha byla pokrytá všudypřítomným červeným prachem planety Cherokee, jehož částečky se v nehybném vzduchu krčmy takřka nehýbaly.

	Hosté byli stejní jako ve všech obchodních městech, které Myška navštívila, mísili se tady mimozemšťané i lidé. Někteří byli viditelně zámožní, jiní chudí a všichni se hnali za snem o okamžitém zbohatnutí, což Vnitřní Hranice vždycky nabízela, ale jen zřídka splnila.

	Dva Lodinité s červeným kožichem, který se i v nehybném vzduchu neustále vlnil, seděli u stolu a hráli jabob, na Vnitřní Hranici stále populárnější karetní hru. Viděla i vysokého hubeného Canphoritu, osamoceně sedícího v koutě, který evidentně na někoho čekal. Ostatní hosté byli lidé, rozdělení do skupinek po dvou nebo po třech. Většina z nich byla oblečena do hedvábí a atlasu, na nohou měli vysoké kožené boty a u pasu novou, lesknoucí se zbraň. Další, kteří v hledání bohatství ještě neměli štěstí nebo, což bylo pravděpodobnější, prohýřili všechno, co vydělali, na sobě měli kožené oblečení zlatokopů. Několik děvčat ze sousedního vykřičeného domu pilo u baru, ale v tichém pochopení se k nim nikdo z přítomných mužů nevydal ani si jich nevšímal, protože měly právě přestávku na svačinu.

	Myška se posadila k volnému stolu, několik neklidných minut strávila čekáním na Merlina a nakonec si objednala místní pivo. Bylo hořké, ale uhasilo žízeň. Když se Myška procházela rozpálenou, zaprášenou ulicí, vyschlo jí v krku, takže rychle dopila a rovnou si objednala další.

	Chvíli na to dorazil Merlin.

	„Našla jsi něco?“ zeptal se a posadil se na židli.

	„Ne. A ty?“

	„Ani zmínku. Co teď?“

	„Večer odehrajeme představení a pak odletíme. Tahle planeta je vhodná maximálně k jednodennímu pobytu. Do háje, pochybuju, že dokážu ukrást dost; aby to stačilo na palivo.“

	„A holčička?“ pokračoval Merlin.

	„Nemůže tady zůstat,“ odvětila Myška rozhodně. „Bude s námi, dokud si nevyzvedneme odměnu nebo nenajdeme bezpečné místo, kde ji budeme moct nechat.“

	„Byl bych raději, kdyby to bylo co nejdřív,“ odpověděl Merlin, vstal a vydal se k baru, aby si objednal pití. Když se vrátil a posadil, odlepil se od baru vysoký, štíhlý muž a vykročil k nim. Na jeho oblečení, černém jako uhel, pečlivě ušitém na zakázku, nebylo ani stopy po nečistotě. Boty měl z kůže jakéhosi exotického modrobílého arktického zvířete a za pasem měl vetknutou malou příruční sekerku.

	„Mohu si, s vaším dovolením, přisednout?“ zeptal se a přisunul si židli. Bílým lněným kapesníčkem z ní smetl červený prach a posadil se.

	„Měli bychom vás znát?“ zeptal se Merlin podezřívavě.

	„O tom rozhodně pochybuji,“ konstatoval muž v černém. „Ale já znám vás.“

	„Ano?“

	„Vy jste ten kouzelník, který cestuje po světech Vnitřní Hranice, je to tak?“

	„A s kým mám tu čest?“

	„Jmenuji se MacLemore,“ odpověděl muž. „Sekera Jack MacLemore. Možná jste o mně slyšel.“

	„Obávám se, že ne.“ zavrtěl hlavou Merlin.

	„Nu což, tahle galaxie je velká,“ odvětil MacLemore a nedbale pokrčil rameny. „A vy jste Merlin Čaroděj, je to tak?“

	„Merlin Úžasný,“ opravil ho kouzelník. „Toto je má asistentka,“ dodal a ukázal na Myšku.

	„Rád vás poznávám,“ odpověděl dlouhán a usmál se na ni.

	„Kde jste viděl mé představení?“ zajímal se Merlin.

	„Ach, nikdy jsem vaše představení neviděl,“ odvětil MacLemore. „Kouzelnické triky mě příliš nezajímají.“

	„Musel jsem vás špatně pochopit,“ odpověděl Merlin. „Měl jsem dojem, že jste říkal, že jste mne viděl.“

	„Řekl jsem, že vím, kdo jste,“ opravil ho MacLemore. „To není úplně totéž.“ Na chvíli se odmlčel. „Tak jako tak bych vás chtěl pozvat na pivo a možná s vámi uzavřít i malý obchod.“

	„Co prodáváte?“ zeptala se Myška a nenápadně vytáhla z boty nůž.

	„Nic neprodávám, madam,“ usmál se MacLemore. „Prodávání není můj byznys.“

	„Dobrá,“ odvětila chladně. „Co kupujete?“

	„Abych řekl pravdu, ani koupě není můj byznys,“ řekl s úsměvem, který z jeho tváře nezmizel ani na chvíli.

	„Tak co je tedy váš byznys?“

	„Tedy, zabývám se občas tím, občas něčím jiným.“ Najednou se otočil k Merlinovi: „Před několika dny jste byl na Westerly, že?“

	„Co je vám do toho?“ zeptal se Merlin.

	„Do toho, kam si létáte, mi není nic,“ konstatoval MacLemore. „Westerly je stejně dobrá planeta jako všechny ostatní, možná dokonce lepší než většina z nich.“ Najednou se předklonil a pozorně se kouzelníkovi zadíval do očí. „Ale když jste tam byli, odvezli jste si něco, co vám nepatří.“ Na chvíli se odmlčel. „A právě to mě zajímá.“

	„Nevím, o čem mluvíte,“ odpověděl Merlin.

	„Myslím, že víte,“ odtušil MacLemore. „Mluvím o něčem, co zmizelo z mimozemšťanova pokoje.“

	„Jsem kouzelník, ne zloděj,“ řekl Merlin. Odpověděl MacLemorovi stejně pozorným pohledem do očí. „Ale čistě abych ukojil zvědavost, jakou hodnotu má ta věc?“

	„Myslel jsem, že to víte, jinak byste si ji asi nevzal.“

	„Nic jsem nevzal.“

	„Myslel jsem, že spolu mluvíme o obchodu,“ řekl MacLemore. „A vy se chováte, jako byste měl co do činění s hlupákem. To je právě tak akorát, aby se člověk cítil dotčen.“ Opět se usmál, ale tentokrát to byl spíš pohyb rtů. Oči zůstaly chladné a tvrdé.

	„Ujišťuji vás, že jsem se vás neměl v úmyslu dotknout,“ omlouval se Merlin. „A pokud jde o obchod,“ dodal opatrně, „ještě jsem neslyšel žádnou nabídku.“

	„Zatím jste naživu,“ konstatoval MacLemore. „Nemusí to být nutně trvalý stav.“

	Merlin působil spíš znuděným než vystrašeným dojmem.

	„Už mi hrozili jiní experti.“ zavlnil prsty ve vzduchu a najednou se mu v dlani objevila malá laserová pistole, která mířila vysokému muži přímo mezi oči.

	„To bylo velmi dobré.“ přiznal MacLemore. „Měl bych se začít víc zajímat o kouzelnické triky.“

	„Měl byste se spíš méně starat o záležitosti jiných,“ odvětil Merlin.

	„Můžete uzavřít dohodu se mnou,“ řekl MacLemore. „Stejně se budete muset s někým dohodnout, než opustíte tuhle planetu.“

	„Nikdo jiný to, že jsme tady, neví.“

	„A odkud si myslíte, že jsem se o vás dozvěděl já?“ zasmál se MacLemore pobaveně. „Nebo si myslíte, že bydlím na téhle hromadě smetí? Narazíte na spoustu lidí, kteří nebudou tak přátelští a klidní jako já, madam,“ řekl Myšce. „Možná bude lepší, když svému příteli doporučíte, aby uzavřel dohodu se mnou, dokud ještě může.“

	„Ještě stále jsem neslyšel žádnou nabídku,“ řekl Merlin. „Buď mi řeknete, co hledáte a kolik byste za to chtěl zaplatit, nebo běžte obtěžovat někoho jiného.“

	„Už jsem vám učinil štědrou nabídku: budete žít.“

	„Zdá se, že zapomínáte, kdo má v ruce zbraň.“

	„To nejsou věci, na které bych tak jednoduše dokázal zapomenout,“ odpověděl MacLemore a líně pokrčil rameny. „Do háje, všichni v téhle hospodě vědí, že na mě míříte laserovou pistolí.“ Najednou se usmál. „Ale vy nevíte, kdo je mým společníkem.“

	„Myško?“ zeptal se Merlin, aniž by odvrátil pohled od MacLemora. „Co ty na to?“

	„Nemá žádné společníky.“ odpověděla Myška mrazivě. „Takoví jako on pracují vždycky sólo.“

	„Taky si to myslím,“ souhlasil Merlin.

	„Jestli nevstane a neodejde, zabij ho.“ řekla Myška.

	„Je tady spousta svědků,“ odvětil MacLemore napjatě.

	„Nikdo z nás je ani trochu nezajímá.“ konstatovala Myška.

	„Prosím za prominutí, ale vy jste dost krvelačná mladá dáma,“ řekl MacLemore a pomalu se rukou přibližoval k sekyrce, kterou měl za pasem.

	Zničehonic Myška vstala a hodila nůž. Trefila ho do pravého boku. MacLemore vykřikl bolestí.

	„Nikdo si nemůže dovolit něco takového k Jackovi Sekeře,“ zařval a neohrabaně se pokoušel vytáhnout sekyrku levou rukou.

	Ozval se krátký, syčivý zvuk, jak Merlin vystřelil z laserové pistole a MacLemore se s prostřelenou hlavou svalil na stůl.

	„Skvělé,“ zašeptal Merlin a zadíval se na návštěvníky u baru, kteří se jako jeden muž otočili, aby se podívali, co se stalo. „Co teď?“

	„Teď odsud vypadneme,“ odpověděla a rázným trhnutím vytáhla nůž z boku mrtvoly.

	„Ke dveřím.“

	Přikývla a začala couvat, zatímco on se otočil ke shromážděným divákům.

	Nikdo se ani nepohnul. Ticho, přerušované jen vrzáním pomalu se otáčejících ventilátorů na stropě, bylo téměř hmatatelné.

	„On nám vyhrožoval,“ řekl nakonec Merlin, ustupuje ke dveřím. „Jednali jsme v sebeobraně.“

	Barman, který do této chvíle nehnutě stál, vzal do ruky sklenici a roztržitě ji začal utírat.

	„Nikdo nemá v úmyslu se s vámi přít, když na nás míříte pistolí,“ řekl. „A ani nad hrobem Jacka Sekery nebude nikdo ronit hořké slzy.“

	„Jsem překvapen, jak rozumně se chováš.“

	„Máte pistoli.“

	„Prostě si to zapamatuj.“

	„Ale mám pro vás jednu radu,“ dodal barman.

	„Jakou?“

	„Nepokoušel bych se použít tu pistoli na dalšího chlápka, který si s vámi přijde promluvit. Nezbude z vás nic, co by se dalo pohřbít.“

	„Kdo nás ještě hledá?“

	„Brzy to zjistíte,“ řekl barman. „Nevím, co máte, ale někteří velmi nebezpeční lidé nechtějí, abyste si to nechal.“

	„Kdo?“

	„Bez potíží je poznáte.“

	„Jestli je uvidíš jako první,“ odpověděl Merlin, „řekni jim, že jsem člověk, který má rád klid a cokoli vlastním, je na prodej.“

	„Udělám to,“ slíbil barman. „A teď byste mi mohl prokázat laskavost a táhnout ke všem čertům, než vás najdou. Nechci mít úplně zničenou hospodu.“

	Merlin zamával pistolí ve vzduchu.

	„Jestli někdo půjde za mnou, bude toho litovat.“

	„Ukázal jste nám jak,“ odpověděl barman. „Prostě odejděte.“

	Merlin vyšel pozpátku na ulici.

	„Slyšelas všechno?“

	„Ano,“ odpověděla Myška. „Měli bychom se rychle vrátit na naši loď… jestli tam ještě je.“

	„Do háje!“ vykřikl Merlin. „To mě nenapadlo. Neměli jsme tu holku s sebou, takže šli určitě tam!“

	Rychle vyrazili napříč Tradetownem. Drželi se ve stínu budov a na každém kroku se rozhlíželi po nástrahách.

	„Jak se zpráva, že jsme tady, mohla roznést tak brzy?“ zeptal se Merlin a přidal do kroku.

	„Její rodina musí být ještě bohatší, než jsem si myslela.“ odpověděla Myška.

	„Teď jsem ochoten předat tu holku komukoli, kdo si o ni řekne,“ řekl Merlin. „Poprvé v životě jsem zabil člověka. Nezajímá mě, jak velká je odměna, kterou bychom za ni mohli dostat, nestojí to za tu námahu.“

	„Poprvé?“ podivila se Myška.

	„Ano.“

	„Vyrovnal ses s tím docela dobře.“

	„Vypadalo to jako velká legrace, takové získávání psychologické převahy, dokud jsi po něm nehodila ten nůž,“ odpověděl Merlin. „Pak jsem jen bezmyšlenkovitě zmáčkl spoušť.“

	„To je ten nejlepší způsob.“ konstatovala Myška. „Když začneš přemýšlet o tom, co máš udělat, budeš váhat nad tím, co se ti může stát, opozdíš se, a než se vzpamatuješ, jsi mrtvý.“

	„Mluvíš o tom, jakoby se ti to stávalo každý den. Ale já jsem zabil člověka!“

	„On nás chtěl zabít,“ řekla Myška s pokrčením ramen.

	„Ale…“

	„Přestaň na to myslet. Než opustíme tuhle planetu, budeme možná muset zabít ještě několik dalších lidí.“

	„Prostě jim tu holku dáme.“

	„Nejdřív by o ni museli požádat. Protože už si určitě dali dohromady, že je na lodi, nemuseli se s tím obtěžovat.“

	„To je skvělé,“ zašeptal Merlin.

	Dorazili k okraji města. Merlin se ohlédl přes rameno, aby se ujistil, že z hospody do této chvíle nikdo nevyšel, a pak se zadíval do dálky, kde se sluneční paprsky odrážely od jejich lodi.

	„Je tam pořád,“ řekla Myška trochu udiveně.

	„Kristepane!“ vykřikl Merlin. „Ráno mi připadala nějak blíž.“

	„Jedna z příčin, proč jsem se rozhodla s tebou spolupracovat, byla ta, že v kritických situacích neztrácíš hlavu.“ řekla Myška. „Ale jako všichni muži, které jsem za celý svůj život potkala, nedokážeš dobře odhadnout situaci.“

	Merlin neodpověděl, jen celou dobu kráčel vpřed a Myšce věnoval pouze zamračený pohled. Když se ocitli ve vzdálenosti pěti set yardů od lodi, zastavil se.

	„Tohle se mi nelíbí,“ řekl. „Jsme příliš snadný cíl. Nemáme se kam schovat a ten písek nám nedovolí se pohybovat rychleji.“

	„Čím dřív se tam dostaneme, tím spíš se budeš moct přestat strachovat,“ odpověděla Myška.

	„Netoužím zrovna po tom, aby mi někdo ustřelil hlavu.“

	„A nenapadlo tě, že kdyby nás někdo z lodi měl v úmyslu zabít, už by to udělal? Jsme v dostřelu každé zbraně, kterou znám.“

	„Máš pravdu.“

	„Už je ti líp?“

	„Připadám si, jako bych byl terč na střelnici. Ale zdá se, že ten, kdo tu holčičku hledá, ať je to kdokoli, si je ochoten s námi alespoň promluvit.“

	„A když se můžeme dostat tak blízko…“ nedopověděla Myška.

	„Ano, je mi podstatně líp,“ konstatoval Merlin a přidal do kroku.

	„Myslela jsem si to.“

	Když se přiblížili na tři sta yardů, kouzelník opět zvolnil krok.

	„Co tě trápí teď?“ zeptala se Myška.

	„Nikoho nevidím.“

	„Takže?“

	„Pokud jsou na lodi, mají holčičku a nás už nepotřebují.“

	„Tak proč nás nezastřelili?“

	„Proč by měli riskovat špatnou ránu na čtvrt míle, když si můžou počkat, až přijdeme blíž, a smést nás ze vzdálenosti deseti yardů?“ odpověděl Merlin kousavě.

	„Tak co navrhuješ? Zůstat tady dokud neumřeme na úpal?“

	„Nevím.“

	„Dělej si, co chceš,“ rozhodla se Myška. „Já jdu na loď.“

	Merlin, mumlaje si něco pod nosem, s ní srovnal krok. Když se přiblížili na sto padesát yardů, Myška se zastavila, zaclonila si oči a podívala se před sebe.

	„Co tam vidíš?“ zeptal se Merlin.

	„Nejsem si jistá. Slunce mě oslepuje… ale myslím, že u lodi leží dvě těla.“

	„Hýbají se?“

	„Ne.“

	„To je šílenství,“ řekl Merlin. „Ani na téhle planetě, ani na žádné jiné nemáme anděly strážné.“

	„Možná se pohádali,“ řekla Myška.

	„Tak se o tom přesvědčíme.“

	Opatrně zamířili k lodi, ale ukázalo se, že Myška měla pravdu: dva muži, oba po zuby ozbrojení, leželi mrtví u schodů, vedoucích ke vstupní komoře lodi.

	„To je divné,“ řekla Myška. „Vypadá to, že ani jeden z nich nepoužil zbraň.“

	„Co je zabilo?“ zeptal se Merlin.

	„Ten vpravo má nejspíš zlomený vaz. A u toho druhého žádná zranění nevidím.“

	„Vstupní komora je otevřená,“ všiml si Merlin. „Myslíš si, že je uvnitř ještě někdo další?“

	„To se dá zjistit jen jedním způsobem,“ odpověděla Myška, vyšplhala se po schůdcích a vešla do lodi.

	„Penelopo!“ zvolala. „Jsi v pořádku?“

	Z kabiny vyběhla malá blonďatá holčička s hadrovou panenkou v ruce a vrhla se Myšce do náruče.

	„Prosím, už mě nikdy nenechávej samotnou!“ vzlykala. „Tolik jsem se bála!“

	„Už je všechno v pořádku,“ řekla Myška a hladila ji po vlasech. „Nikdo ti neublíží.“

	„Je ještě někdo na palubě?“ zeptal se Merlin, procházeje skrz vstupní komoru.

	„Jenom já.“ odpověděla Penelopa a zavrtěla hlavou.

	Myška ji posadila na zem a klekla si vedle ní.

	„Řekni mi, co se stalo,“ poprosila ji.

	„Když jste odešli, přišli dva moc zlí lidé.“

	„Já vím,“

	„Myslím, že mě chtěli vzít pryč.“

	„I já si to myslím,“ souhlasila Myška.

	„Jsem ráda, že umřeli.“

	„Já taky,“ přikývla Myška. „Ale jak umřeli?“

	„Když jste odešli, bylo mi smutno, tak jsem vzala Jennifer ven, abych si mohla hrát, ale nikde kolem nebyly žádné malé holčičky.“ Tvářila se, jakoby se chtěla znovu rozplakat. „Nikdo tady nebyl.“ Odmlčela se. „Musíme zůstat na téhle planetě?“

	„Odlétáme za pár minut,“ uklidnila ji Myška. „A co se stalo s těmi dvěma lidmi?“

	„Viděla jsem je jak jdou k lodi, vylekala jsem se a schovala se uvnitř, ale Jennifer jsem nechala na schodech přede dveřmi.“

	„Chceš říct na schodech ke vstupní komoře?“

	„Přede dveřmi,“ zopakovala Penelopa a ukázala na otevřenou komoru. „Jeden z nich šel po schodech, ale zakopl o Jennifer, spadl dolů a už se nehýbal.“

	„A ten druhý člověk?“

	„Klekl si vedle toho prvního, aby se podíval, jestli žije, a něco ho kouslo.“

	„Něco? Co?“

	„Nevím. Žije to v písku. Ten pán vykřikl, chytil se za ruku a umřel taky.“ Podívala se ven. „Byli to moc zlí lidé.“

	„Merline,“ řekla Myška. „Ohledej ho.“ Kouzelník vyšel ven. Vrátil se o něco později, zatímco Myška uklidňovala holčičku.

	„To souhlasí, má na ruce stopy kousnutí. Ruka je oteklá a zmodralá. Upadl na ni, takže jsme si ničeho nevšimli.“ Potichu hvízdl a udiveně zavrtěl hlavou. „Říká se, že hloupí mají štěstí.“

	„Nejsem hloupá!“ zuřivě ho ujišťovala Penelopa.

	„Nejsi,“ souhlasil Merlin. „Ale máš z pekla štěstí. Poznal jsem toho se zlomeným krkem,“ řekl Myšce.

	„Lovec odměn?“

	„Někdy. Každopádně zabiják.“

	„Musíme s tím začít něco dělat,“ konstatovala Myška.

	„Souhlasím,“ přikývl Merlin. „Další chlápek, který sem přijde, nezakopne o panenku ani ho nekousne žádný had.“

	Zavřel vstupní komoru, vešel na můstek a nastartoval motory.

	„Začneme se domlouvat až ve chvíli,“ pokračoval, „kdy konečně odletíme z téhle planety, dřív než nás sem zase někdo přijde hledat.“

	„Přesně tak,“ souhlasila Myška a zatímco loď startovala, zapnula sobě i Penelopě pásy. Ve volném vesmíru Merlin nastavil autopilota a sedl si do jídelny vedle Myšky.

	„Pokud vědí, že jsme přistáli na Cherokee, musí znát registrační číslo lodi,“ řekl. „A pokud ho znají, dokáží nás najít všude.“

	„Nemůžeme si dovolit novou loď a pokusit se nějakou ukrást by nebyl zrovna nejlepší nápad.“

	„Máš pravdu.“

	„Tak co chceš dělat?“ zeptala se Myška.

	„Poletíme hlouběji do Vnitřní Hranice. Přistanu na pěti nebo šesti planetách a na jedné z nich vás vysadím.“

	„A co bude s tebou?“

	„Já budu dělat volavku a ty se mezitím pokusíš zjistit, komu Penelopa patří.“

	Myška otevřela ústa, aby začala protestovat, ale Merlin zvedl ruku.

	„Poslouchej,“ řekl. „Já se cítím líp, když můžu utíkat před problémy, ty zase, když se jim postavíš. Je to výhodné pro nás pro oba.“

	„Jak se budeme domlouvat?“

	„Nebudeme,“ odpověděl Merlin. „Jestli mají naše registrační číslo, můžou zachytit každou zprávu z lodi. Dohodneme se na planetě, na které se setkáme, řekněme, ode dneška za třicet standardních galaktických dní.“

	„A co se stane, když tě chytí?“

	„To by nebyla ta nejlepší varianta,“ připustil. „Ale pokud nevyhodí loď do povětří, přesvědčí se, že holčičku u sebe nemám.“

	„Přinutí tě, abys jim řekl, kde jsme,“ řekla Myška. „Nesnášíš moc dobře bolest a i kdybys to dokázal, existují drogy, po kterých jim řekneš všechno, co budou chtít.“

	„Vím o tom,“ přikývl. „Právě proto nastoupíte na první loď, odlétající z planety, na které vás vysadím. Nebudu jim moct říct něco, co nevím.“

	„Ale víš, kde se máme za třicet dní setkat.“

	„To mě nenapadlo,“ zamračil se Merlin a pokrčil rameny. „Co se dá dělat, prostě se nesmím nechat chytit.“

	„To nestačí.“ řekla Myška. Chvíli mlčela. Pak řekla:

	„Mám to.“

	„Co?“

	„Za třicet dní na domluvené místo přiletíš jen ty a já k tobě pošlu někoho, koho jsi nikdy neviděl. On ti řekne, kde nás máš hledat. Ale přihlásí se ti teprve v okamžiku, kdy se ujistí, že jsi sám a že tě nikdo nesleduje. Pokud se situace zkomplikuje, počkáme dalších třicet dní, než to zkusíme znovu.“

	„Rád o sobě přemýšlím jako o tvoru bezvýhradně mužském a navíc velmi zvláštním,“ odpověděl Merlin kysele. „Ale pravdou je, že vypadám úplně stejně jako všichni ostatní. Jak si můžeš být jistá, že mě pozná?“

	„Jsi kouzelník. Udělej představení.“

	„Víš, už je to dlouho, co jsem naposledy dělal poctivé představení. Na to jsem ani nepomyslel,“ rozesmál se Merlin.

	„Tak teď budeš muset,“ odpověděla Myška ponuře. „Příliš mnoho osob přemýšlí o tom, jak nás ulovit.“
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	Merlin přistál na Bindera X, jedné z hustěji zalidněných planet Vnitřní Hranice, jen na tak dlouho, aby vysadil Myšku s Penelopou, a pak zamířil ke Galaktickému Jádru.

	Tři hodiny na to byly Myška s Penelopou na cestě na Evergreen, planetu porostlou bujnou džunglí, objevenou teprve před dvaceti lety. Strávily tam jednu noc a pak nasedly na první loď na Solomon, hornickou planetu, kde byly nalezeny tři největší diamanty v celém vesmíru. Kosmodrom se nacházel v malém, ale rušném městě Haggardu. Při západu slunce našla Myška pokoj v přijatelném hotelu.

	„Jak dlouho ještě budeme muset utíkat?“ zeptala se Penelopa unaveně, když Myška začala vybalovat jejich skromná zavazadla.

	„Dokud si nebudu jistá, že nás nikdo nepronásleduje.“

	„Mám hlad.“

	„Umyj si ruce a obličej a já tě vezmu dolů na večeři.“

	Dívenka odešla do koupelny, vyplnila Myščin příkaz a vrátila se s rukama nataženýma, aby je Myška mohla zkontrolovat.

	„Výborně,“ řekla Myška.

	„Skvělé,“ zaradovala se Penelopa. „Chci, abys mě měla ráda.“

	„Měla bych tě ráda, i kdybys měla špinavé ruce,“ odpověděla Myška. „Vždyť jsi milá holčička. Jen bych ti nepodala ruku.“

	„Opravdu mě máš ráda?“

	„Ano, opravdu.“

	„Já tě mám taky ráda.“ Dívenka se na chvilku odmlčela. „Budeš vždycky moje kamarádka?“

	„Samozřejmě,“ ujistila ji Myška. „Proč bych měla přestat být?“

	„Nevím.“ povzdechla si Penelopa. „Ale lidé nejdřív říkají, že jsou mými kamarády, a pak nejsou.“

	„Ano?“ podivila se Myška. „A kdo?“

	„Hodně lidí.“

	„Chceš mi o tom vyprávět?“

	Penelopa zavrtěla hlavou.

	„Mám hlad. Jennifer taky.“

	„A já taky,“ odpověděla Myška. „Vezmi Jennifer a půjdeme na večeři.“

	Opustily pokoj, sjely pneumatickým výtahem do haly a vešly do restaurace. Myška se rozhlédla po lidech sedících u večeře. Nevěděla přesně, co hledá, ale doufala, že pokud někdo hledá Penelopu, pozná ho. Možná podle vybouleniny, ukrývající zbraň, nebo podle kradmého pohledu. Ale na Vnitřní Hranici nosili zbraň všichni a nikdo si nevšímal ani jí, ani dívenky.

	Vyťukaly na počítači objednávku. Myška musela Penelopě pomoct přečíst názvy některých jídel. Pak se posadily a čekaly.

	„Pokud z nás mají navždy zůstat přítelkyně,“ řekla Myška. „Měla bych o tobě vědět víc. Několik posledních dní jsme byly tak zaměstnané útěkem, že jsme skoro neměly příležitost se navzájem poznat.“

	„I já bych o tobě měla vědět víc,“ souhlasila Penelopa.

	„Asi by to tak mělo být.“

	„Proč ti říkají Myška?“

	„Protože jsem tak malá, že se dokážu dostat tam, kam většina lidí nemůže,“ odpověděla Myška.

	„Třeba do ventilační šachty?“

	„Přesně tak.“

	„Proč jsi tam byla?“

	„Protože v tom místě dělal Merlin kouzelnické představení.“

	„Mám ráda jeho triky.“ řekla Penelopa. „Jsou zábavné.“ Odmlčela se. „On je tvůj manžel?“

	„Ne, díky bohu.“ zasmála se Myška, „je jen mým obchodním partnerem.“

	„Miluješ ho?“

	„Ne.“

	„A máš ho ráda?“

	„Ano.“

	„Víc než mě?“

	„Skoro tě neznám, Penelopo,“ odpověděla Myška. „Ale jsem si jistá, že až se poznáme, nebudu mít nikoho radši než tebe.“

	„To doufám,“ povzdechla si Penelopa.

	„Teď je s otázkami řada na mně.“

	„Dobře.“

	„Kde je tvoje rodná planeta?“

	„Nevím.“

	„Neptám se na planetu, na které ses narodila. Mám na mysli tu, na které bydlíš.“

	„Ach. Solomon.“

	„To je ta, na které právě jsme,“ zamyslela se Myška.

	„To je planeta, na které teď bydlím.“

	„Zkusím to jinak. Kde jsi vyrůstala?“

	„Všude.“

	Myška se zamračila.

	„Kde bydleli tví rodiče?“

	„Se mnou.“

	Přišel číšník s jídlem, takže Myška odložila další otázky, dokud se nenají. Pak, když čekaly na dezert, to zkusila znovu.

	„Víš, proč tě ten mimozemšťan unesl?“

	„Co to znamená, unesl?“ zeptala se Penelopa.

	„Proč tě ukradl tvé rodině?“

	„Neudělal to. Ukradl mě Jimmymu Neděli.“ Odmlčela se, aby si mohla promyslet odpověď. „Zachránil mě před Jimmym Nedělí,“ opravila se. „Ale nebyl ke mně vůbec hodný.“

	„Jimmy Neděle?“ zopakovala Myška. „To je lovec odměn. Slyšela jsem, že jeho tělo našli na Glennaris V.“

	„Glennaris IV.“ opravila ji Penelopa. „Na Glennaris V nikdo nežije.“

	„A ty říkáš, že mu tě mimozemšťan ukradl a zabil ho?“

	„On mě před ním zachránil,“ řekla Penelopa ještě jednou. „Jimmy Neděle mi chtěl ublížit.“ Opět se zamyšleně odmlčela. „Nevím, kdo ho zabil.“

	„Proč ti chtěl ublížit?“ zeptala se Myška se zájmem.

	„Nevím.“

	„Možná sis jen myslela, že ti chce ublížit. Určitě to byl neotesanec.“

	„Byl rozhodnutý mě zabít,“ řekla Penelopa rozhodně.

	„To nedává smysl.“

	„Ti dva lidé na Cherokee mě taky přišli zabít.“

	„Ne, to není možné,“ řekla Myška. „Chtěli tě vzít a vrátit rodině.“

	„Nemám žádnou rodinu.“

	„Musíš někoho mít… bratrance, strýčka, někoho.“

	„Možná,“ odvětila Penelopa a pokrčila rameny.

	„Nechtěli tě zabít. Někdo za tebe určitě nabídl hromadu peněz. Dostane je ten, kdo tě najde a přivede domů. Když budeš mrtvá, nedostane je nikdo.“

	„Ty mě nedáš, viď?“ zeptala se Penelopa vyděšeně.

	„Samozřejmě že ne,“ zalhala Myška. „Ale musím se dozvědět, kdo by tě chtěl mít zpátky, abych jim mohla říct, že jsi v bezpečí a že chceš být se mnou.“ Odmlčela se. „Co myslíš, kdo chce, aby ses k němu vrátila?“

	„Všichni,“ řekla Penelopa. „Hlavně Člověk Číslo.“

	„Člověk Číslo?“ zopakovala Myška. „Kdo to je?“

	„Nevím.“

	„Tak proč mu říkáš Člověk Číslo?“

	„Protože jeho jméno je číslo.“

	„Opravdu?“

	Penelopa přikývla. „Třicet Dva,“ řekla.

	„Možná to je nějaká šifra.“

	„Všichni mu tak říkali.“

	„Kdo všichni?“

	„Všichni v domě.“

	„Jakém domě?“

	„Nevím.“

	„Kde byl ten dům?“ nedala se Myška odbýt.

	„Daleko,“ odpověděla Penelopa. „Na velké planetě se spoustou domů.“

	„Když řeknu jméno té planety, poznáš ho?“

	„Ano.“

	„Země?“

	„Ne.“

	„Sirius V?“

	„Ne.“

	„Deluros VIII?“

	„Ano,“ řekla Penelopa.

	„Byla jsi na Deluru?“

	„Ano. Je to velká planeta.“

	„Největší,“ přitakala Myška. „Bydlela jsi tam?“

	„Ne. Člověk Číslo mě tam zavezl.“

	„Proč by tě měl někdo brát na hlavní planetu Demokracie?“

	„Nevím.“

	„Jak dlouho jsi tam byla?“

	„Dlouho.“

	„Týden? Měsíc? Rok?“

	Penelopa pokrčila rameny.

	„Dlouho,“ zopakovala.

	„Líbilo se ti tam?“ zeptala se Myška.

	„Ne. Všichni nosili uniformy a nebyli na mě hodní. Nechtěli si se mnou hrát.“

	„Jak ses odtamtud dostala?“

	„Někdo mě ukradl.“

	„Jimmy Neděle?“

	„Ne. Někdo jiný.“

	Myška chvíli mlčela, pokoušela se pochopit, co slyšela, a rozhodnout se, co z toho je pravda.

	„Teď je řada na mně,“ řekla Penelopa.

	„Řada na tobě?“

	„Teď se budu ptát já.“

	„Dobře,“ řekla Myška.

	„Vždycky ses jmenovala Myška?“

	„Ne. Kdysi jsem měla skutečné jméno.“

	„Jaké?“

	Myška se hořkosladce usmála.

	„Už je to dlouho a já si ho ani nevybavím.“

	„Jak dlouho?“

	„Hodně dlouho.“

	„Kolik je ti roků?“ zeptala se Penelopa.

	„Třicet sedm standardních.“

	„Jsi o dost starší než Merlin,“ všimla si Penelopa.

	„Ne zase o tolik“ bránila se Myška. „O šest nebo o sedm let, víc ne.“

	„Co jsi dělala, než jste se potkali?“

	„Všechno možné,“ odpověděla Myška.

	„Byla jsi někdy vdaná?“

	„Ne.“

	„Chtěla jsi mít někdy muže?“

	Myška pokrčila rameny.

	„Kdysi jsem si myslela, že chci. Byl to omyl.“

	„Proto ses stala Myškou?“

	„Ne úplně.“

	„Jak dělá Merlin ty své triky? Jsou to opravdu kouzla?“

	„Ne, jen zrakové klamy. A nikdy mi neříká, jak je dělá.“

	„Ale on je tvůj kamarád, že?“

	„Ano.“

	„Tak by ti to měl říct.“

	„Protože jsem jeho kamarádka? Nikdy jsem se ho na to neptala.“

	„To nechápu,“ divila se Penelopa.

	„Až budeš trochu starší, pochopíš.“

	Najednou si Myška uvědomila, že se na ně ze dveří haly dívá nějaký velký muž. Když mu pohlédla do očí, otočil hlavu.

	„Penelopo,“ řekla Myška tiše. „Chci, abys hodně pomalu otočila hlavu a řekla mi, jestli poznáváš muže, který stojí u sloupu vedle dveří do haly. Neotáčej se rychle, spíš nedbale, jako by ses z nudy rozhlížela kolem.“

	Penelopa se nenápadně podívala ke dveřím.

	„Viděla jsi ho už někdy?“ zeptala se Myška.

	„Ne.“

	„Jsi si jistá?“

	„Ano.“

	„Možná se pletu, ale mám pocit, jako by se díval přímo na nás.“ Natáhla ruku a vzala do ní Penelopinu dlaň. „Nemáš důvod se bát. Dokud je tady tolik svědků, neudělá nic. Zatím jsme v bezpečí.“

	„Věděla jsem, že to neskončí.“ odpověděla Penelopa nešťastně.

	Myška pustila Penelopinu ruku a začala si pod stolem kontrolovat výzbroj: nůž v botě, sprej s kyselinou v kapse, malou zvukovou pistoli za pasem. Když se ujistila, že je vše na svém místě, přikázala počítači, aby jí z konta strhl úhradu za nocleh, a vstala.

	„Hned se přesvědčíme, jestli jsem se nespletla,“ řekla. „Drž se vedle mě, ale vždycky tak, abych byla mezi tebou a tím člověkem, rozumíš?“

	„Ano.“

	„A neboj se. Nikdo ti neublíží.“

	„Nebudu se bát,“ slíbila Penelopa.

	Myška ji vzala za ruku a vyšla z restaurace k otevřenému výtahu. Velký muž šel čtyřicet stop za nimi.

	„Sakra!“ zaklela Myška tiše.

	Vtáhla Penelopu na neviditelný vzduchový polštář a počkala, až je vynese do osmého patra. Dlouhán vešel do vedlejšího výtahu zhruba o deset vteřin později.

	Vystoupily v osmém patře a vydaly se ke svému pokoji. Velký muž se pořád držel čtyřicet stop za nimi.

	Když dorazily ke dveřím a Myška chtěla vyťukat otevírací kód, ucítila na zápěstí malou ručku.

	„Nedělej to,“ zašeptala Penelopa.

	Myška se k ní otočila.

	„Někdo je uvnitř.“

	„Jak to víš?“ zeptala se Myška.

	„Prostě to vím.“

	Myška jí uvěřila, vzala zase děvčátko za ruku a obě se vydaly chodbou pryč od dlouhána.

	„Měly by tu být schody,“ zašeptala.

	Zahnuly za roh. Tam, blízko dveří, spatřily šipku ke schodišti.

	„Rychleji!“ řekla Penelopa a rozběhla se. Myška se držela těsně za ní.

	Vešly na schodiště a dveře se za nimi zavřely přesně ve chvíli, kdy velký muž dorazil k rohu. Myška tasila nůž, přikrčila se ve stínu a čekala.

	„To nepomůže!“ zašeptala Penelopa.

	„Kruci, doufej, že ano!“ odpověděla Myška.

	„Nepomůže,“ zopakovala. „Pojď se mnou.“

	Rozběhla se dolů po schodech. Myška za ní. Když dorazily do pátého patra, zaslechly, jak velký muž běží za nimi.

	Penelopa se zastavila, podívala se do tmy za dveřmi, pak sáhla do šera a vytáhla smeták.

	„Jdi první,“ řekla.

	„Ani náhodou!“ odpověděla a pevněji sevřela nůž.

	„Nožem ho nemůžeš zranit!“ sykla Penelopa. Zvedla smeták. „Tohle ho zastaví.“

	Myška se zamračeně dívala, jak dívenka pokládá smeták na schody, a pak sbíhá do dalšího patra.

	„Rychleji!“ popoháněla ji Penelopa, když se velký muž dostal na dohled.

	Myška seskočila na zem, otočila se a připravila na souboj.

	Muž měl v ruce zvukovou pistoli, a když spěchal po schodech, myslel jen na to, aby je chytil. Proto si smetáku nevšiml, dokud o něj nezakopl. Odrazil se od stěny, vyjekl překvapením a pak se s výkřiky bolesti zřítil dolů. Když dopadl na podlahu, Myška se sklonila a zkušeným pohybem mu podřízla hrdlo.

	Najednou se Penelopa rozplakala a objala Myšku kolem krku.

	„Copak toho nikdy nenechají!“ naříkala.

	Těžce oddechující Myška chvíli hladila Penelopu po vlasech, pak se odtáhla a vzala dívenčinu hlavu do dlaní.

	„Už se nikdy neopovažuj neposlechnout můj příkaz,“ řekla. „Říkala jsem ti, že musím vždycky být mezi ním a tebou.“

	„A teď se na mě zlobíš i ty!“ natahovala Penelopa. „Myslela jsem, že jsme kamarádky.“

	„Jsme kamarádky,“ přikývla Myška. „Proto se na tebe zlobím. Tys mě neposlechla a on tě mohl zabít.“

	„Ale tvůj nůž ho nemohl zranit,“ protestovala dívenka.

	„Zranit? On ho zabil.“

	„Ale tys ho chtěla bodnout do hrudníku nebo do břicha.“

	„Stejně by zemřel.“

	„Nezranila bys ho,“ opakovala Penelopa zarytě.

	„Proč to pořád opakuješ?“ zeptala se Myška.

	„Podívej,“ řekla Penelopa a ukázala prstem na mrtvého muže.

	Myška poklekla, prohledala ho a pak udiveně zvedla hlavu.

	„Měl na sobě neprůstřelnou vestu!“ vykřikla.

	„Právě to jsem se ti pokoušela říct.“

	„Ale dobře ji schoval pod oblečením,“ v Myščině hlase zazněl údiv. „Jak jsi zjistila, že ji má?“

	„Nevěděla jsem to.“

	„Ale říkala jsi, že to víš.“

	„Řekla jsem, že vím, že ho tvůj nůž nezraní.“

	„Ale nevěděla jsi proč?“

	„Ne.“

	„A jak jsi věděla, že je za dveřmi smeták?“

	Penelopa pokrčila rameny.

	„Myslela jsem, že jsme kamarádky,“ řekla. „Kamarádi mezi sebou nemají tajemství.“

	„Všimla jsem si ho.“

	„Vždyť jsi na tom schodišti nikdy nebyla.“

	„Já vím.“

	„Tak jak jsi ho mohla vidět?“ nedala se Myška odbýt. „Viděla jsem ho,“ Penelopa si ukázala prstem na hlavu. „Tady uvnitř.“

	
5

	„Udělejme si v tom jasno,“ řekla Myška. „Chceš říct, že dokážeš předpovídat budoucnost?“

	„Budoucnost má hodné variant,“ odpověděla Penelopa. „Nevidím je všechny.“

	„A co vidíš?“

	„Vidím, co se má stát za chvilku… občas.“

	„Ale zmýlila ses,“ pokračovala Myška. „Viděla jsi, jak bodám do chráněného hrudníku, a já jsem to neudělala.“

	„Pokouším se, aby se vždycky stalo to, co je nejlepší,“ řekla Penelopa. Zamračila se. „Ale ne vždycky se mi to podaří. Lidé mi pořád chtějí ubližovat.“

	„Chceš říct, že jsi viděla, co se stane, když se ho pokusím probodnout nožem, a co se stane, když to neudělám?“

	„To není jako čtení knížky,“ vysvětlovala holčička. „Chvilku jsem viděla, že nás zabije, když ho bodneš, tak jsem se rozběhla. A když jsme doběhly do pátého patra, viděla jsem, že když vezmu smeták a položím ho správně na schody, zakopne o něj.“

	„A co náš pokoj?“ zeptala se Myška. „Viděla jsi v něm někoho?“

	„Ano. Byl tam člověk. Kdybychom vešli dovnitř, zastřelil by nás.“

	„Jak tě chytil Jimmy Neděle, mimozemšťan a ten člověk, kterému říkáš Třicet Dva?“

	Penelopa pokrčila rameny.

	„Občas nemám ve variantách budoucnosti, které vidím, na výběr.“

	„A jak dlouho už to umíš?“

	„Co?“

	„Dívat se do budoucnosti.“

	„Mám pocit, že odjakživa.“

	„Jak daleko do budoucnosti se dokážeš dívat?“

	„To je různé.“

	„Minutu? Hodinu? Týden?“

	„Tolik zase ne,“ odpověděla Penelopa. „Většinou jen několik vteřin. Občas možná minutu.“ Odmlčela. „A nemůžu to dělat vždycky. Většinou jenom když musím.“

	„Například tehdy, když ti někdo chce udělat něco zlého?“

	„Ano.“

	„Jak to funguje?“ zeptala se Myška. „Čteš v jejich myšlenkách?“

	„Ne. Já jenom vidím, co se má stát, a když se mi něco nelíbí, pokouším se to změnit.“

	„To je obrovský dar,“ konstatovala Myška. „Teď už vím, proč tě tak moc chtějí mít zpátky.“

	„Nechci se vrátit,“ prosila Penelopa. „Chci zůstat s tebou.“

	„Nikdo tě neposílá pryč,“ řekla Myška. Najednou si s úlekem uvědomila, že jí u nohou leží mrtvý člověk. „Musíme se dostat pryč.“ Vydala se po schodech dolů. 

	„A co bude s naším oblečením?“

	„Je ten člověk pořád ještě v našem pokoji?“

	„Nevím.“

	„Nemůžeme riskovat. Na další planetě si koupíme jiné. Pojď.“

	Sešly do haly, opustily budovu hlavním vchodem a přivolaly si taxi.

	Když se přibližovaly ke kosmodromu, zatahala Penelopa Myšku za rukáv.

	„Neměly bychom tady vystupovat,“ řekla. „Není to bezpečné.“

	„Jsi si jistá?“

	Penelopa přikývla.

	„Ale musíme se z téhle planety dostat. Dokážeš zjistit, jak na nás chtějí zaútočit?“

	„Ne. Vím jenom, že tu není bezpečně.“

	„Tak možná víš, jak se jich vyvarovat.“

	„Co to znamená vyvarovat?“

	„To znamená držet se od nich co nejdál.“

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa.

	„Dobře,“ přikývla Myška. „Nebudeme riskovat.“

	Předklonila se a přikázala řidiči, aby je zavezl do půjčovny automobilů. Hned poté, co tam dorazily, zaplatily řidiči a půjčily si auto.

	Projely ulicemi Haggardu, našly nonstop prodejnu s potravinami, koupily si tucet sendvičů a několik plechovek pití a zamířily za město.

	„Kam jedeme?“ zeptala se Penelopa s Jennifer v náručí.

	„Co nejdál od všech, kteří nám chtějí ublížit,“ odpověděla Myška.

	„Dobře,“ zaradovala se Penelopa. „Jsi moje jediná kamarádka.“ Přitulila se k Myšce a chvíli na to hluboce usnula.

	Myška jela celou noc. Vegetace byla čím dál chudší a při východu slunce se ocitly na okraji velké pouště. Myška sjela z cesty, zastavila a začala na obrazovce příručního počítače studovat mapy.

	„Kde to jsme?“ zeptala se čerstvě probuzená Penelopa.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Myška, zaujatá studováním mapy. „Aha, tady.“

	„Kde?“

	„U Ďáblovy Kovadliny.“

	„Co to je?“

	„Jméno pouště. A tohle je městečko, které se jmenuje Ofir,“ dodala a ukázala na malou tečku uprostřed pouště. Stiskla na počítači dvě klávesy a místo mapy se objevila informace: jeden bar, jeden obchod, jeden hotel.

	„Proč by měl někdo uprostřed pouště stavět město?“ zajímalo Penelopu.

	„Dobrá otázka,“ pochválila ji Myška. „Zjistíme to.“ Vyťukala na klávesnici další otázku. „Hm! Možná máme štěstí.“

	„Proč?“

	„Protože asi pět mil od Ofiru je diamantová žíla.“

	„Co to je diamantová žíla?“

	„Důl,“ vysvětlovala Myška. „Ještě pořád se tam těží diamanty, jinak by se z Ofiru stalo město – přízrak.“

	„Tak proč máme štěstí?“ nedala se Penelopa odbýt.

	„Protože tam, kde jsou takové peníze, bývají většinou jedna nebo dvě lodě. Žádný majitel dolů by nechtěl jet tři sta mil do hloubi Ďáblovy Kovadliny, aby zjistil, jak se daří obchodům.“

	„Poletí letadlem, ne kosmickou lodí.“

	„Možná,“ řekla Myška. „Ale jestli je z jiné planety, bude mít loď. A mezi námi, nevím, proč by někdo chtěl žít na téhle malé, špinavé hromadě smetí, když si může dovolit usadit se někde jinde.“

	„Protože je majitelem diamantového dolu,“ doplnila Penelopa překypující hrdostí nad tím, že dokáže sledovat Myščiny myšlenky a vyvodit z nich logický závěr.

	„Přesně tak,“ přitakala Myška. Povzdechla si. „Nu což, nemá smysl ztrácet čas. Jedeme.“

	Vrátila se na cestu a vydala se rovnou na Ďáblovu Kovadlinu.

	Asi po pětašedesáti mílích cesta zmizela a Myška okamžitě zpomalila.

	„Můžeš jet pořád rychle,“ řekla Penelopa. „Povrch je tady dost tvrdý.“

	„Vím,“ odpověděla Myška. „Ale když nezpomalím, budou se za námi táhnout oblaka prachu, která zjednoduší pronásledování všem, kdo se za námi ženou.“ Otočila se k dívence. „Jede za námi někdo?“

	„Nevím,“ pokrčila Penelopa rameny.

	„Protože nevíme, jestli za námi někdo jede, nebudeme riskovat.“

	„Ale je horko.“

	„Klimatizace víc nedokáže,“ vysvětlovala Myška. „Teplota venku je určitě alespoň šedesát stupňů Celsia. Prostě se snaž na to nemyslet.“

	Penelopa chvíli mlčela. Pak se otočila k Myšce.

	„Čím víc se snažím zapomenout, tím víc na to myslím.“ postěžovala si dívenka.

	„Tak si zdřímni.“

	„Vždyť jsem se právě probudila.“

	„Tak si budeme povídat,“ navrhla Myška. „Možná ti to pomůže nemyslet na horko.“

	„Dobře,“ souhlasila Penelopa.

	„Vyprávěj mi o člověku, kterému říkají Třicet Dva.“

	„Nechci mluvit o lidech, kteří jsou na mě zlí,“ prohlásila rozhodně.

	„Dobrá,“ ustoupila Myška. „A kdo na tebe nebyl zlý?“

	„Ty a Merlin.“

	„Musela jsi přece za celý svůj život potkat ještě někoho.“

	Dívenka chvíli mlčela a přemýšlela.

	„Možná moje maminka.“

	„Jenom možná?“

	„Ona jim dovolila, aby mě vzali pryč.“

	„Možná neměla na výběr.“

	„Ty sis mohla vybrat,“ řekla Penelopa. „Nemusela jsi mě zachraňovat, ale udělala jsi to.“

	„Ještě nejsi zachráněná,“ opravila ji Myška. „Nejdřív se z téhle planety musíme dostat a zase se setkat s Merlinem.“

	„A co pak?“

	„Nevím.“

	„Nepřikážeš mi, abych se vrátila?“

	„Ne, nepřikážu ti to,“ odvětila Myška. „Už jsem ti to jednou řekla.“

	„Lidé, se kterými jsem se setkala, mi říkali různé věci.“ Penelopa se odmlčela. „Většinou lhali.“

	„Jsi moc mladá na to, abys byla tak cynická.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Penelopa.

	„To znamená.“ odpověděla Myška s povzdechem, „že ti lhalo příliš mnoho lidí.“

	„Zase mluvíme o mně.“ postěžovala si Penelopa. „Řekni mi něco o sobě.“

	„Mám lepší nápad,“ odpověděla Myška. „Budeme mluvit o nás.“

	„O nás?“

	„O tobě a o mně.“

	„A co si o nás můžeme povídat?“

	„No, teď jsme společníci.“

	„Opravdu?“ zeptala se Penelopa nadšeně.

	„Samozřejmě. Jsme spolu, že?“

	„Ano.“

	„A ti samí lidé, kteří chtějí chytit tebe, honí i mě. Mám pravdu?“

	„Máš pravdu.“

	„A když utečeme, budeš pracovat se mnou a s Merlinem, je to tak?“

	„Ano, je.“

	„Tak proto jsme společníci.“

	Penelopa se nad touto novinkou na chvíli zamyslela a pak se nadšeně rozzářila.

	„Líbí se mi, když jsme společníky.“

	„I mně,“ přikývla Myška. „A první zákon týmu je takový, že před kamarády z týmu nesmí nikdo mít tajemství.“

	„Já nemám žádné tajemství.“

	„Každý má nějaké tajemství.“

	„Já ne.“

	„Dokonce i ty,“ řekla Myška. „Například jsi mi neřekla odkud máš Jennifer.“

	Penelopa se zadívala na pomačkanou panenku, ležící vedle ní.

	„Dala mi ji maminka.“

	„Kde?“

	„Myslím, že v mém pokoji.“

	„Měla jsem na mysli planetu, kde jsi ji dostala.“

	„Nepamatuju se.“

	„Jak umřela?“

	„Ona neumřela. Je tady s námi.“

	„Ptala jsem se na tvou maminku.“

	„Nevím, jestli umřela,“ řekla dívenka.

	„Ale myslíš si, že ano.“

	Penelopa přikývla.

	„Proč?“

	„Protože by mě zachránila, kdyby byla naživu.“

	„Nezachránila by tě, kdyby nevěděla, kde jsi.“

	„Tys mě našla.“

	„Já jsem tě ale nehledala,“ přiznala Myška. „Byla to prostě jen šťastná náhoda.“ Odmlčela se. „Jestli máš jen tenhle jediný důvod si to myslet, tak tvoje maminka může být naživu. A co tvůj otec?“

	„Oni ho vzali s sebou.“

	„Oni?“ zopakovala Myška. „Kdo?“

	„Lidé kteří přišli s Třicet Dva. Nechtěl, aby mě vzali pryč. Tak nás unesli oba.“

	„A od té doby jsi ho neviděla?“

	„Ne.“

	„Jestli tvoje matka žije, určitě tě hledá.“

	„Nemyslím.“

	„Proč ne?“

	„Ona se mě bojí.“

	„Tebe?“

	„Ano.“

	„Proč?“ zeptala se Myška. ' „Protože jsem jiná.“

	„Protože se dokážeš dívat do budoucnosti?“

	Penelopa přikývla.

	„Vždycky jsem si myslela, že to umí všichni, tak jsem o všem mluvila. Maminka mi nevěřila, a když jsem jí ukázala, že mluvím pravdu, moc se polekala.“

	„A tvůj otec,“ vyptávala se Myška dál. „I on se tě bál?“

	„Ne.“

	„Jak si vydělával na živobytí?“

	„Nevím.“

	„Byl bohatý?“

	„Nevím.“ Penelopa se zamračila. „Už zase mluvíme o mně.“

	„Mluvíme o tajemstvích,“ odváděla její pozornost Myška. „A teď ti jedno řeknu já.“

	„Jaké?“ zeptala se Penelopa nedočkavě.

	„Někdo hodně bohatý se tě pokouší najít.“

	„To už jsi mi říkala… ale neřekla jsi mi proč.“

	„Protože dokážeš vidět do budoucnosti.“

	„A co je dobré na tom, že můžu vidět budoucnost?“ zeptala se Penelopa. „Všichni mě pořád honí a bez ohledu na to, jak moc jim zkouším utéct, mě vždycky někdo dožene.“

	„Sázela ses někdy o něco?“ zeptala se Myška.

	„Ne. Moji rodiče se neradi sázeli.“

	„Ale víš, v čem spočívá sázení,“ nedala se Myška odbýt. „Já tvrdím, že se něco stane tak, ty tvrdíš, že to bude jinak, a ten, kdo měl pravdu, vyhrává sázku.“

	„Vím.“

	„Člověk, který dokáže předpovídat budoucnost, bude hned vědět, jak vsadit.“

	„Takhle to nefunguje,“ odpověděla Penelopa.

	„Jak to?“

	„Když lidé kolem Třicet Dva chtěli, abych dělala takové věci, nutili mě, abych jim, řekla na kterou stranu dopadne mince, nebo jaká čísla budou na kostce, kterou kouleli.“

	„A tys to nevěděla?“

	„Občas ano.“

	„Pokud jsi hádala jako všichni ostatní, musela jsi mít při hodu mincí poloviční úspěšnost,“ řekla Myška.

	„Chtěla jsem říct, že občas dokážu v myšlenkách vidět, jak mince nebo kostka dopadne.“

	„Ale jen občas?“

	„Jenom občas.“

	„Spletla ses někdy?“ zajímalo Myšku. „Myslím tehdy, když jsi v myšlenkách mince viděla?“

	Penelopa zavrtěla hlavou.

	„Právě proto tě ta bohatá osoba hledá,“ konstatovala Myška. „Nemusela jsi vždycky vědět správnou odpověď, když jim říkáš, jak sázet nebo investovat. Musíš ji znát jen tehdy, když vidíš budoucnost.“

	„Chtěla bych to neumět,“ řekla Penelopa zamračeně. „Možná by mě pak všichni nechali na pokoji.“

	„Ale tak jsi mi zachránila život,“ řekla Myška.

	„Nechtěli by tě zabít, kdybych to neuměla.“ odpověděla Penelopa. „Chtěla bych být prostě jenom obyčejná holčička.“

	„Ale pak bychom se nikdy nepotkaly,“ řekla Myška a usmála se na ni.

	„Na to jsem zapomněla,“ přiznala Penelopa s hlubokým povzdechem. „Ale chtěla bych, aby nám všichni dali pokoj.“

	Myška pokrčila rameny.

	„Musíme jen najít dobré místo.“

	„Možná budeme v bezpečí v Ofiru,“ napadlo holčičku.

	„V hornickém městě není v bezpečí nikdo,“ nesouhlasila Myška. „Každý si myslí, že všichni ostatní mají spadeno na jeho majetek, a nikdo nikomu nevěří. Budu šťastná, když přežijeme alespoň tak dlouho, abychom si mohly půjčit nebo ukrást loď.“ Odmlčela se. „Bože, jak je tady uvnitř horko!“ Praštila pěstí do klimatizace. „Zajímalo by mě, jestli to ještě funguje.“

	Penelopa natáhla ruku k vývodu vzduchu.

	„Funguje.“ Zamyslela se. „Trochu.“

	„Musí tahat ze země pořádné diamanty, když jim stojí za to žít v takovém vedru,“ zabručela Myška. Po chvíli dodala: „Tak, řekly jsme si navzájem některá tajemství. Teď si myslím, že je na čase si nějaké vymyslet.“

	„Vymyslet tajemství?“ opakovala Penelopa, aniž by chápala.

	Myška přikývla.

	„Potřebujeme tajný signál, abych okamžitě věděla, že se nám někdo pokouší ublížit.“

	„Jako tajná šifra!“ vykřikla Penelopa nadšeně. „Jako ve filmech, které jsem viděla na videu!“

	„Přesně tak.“

	„A když udělám tohle…“ Penelopa se zatvářila groteskně.

	Myška vybuchla hlasitým smíchem.

	„Takové tajemství nám dlouho nevydrží.“

	„Můžu předstírat, že kýchám.“

	„Ne,“ nesouhlasila Myška. „Potřebujeme něco, čím na sebe neupozorníš. Zkus se poškrábat na bradě.“

	Penelopa natáhla prsty levé ruky jako drápy a začala se energicky drbat.

	Myška zavrtěla hlavou.

	„Zkus to jen jedním prstem a dělej to hodně jemně.“

	Dívenka Myšku poslechla.

	„Přesně tak. Pokud nám bude někdo chtít ublížit, chci, abys udělala právě tohle.“

	„A když budu v jiném pokoji, a ty mě neuvidíš?“ zeptala se Penelopa. „Možná bych si měla začít hvízdat písničku.“

	„Tím na sebe moc rychle upozorníš.“

	„Ale neměly bychom si dát vědět, když nás někdo bude chtít zabít?“

	Myška se zamyslela.

	„Nejsem dost velká na to, abych v bezprostředním střetu porazila velkého útočníka, potřebuju jen nenápadné varování, abychom se mohly vytratit dřív, než zaútočí.“ Odmlčela se. „A navíc, někdo za tebe nabídl neuvěřitelně moc peněz. Upozorni na sebe v takovém místě, jako je Ofir, a z každých pěti mužů, kterým dojde, kdo jsi, tě čtyři spíš unesou, než aby se tě pokoušeli zachránit.“

	Penelopa zmlkla a začala cvičit nenápadné škrábání brady. Myška trochu zrychlila a pokoušela se čím dál vyšší teplotu uvnitř auta ignorovat.

	O dvě hodiny později dorazily do malé osady jménem Ofir.
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	Myška s Penelopou po boku vešla do baru a vděčně vydechla, když ji ovanul proud chladivého vzduchu. Uvnitř bylo dvanáct dlouhých, hodně poničených stolů z místních listnatých stromů. Myška dopadla na židli u nejbližšího stolu.

	Barman, malý bystrý muž, silně napadající na jednu nohu a s tak řídkým knírem, že jeho horní ret vypadal spíš jako špinavý, jim kývl na pozdrav.

	„Nechápu, jak tady vůbec někdo může žít,“ konstatovala Myška. „Znala jsem pece, které byly studenější.“

	Barman vycenil zuby.

	„Největší horko bude teprve za několik hodin. Dá se na to zvyknout.“

	„Ale proč?“ odpověděla Myška udiveně. Podívala se na výběr nápojů. „Co máš k pití?“

	„Jen si řekni, mám všechno.“

	„Budeme taky potřebovat pokoj.“

	„Je tvůj, zdarma.“

	„Ty si za pokoje nic neúčtuješ?“ divila se Myška.

	„Jestli si zaúčtuju něco za první pronajatý pokoj, bude to taky poslední.“

	„Tak jak si vyděláváš?“

	„Ale, nějak si vždycky poradím,“ řekl barman. „Mimochody, jmenuju se Ryan. Ryan Zábradlí.“

	„Zábradlí?“ opakovala Myška. „To je dost zvláštní jméno.“

	Ryan se zasmál. „Není to moje skutečné jméno. Dali mi ho, když jsem tady byl první rok.“

	„Proč?“

	Předklonil se a položil obrovské dlaně na vyleštěný barový pult.

	„Nějaký opilec tady dělal nepořádek a já jsem mu klidně řekl, aby přestal. Neudělal to,“ usmál se Ryan svým vzpomínkám, „tak jsem vytrhl kus zábradlí ze schodů a praštil jsem ho do hlavy. Od té doby mi říkají Ryan Zábradlí.“

	„A jak dlouho tu jsi?“ zeptala se Myška.

	Ryan se odmlčel a rychle v duchu počítal.

	„Osmnáct let. Koupil jsem to před sedmi lety.“

	„Bar?“

	„Celé tohle hnusné město… za cenu všech tří budov.“

	„To je sice zajímavý příběh, ale žízeň nás po něm nepřešla.“

	„Co si dáte?“

	„Pro mne velké studené pivo,“ řekla Myška.

	„První je na účet podniku.“

	„Děláš si legraci!“

	„Jediná věc, ze které si nikdy nedělám legraci, jsou peníze.“

	„Jednou mi budeš muset říct, jak se ti daří nezbankrotovat.“

	„Jednou to udělám,“ ujistil ji Ryan.

	„A ty?“ zeptala se Myška Penelopy. „Co si dáš k pití?“

	„Chtěla bych sklenici vody,“ řekla holčička.

	„Hned to bude,“ odpověděl Ryan. „Tři sta kreditů.“

	„Cože?“ zeptala se Myška.

	„Tři sta kreditů,“ opakoval Ryan.

	„Za sklenici vody?“ zeptala se Myška, nevěříc svým uším.

	„Nikdo ti nedává pistoli k hlavě,“ odpověděl Ryan vesele. „Jestli si myslíš, že ji někde můžeš dostat levněji, tak prosím.“

	„Teď už chápu, jak si vyděláváš,“ odpověděla Myška podrážděně.

	„V těchhle končinách je voda podstatně dražší než nocleh,“ řekl Ryan. „Povrchová voda tady není nikde v okolí dvou set mil a tu trošku, co zůstala pod zemí, využívají horníci při těžbě diamantů.“

	„Nemůžete ji recyklovat?“

	„Ne. Je radioaktivní. Dvě sklenice a na noční procházky už nebudeš potřebovat baterku.“

	Myška vytáhla balíček kreditů a hodila ho na stůl. Chvíli na to vyšel Ryan zpoza baru s pivem a sklenicí vody v rukou.

	„Občas prodávám vodu o dost dráž než teď,“ vysvětloval přátelsky. „Nevěřila bys, kolik je člověk s plnou kapsou diamantů ochotný dát za naplnění jediné čutory před cestou do Haggardu… obzvlášť, když svým společníkům neřekl, že odjíždí.“

	Myška se podívala zaprášeným oknem ven na obrovskou plochu písku a kamení.

	„Jistě, myslím, že bych uvěřila.“

	„A mimochodem, jak dlouho chcete zůstat?“

	„Když tady sklenice vody stojí tři sta kreditů, tak rozhodně ne tak dlouho, jak jsem si myslela.“

	„Jestli máš málo peněz, mohla bys tu začít pracovat.“

	„O hornictví nemám ani ponětí.“

	„O tom jsem nemluvil.“ Odmlčel se. „V nejvyšším patře mám malý podnik. Vždycky můžu zaměstnat zdravou ženu… a holčička by si mohla vydělat balík.“

	„Tohle mě nezajímá,“ řekla Myška.

	„Divila by ses, jak dokáží být někteří horníci štědří.“

	„Zapomeň na to.“

	Ryan pokrčil rameny.

	„Co se dá dělat, ale kdybys náhodou změnila názor, dej mi vědět.“

	Myška se na něj jen výhružně podívala a on se vrátil na své místo za barem.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ řekl, dívaje se, jak Myška dopíjí pivo.

	„Pokud zvolíš jiné téma…“

	„Co tady děláte, ty a tvoje dcera?“

	„Možná jsem žena jednoho z horníků.“

	„Možná jsem sultán ze Síria V,“ podotkl s úsměvem. „Kdybys patřila některému z horníků, zeptala by ses na něj.“

	„Já nepatřím nikomu,“ odpověděla Myška, ale ta věta se jí ani trochu nelíbila.

	„Právě to jsem měl na mysli,“ přitakal Ryan. „Tak proč jste tady?“

	„Mám ráda poušť.“

	„Hledá vás policie, ne?“ pokračoval Ryan. „Cos dělala v Haggardu?“

	„Nic.“

	„Nikdo nepřijíždí do Ofiru kvůli jeho počasí a panoramatu. Jestli mi řekneš, kdo tě hledá, možná si na něj dám pozor.“

	„Hledáme člověka, který nás okradl,“ pípla dívenka. „Někdo nám řekl, že je v Ofiru.“

	„Ale nechal vám dost peněz na pronájem automobilu a na to, abyste mohly zaplatit za vodu,“ odpověděl Ryan pobaveně. „Dobrý pokus, dítě.“

	„Má pravdu,“ postavila se za ni Myška. „Mí rodiče pronajali auto a půjčili mi peníze.“

	„Bydlí v Haggardu?“

	„Přesně tak.“

	„Co je na rohu Čtvrté a Quartermaine?“

	„Kancelář starosty.“

	„Ofirská tančírna,“ řekl Ryan. „Po ní tohle místo získalo jméno.“

	„Už ne,“ odpověděla Myška bez mrknutí oka. „Zbourali ji před třemi lety.“

	„Nevěřím ti.“

	Myška pokrčila rameny.

	„Věř si, čemu chceš.“

	Asi minutu se na ni díval a pak pokrčil rameny také. „K čertu, to není moje věc.“

	„Přesně tak.“

	„Prostě se tě snažím zabavit rozhovorem, dámo. Až do soumraku tady bude prázdno.“

	„Pak přijdou horníci?“

	„Přesně tak.“

	„Kolik jich je?“

	„Záleží na tom. Většina z nich má buňky, ale tam se nemůžou ani odreagovat, ani vést společenský život. Přijdou jich sem asi dva tucty.“

	„Tolik?“

	„Vypadáš zaskočeně.“

	„Nevidím tady žádné lodě ani auta.“

	„Nemají je tady, protože by museli jít do práce šest mil pěšky,“ odpověděl Ryan. „Používej hlavu, dámo. Jestli opravdu hledáš nějakého chlapa, můžeš čekat dlouho, než se tady objeví. Je tu minimálně osmdesát horníků. Bude lepší, když pojedeš autem k dolům a poohlédneš se tam při západu slunce, když končí s prací.“

	„Možná to udělám,“ řekla Myška. „Kterým směrem bych měla jet?“

	„Na severozápad. Prostě jeď po stopách.“

	„Díky,“ odpověděla Myška. „Jsem příliš unavená a je moc horko na to, abych vyjela ještě dneska. Ale pokud se tady neobjeví, vydáme se tam před východem slunce a uvidíme, jestli ho najdeme.“

	„A co pak?“ zeptal se Ryan.

	„Vrátím se do Haggardu a ohlásím to policii.“

	Ryan vybuchl smíchem.

	„Co je na tom tak směšného?“ zeptala se Myška.

	„Do téhle prašivé díry si pro zloděje nepřijedou. Abys je sem dostala, musel by to být nějaký výjimečný vrah.“

	„Tak co mám udělat, až ho najdu?“ hrála Myška dál svou roli a zároveň litovala, že Penelopa neudržela pusu zavřenou.

	„Zrovna je nahoře jeden host, který by ti mohl pomoct,“ řekl Ryan důvěrným tónem.

	„Z toho jsem pochopila, že to není horník,“ odpověděla Miška ironicky.

	„Slyšela jsi někdy o Olliem Tři Pěsti?“

	„Všichni o něm slyšeli,“ odpověděla Myška neklidně. „On je tady?“

	„Ne. Je tady člověk, který před několika měsíci Ollieho zabil.“

	„On žije,“ nesouhlasila Penelopa.

	„Že by?“ zeptal se Ryan s triumfálním úsměvem. „A odkud to víš, holčičko?“

	Penelopa ztratila hlavu. Podívala se bezradně na Myšku.

	„Jak se jmenuje ten člověk?“ zeptala se Myška mrazivě, ignorujíc dívenčiny rozpaky.

	„Tvrdí, že se jmenuje Bundy,“ řekl Ryan. „Ale poznal jsem ho podle plakátů s odměnami: je to Věčný Chlapec.“

	„Věčný Chlapec?“ zopakovala Myška. „To je podivné jméno, dokonce i na Hranici.“

	„Ale hodí se k němu,“ konstatoval Ryan. „Je to unikát, mutant. Do osmnácti nebo devatenácti let rostl normálně a několik dalších století nezestárl ani o den.“

	„Kdo to je? Lovec odměn?“

	„Kdyby byl, neznamenalo by to pro tebe nic dobrého,“ odpověděl Ryan. „Jedině snad, že by na hlavu toho tvého chlápka byla vypsána odměna. Ne, Věčný Chlapec je nájemný vrah. Nechá se najmout každým, kdo si ho může dovolit.“

	„Co tady dělá?“

	„Některé otázky nejsou zrovna dvakrát rozumné.“

	„Ty jsi o něm začal mluvit.“

	„Neměl jsem na mysli to, na co ses zeptala,“ odpověděl Ryan s úsměvem, „ale to, že já jsem se ho neptal.“

	„Kdy by měl sejít dolů?“ zeptala se Myška.

	„Záleží na tom, jak dobře se baví,“ odpověděl Ryan. „Ale bydlí v hotelu, takže tady bude i jíst.“

	„A určitě to je zabiják, ne lovec odměn?“

	„Joo… i když pro tebe to není žádný rozdíl. To dítě se právě přiznalo, že vás nikdo neokradl.“

	„Nesmíš věřit všemu, co slyšíš,“ konstatovala Myška.

	Ryan se znovu rozesmál.

	„Kdybych věřil jenom polovině z toho, co zaslechnu, už bych byl mrtvý.“

	„Budeme potřebovat pokoj,“ změnila Myška téma, vstala od stolu a pokynula Penelopě, aby udělala totéž.

	Ryan se podíval do počítače za barem.

	„Pokoj dvě stě tři,“ řekl. „Dvě postele s výhledem na bazén.“

	„Ty tady máš bazén?“ zeptala se Myška nevěřícně.

	„Jo. Není v něm voda, ale bazén mám. Zpestřuje to vzhled krajiny.“ Odmlčel se. „Máš nějaké jméno?“

	„Vyber si, jaké chceš,“ řekla Myška.

	Ryan přikývl, jako by se s takovým chováním setkával denně, a začal psát: „Dobrá, paní Matka a slečna Dcera. Schody jsou támhle vlevo za závěsem a dveře jsou zavřené. Když vejdeš dovnitř, na panelu nad postelí se objeví jejich odemykací a uzamykací kódy. Večeře je půl hodiny po západu slunce.“

	„Díky,“ řekla Myška a odváděla Penelopu k závěsu. „A mimochodem, kdy přijel?“

	„Chlapec? Dnes ráno.“ Ryan ukázal na něco za oknem. „To je jeho vozidlo, pár yardů vedle tvého. Určitě sem přijel za prací. Nepřipadalo mi rozumné se ho ptát.“

	„Jistě,“ souhlasila Myška a vkročila na schody.

	Chvíli na to došly do pokoje dvě stě tři. Byl malý a docela čistý, i když ani hermetické okno nezadrželo všudypřítomný prach. Stály tam dvě magnetické postele, holovize a počítač (jedno ani druhé se nedalo spustit bez osobní kreditní kostky), stůl, dvě nepohodlné dřevěné židle a koupelna s chemickým záchodem a suchou sprchou.

	Myška usedla na kraj postele a Penelopa, která opřela Jennifer o polštář, se usadila na své.

	„Promiň,“ řekla holčička. „Za Ollieho Tři Pěsti. Prostě jsem se podřekla.“

	„To není důležité. Stejně věděl, že lžeme.“

	„Prozradí nás? Co myslíš?“

	„Komu?“ zeptala se Myška beze stopy neklidu. „On je tady nejblíž tomu, co by se dalo nazvat policejní stanicí. Navíc neví, kdo jsme.“

	„Stejně se to dozví.“

	„Vidíš to v budoucnosti?“

	„Ne… Ale dříve nebo později se o tom vždycky dozvědí.“

	„Tentokrát možná ne,“ řekla Myška. „Chci si trochu promluvit s Věčným Chlapcem.“

	„Ale on je zabiják!“

	„Ale není to lovec odměn.“

	„Jaký je v tom rozdíl?“ zeptala se Penelopa.

	„Většina mužů a žen, kteří tě hledají, tě chce získat živou. Nedal by se najmout, aby tě našel. Jeho specializace je smrt.“

	„Možná ho najali, aby zabil toho, kdo je se mnou.“

	„To není vyloučeno,“ přiznala Myška. „Proto si s ním chci promluvit mezi čtyřma očima. Chci ho najmout, aby nás chránil, dokud se zase nedáme dohromady s Merlinem.“

	„A co bude se mnou?“

	„Ty zůstaneš na pokoji. Přinesu ti večeři.“

	„Ale já ti můžu pomoct,“ protestovala Penelopa. „Pokud tě bude chtít zabít, budu to vědět.“

	„I kdyby mě chtěl zabít, neudělá to, dokud se nedozví, kde jsi.“

	„Barman mu to řekne.“

	„Ne, jedině že by barmanovi vysvětlil, koho hledá a proč… A vrahové jsou většinou málomluvní, obzvlášť v případě, že je na jejich oběti vypsaná odměna.“ Myška se na chvíli odmlčela. „Je to riziko, ale musíme ho podstoupit.“

	„Proč?“

	„Protože má loď,“ vysvětlovala trpělivě. „Pokud se mi ho podaří najmout, aby nás ochraňoval, dokud se zase nedáme dohromady s Merlinem, nebudeme muset vyjíždět do pouště a pokoušet se ukrást loď jednomu z horníků… A mám takové tušení, že si své lodě chrání stejně zarytě jako diamanty.“

	Penelopa se zatvářila zklamaně.

	„Myslela jsem si, že jsme společníci.“

	„Jsme,“ ujistila ji Myška. „Ale různí členové týmu mají různé povinnosti. Víš, že já nedělám Merlinovy kouzelnické triky.“

	„A jaké jsou moje povinnosti?“ zeptala se dívenka.

	„Několik dalších dní mě budeš muset varovat před nebezpečím,“ řekla Myška. „Ale jen v případě, že nás tvé upozornění nedostane do ještě většího nebezpečí.“

	„Souhlasím,“ řekla Penelopa zamyšleně. „To zní poctivě.“

	„Dobře,“ Myška si lehla na postel. „Jsem unavená. Mám pocit, že to horko ze mě vysálo všechny síly. Zdřímnu si.“ Sáhla do kapsy, vytáhla kreditní kostku, kterou ukradla ve Westerly, a hodila ji Penelopě. „Co kdyby ses podívala na holovizi a po západu slunce mě probudila?“

	„Dobře,“ souhlasila dívenka.

	Chvíli na to Penelopa Myškou zatřásla.

	„Co se stalo?“

	„Ta kostka nefunguje,“ řekla holčička.

	„Hm. Majitel asi ohlásil, že ji ztratil.“ Myška strčila ruku do kapsy a vytáhla další tři kostky. „Vyhoď ji a zkus tyhle. Minimálně jedna z nich by měla fungovat.“

	Zase si lehla a chvíli na to zaslechla, jak se Penelopa směje něčemu, co vidí v holovizi. Pak, napůl mrtvá vyčerpáním, upadla do hlubokého spánku a až do chvíle, kdy se Penelopa jemně dotkla její ruky, se jí nepohnul ani jeden sval.

	„Ani jedna z kostek nefunguje?“ zeptala se Myška trochu zmateně.

	„Venku už je skoro tma,“ řekla jí holčička. „Prospala jsi celé odpoledne.“

	Myška se posadila, energicky se podrbala v krátce sestřižených vlasech, rozpřáhla ruce a podívala se ven z okna.

	„Mám dost času na suchou sprchu,“ zamumlala a vešla do koupelny. Pomyslela si, že by chtěla mít něco čistého na převlečení, ale nakonec se rozhodla, že to, co má na sobě, jen na několik minut hodí do suché sprchy. Když oblečení vytáhla, bylo pomačkané, ale čisté. Za chvíli vyšla na chodbu a sešla dolů po schodech. Předtím však Penelopu varovala, aby nikoho nepouštěla do pokoje.

	U stolu, který byl nejblíž ke vchodu, sedělo několik horníků. Byli to drsní, šlachovití chlapi, kteří pili pivo s takovým zápalem, jakoby na tom závisel jejich život. Horníci se mezi sebou dlouho a hlasitě hádali o všem, počasím počínaje a cenami průmyslových a klenotnických diamantů konče. Myška se podívala do kouta. Tam ve stínu seděl mladý muž se znuděným obličejem, zády otočený ke stěně. Měl kudrnaté blond vlasy a vypadal, jakoby teprve nedávno dosáhl věku, kdy se musel začít holit. Oblečení nosil elegantní, beze stopy extravagance a dostatečně volné, aby pod ním mohl schovat několik zbraní. Na stole před ním stál džbán s vodou.

	Myška obešla stůl horníků, vděčná, že byli příliš zaměstnáni rozhovorem a pitím piva, než aby ji přivítali pochvalným pohvizdováním, a vydala se k mladíkovi.

	„Dobrý večer,“ řekla přátelsky.

	„Opravdu?“ odpověděl a podíval se na ni. Najednou si Myška všimla, jak jsou ty modré oči staré a unavené.

	„Může být, pokud mě pozveš, abych si přisedla.“

	Kývl hlavou k židli naproti.

	„Udělej si pohodlí.“

	„Co to bude, paní Matko?“ zvolal Ryan zpoza baru. „Ještě jednu sklenici vody?“

	Myška zavrtěla hlavou.

	„Radši si dám pivo.“

	„Už ho nesu.“

	„A jídelní lístek. Dala bych si večeři,“ dodala.

	„Řekla jsi to, jako by byl nějaký výběr.“

	„A není?“

	„V téhle díře? Máme štěstí, že je vůbec nějaké jídlo, které můžu servírovat. Přinesu ti talíř, až bude hotové. Asi za pět minut.“

	„Díky.“

	„A co holčička?“

	„Spí,“ odpověděla Myška a pozorně se zadívala na Chlapce, aby zjistila, jak zareaguje na skutečnost, že cestuje s dítětem. Jeho obličej byl stále bez výrazu. „Zanesu jí talíř, až si všechno zařídím.“

	Ryan přešel ke stolu, podal jí sklenici piva a vrátil se na své místo za barem.

	„Tak, to by bylo,“ řekl mladý muž se starýma očima. „Co pro tebe můžu udělat?“

	„Záleží na tom,“ odpověděla Myška.

	„Na čem?“

	„Na tom, kdo jsi.“

	„Jmenuju se Bundy.“

	„Tvé jméno mě nezajímá.“

	„Mě taky nezajímá, jak se jmenuješ. Proč mi prostě neřekneš, jaký máš problém?“

	„Potřebuju ochranu,“ řekla Myška. „A myslím, že jsi schopen mi ji poskytnout.“

	„Abys mohla žít ještě padesát let?“ zeptal se. „Věř mi, nestojí to za to.“

	„Přesto potřebuju ochranu.“

	„Vypadám snad jako tělesný strážce? K čertu, madam, jsem jenom kluk.“

	„Dvousetletý kluk,“ řekla Myška a podívala se mu přímo do světlemodrých očí.

	„Mám dvě stě dvacet tři roky,“ upřesnil Věčný Chlapec, aniž by projevil překvapení nebo zlost nad tím, že ví, kdo ve skutečnosti je.

	„Je velké umění zůstat na Hranici tak dlouho naživu,“ konstatovala Myška. „Obzvlášť, když někdo dělá to, co ty.“

	„Dlouhověkost je příliš přeceňovaná věc,“ odpověděl Chlapec.

	„Já mám třicet sedm let,“ prozradila mu Myška bez okolků. „A dost velkou šanci, že se nedožiju třiceti osmi, pokud nenajdu někoho, kdo by mi pomohl odsud utéct.“

	„Přeju ti hodně štěstí,“ řekl Chlapec hlasem stejně unaveným, jako byl pohled jeho očí.

	„Potřebuju něco víc než jen tvé přání.“

	„Přání je zadarmo,“ odpověděl Chlapec. „Za všechno ostatní se platí.“

	„Kolik?“

	„Jak daleko chceš odletět?“

	„Hodně daleko.“

	„Takže tě to bude stát hodně.“

	„Neřekl jsi cenu,“ podotkla Myška.

	Věčný Chlapec se poprvé usmál. „Nepopsala jsi soupeře.“

	„Nevím, kdo to je.“

	„V tom případě pochybuju, že bych ti mohl pomoct.“

	„Ale cestuju s někým, kdo to bude vědět.“

	„S malou holčičkou?“

	„Slyšel jsi o ní?“

	Chlapec přikývl.

	„Barman není zrovna mlčenlivý. Koho pronásledují, tebe nebo ji?“

	„V této chvíli nás obě.“

	„A chceš mou ochranu?“

	„A loď,“ dodala Myška.

	„To tě bude stát ještě víc.“

	„Především nevím, kolik chceš.“

	„Nejsem levný,“ varoval ji Chlapec.

	„Někdo levný by mi byl k ničemu.“

	Chvíli se na ni díval.

	„Sto tisíc kreditů týdně.“

	Myška se zhluboka nadechla.

	„To je hodně.“

	„Na kolik si ceníš vlastního života?“

	„Poletíš všude, kam ti řeknu?“

	Chlapec přikývl.

	„Může se stát, že budu platit v jiné měně.“

	„Beru novostalinské rubly a tereziánské tolary. Nepřijímám libry Dalekého Londýna.“

	„Dohodnuto,“ řekla Myška a zamyslela se nad tím, kde vezme tolik peněz a co jí může Věčný Chlapec udělat, když nedodrží slovo.

	„Žádám týdenní mzdu předem.“

	„To nepřipadá v úvahu.“

	„Jak mám vědět, že mi můžeš zaplatit?“

	„Musíš mi věřit.“

	„Před dvěma sty lety jsem někomu uvěřil,“ řekl Věčný Chlapec a v jeho očích se najednou zableskl stín života. „Podvedla mě. Od té doby jsem už neuvěřil nikomu.“

	„Ale já teď nemám žádné peníze,“ protestovala Myška.

	„Tak si je budeš muset sehnat dřív, než odletím.“

	„Dokdy?“

	„Dneska pozdě večer musím něco udělat. Odlet mám naplánovaný na ráno.“

	„Máš tady práci?“

	Chlapec se zatvářil téměř pobaveně.

	„Nikdo nejezdí do Ofiru nadýchat se čerstvého vzduchu.“

	„Horník?“

	„Proč se ptáš?“

	„Protože jsi dostal zakázku na zabití, ne na oloupení,“ řekla Myška. „Dovol mi, abych šla s tebou. Pokud bude mít sto tisíc dolarů v diamantech, můžeme se dohodnout.“

	„A proč si myslíš, že si ty diamanty nepřivlastním sám?“ zeptal se Chlapec.

	„Jsi zabiják, ne zloděj,“ řekla rozhodně.

	Věnoval jí opravdový úsměv.

	„Proč si myslíš, že se ty dvě věci navzájem vylučují?“

	„Protože já jsem zlodějka. Kdybych byla i zabiják, nepotřebovala bych tě.“

	Dlouho se na ni díval, až se začala neklidně vrtět na židli.

	„Pobavila jsi mě,“ řekl nakonec.

	„To má znamenat, že z dohody nebude nic?“ zeptala se Myška smutně.

	„Poslední zábavnou ženu jsem potkal dřív, než ses narodila,“ odpověděl Věčný Chlapec. Opět se na ni zadíval. „Dobrá, dohodnuto.“

	Myška mu podala ruku.

	„Plácneme si na to.“

	Chlapec se podíval na nataženou dlaň.

	„Nikdy si s nikým nepodávám ruku.“

	„Jak chceš,“ odpověděla Myška s pokrčením ramen. „Kdy vyrážíme?“

	„Asi za hodinu. Chci jim dát dost času na odpočinek.“

	„Jim?“ zeptala se Myška.

	Chlapec přikývl.

	„A kolik horníků chceš dnes v noci zabít?“

	„Osm.“

	„Osm?“ opakovala nevěřícně.

	„Nedívej se na mě tak znepokojeně,“ řekl Chlapec. „To jenom zvyšuje možnost, že seženeš dost velký kapitál.“

	„Osm,“ zopakovala Myška ještě jednou. „To je strašlivé riziko.“

	„Mám strašlivě vysoké ceny.“

	„Kdybys počkal do půlnoci, mohl by ses přiblížit potají,“ navrhla Myška.

	„Pochybuju.“

	„Proč?“

	„Dnes odpoledne jsem jim poslal vzkaz, že přijdu,“ řekl Chlapec.

	„Poslal jsi jim vzkaz? Proč?“

	„Protože je vždycky šance…“ odpověděl skoro smutně.

	„Šance, že tě zabijí?“ zeptala se, aniž by jej úplně pochopila.

	Dlouho se díval do prázdna.

	„Ne,“ řekl nakonec, „ne, nebudou mít takové štěstí.“ Povzdechl si. „Ani já ne.“

	Ve stejném okamžiku Ryan přinesl Myšce večeři. Najednou zjistila, že už nemá hlad.
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	Na většině pouští je v noci zima. Tahle však, jak si Myška stačila všimnout, když s Věčným Chlapcem projížděla v otevřeném voze pískem, byla jen méně rozžhavená.

	„Od večeře jsi dost nemluvná,“ všiml si Chlapec. „Není něco v pořádku?“

	„Žertuješ, viď?“

	„Přestal jsem žertovat už před víc než sto lety.“

	„Abych pravdu řekla, přemýšlím, jestli ve tmě dokážu najít zpáteční cestu do Ofiru, až tě zabijí.“

	„Nebudeš muset,“ odpověděl Chlapec. „Já neprohraju.“

	„Tím chceš říct, že tě nemůžou zabít?“

	„Už jsem byl párkrát dost zraněný,“ odpověděl. „Samozřejmě že mě můžou zabít… ale ne dnes a ne tihle lidé.“

	„Čeká tam na tebe osm mužů,“ připomněla mu a mávla rukou před sebe. „Určitě zaujali obranné pozice kolem osady. K sakru, vždyť jeden z nich může být klidně padesát yardů před námi, a až budeš projíždět kolem, střelí po tobě.“

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Všichni zůstanou v osadě a budou si navzájem dodávat odvahu.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	Otočil se k ní.

	„Dělám to už dvě stě let. Vím, jak se lidé chovají, když je někdo loví.“

	„Možná jsou jiní.“

	„To doufám,“ odpověděl vážně.

	„Proč?“ zeptala se udiveně.

	„Protože už uplynulo hodně času od chvíle, kdy jsem viděl něco nového.“

	„Odporná odpověď.“

	„Myslíš, že je jednoduché být Věčným Chlapcem?“ zeptal se. „Vědět, že všichni ti, kteří teď žijí v Galaxii, budou za sto let jen prach a já budu pořád stejný? Budu jíst stejné jídlo, lítat na stejné planety a dělat totéž, každý den, měsíc, rok, století?“ Na chvilku se odmlčel. „Všichni chtějí být nesmrtelní, ale není to nic, po čem by měl někdo toužit. Proč myslíš, že jsem si vybral tuhle práci? Protože mě dřív nebo později někdo vysvobodí z…“

	„Utrpení?“ zeptala se.

	„Ne. Z nudy.“

	„Možná to přijde dnes v noci,“ řekla Myška. „Právě proto přemýšlím, jestli bych dokázala najít cestu zpátky.“

	„Určitě ne dnes v noci,“ odpověděl s přesvědčením.

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Vím, jak jsem dobrý.“

	„Možná přeháníš. Řekl jsi barmanovi, že jsi zabil Ollieho Tři Pěsti, a já vím, že žije.“

	„Neřekl jsem, že jsem ho zabil,“ protestoval Chlapec. „Ale že ho můžu zabít.“

	„Podle toho, co jsem slyšela, nemůžeš.“

	„Tak si věř, čemu chceš,“ odpověděl unaveně.

	Mlčky urazili další dvě míle, než v dáli zahlédli světla malé osady.

	„Tady to je,“ řekl Chlapec a pohybem hlavy ukázal na světla.

	„Neměli bychom zastavit?“

	„Za chvilku,“ odpověděl a zpomalil. „Nemají žádnou zbraň, kterou by se mohli trefit na víc než tři sta yardů.“

	„To je jen předpoklad.“

	„Já to vím,“ odpověděl a konečně zastavil.

	„Myslím, že jsem za tím kamenem vlevo od poslední buňky viděla nějaký pohyb,“ zašeptala Myška.

	„Viděla.“

	„Tak co s tím chceš dělat?“

	Chlapec vysedl z auta a líně se protáhl.

	„Mám v úmyslu dát se do práce.“

	„A co bude se mnou?“

	„Zůstaň tady, dokud to nedodělám.“

	„Jako nehybný cíl v zaparkovaném autě?“ zeptala se Myška a vystoupila na druhé straně z auta. „Ne, děkuji.“

	„V autě budeš bezpečnější.“

	„Ty se starej o vlastní bezpečí a já se budu starat o svoje,“ odsekla.

	„Jak chceš.“

	Vydal se do tmy.

	„Nech mě jít s tebou,“ řekla Myška, najednou neklidná z toho, že by měla zůstat sama.

	„Budeš mi jenom překážet.“

	„Musí být něco, co bych mohla udělat.“

	„Ano.“

	„Co?“

	„Vezmi si bílou vlajku, vejdi do osady a řekni jim, že mají pět minut na smíření se s bohy, které uctívají.“

	„Já?“ zeptala se Myška nevěřícně.

	„Vidíš tu snad někoho jiného?“ zasmál se Věčný Chlapec.

	„Ani náhodou,“ vybuchla Myška.

	„Tvůj problém. Zavolám tě, až to skončí.“

	„Víš,“ řekla Myška, „mezi sebejistotou a šílenstvím je dost malá hranice.“

	Odpověď nedostala. Myška si uvědomila, že mluví sama se sebou. Chlapec odešel.

	Stála u auta, napínala zrak do tmy a pokoušela se zahlédnout zbývajících sedm horníků.

	Po několika minutách zaslechla srdceryvný výkřik, pak salvu výstřelů z pušek a drnčení laserových pistolí. Zmizela za autem, čistě pro případ, že by se Věčný Chlapec ohledně dostřelu jejich zbraní mýlil, ale po pár minutách hlubokého ticha vykoukla.

	U špatně osvětlené osady ležela tři těla, dvě z nich groteskně zkroucená. Myška postřehla i nehybné, bosé nohy čtvrtého, vyčnívající ze tmy.

	Pak se ozvalo vysoké pištění, bezpochyby ženské, a chvíli na to se z jedné z obytných buněk vypotácela žena. Chytila se rukama za břicho a upadla na zem, pár yardů od horníků. „Dost!“ vykřikl mužský hlas. „Vzdávám se.“

	„Tohle není dětská hra,“ odpověděl vzdálený Chlapcův hlas. „Nemáte právo ukončit souboj jen proto, že prohráváte.“

	Tři pušky vystřelily do míst, odkud před chvilkou přicházel Chlapcův hlas, a zase se rozhostilo ticho. Po chvíli napětí vyšly z jedné z obytných buněk dvě ženy a muž a vydali se k místu, do kterého stříleli. Najednou jedna z žen vykřikla a upadla na zem, zbylí dva lidé se zastavili na místě a začali zuřivě střílet kolem sebe.

	„Vylez a postav se nám tváří v tvář, do prdele!“ vykřikl muž.

	Věčný Chlapec vystoupil ze tmy.

	„Když odejdeš, zaplatím ti víc než ten, kdo ti přikázal nás zabít.“

	„Obávám se, že to není možné,“ řekl Chlapec. Udělal rychlý pohyb pravou rukou a muž i žena upadli na zem.

	Několik dalších chvil strávil Věčný Chlapec kontrolou obětí, aby se ujistil, že nežijí. Spokojen s prohlídkou se otočil k autu.

	„Už můžeš!“ vykřikl do tmy.

	Myška, pořád ještě ohromená lehkostí, s jakou si poradil s protivníky, opatrně vešla do osady.

	„Co jsi, k čertu, proti nim použil?“ zeptala se, když došla k první mrtvole.

	„Něco hodně malého a hodně ostrého,“ odpověděl Chlapec. „Přesně osm kousků.“

	„Úžasné!“ zamumlala Myška a obešla další dvě mrtvá těla.

	„Běž si posbírat kořist, vyrážíme,“ řekl Chlapec.

	„Ty ses ani nezadýchal,“ všimla si Myška.

	„A měl bych?“

	„Většina lidí by se zapotila, kdyby měla zabít osm nevinných horníků,“ řekla kousavě.

	Udiveně se na ni podíval.

	„Nevinných?“

	„Ať udělali cokoli, nezasloužili si takovou smrt.“

	„Kdo ví?“ odpověděl Věčný Chlapec s pokrčením ramen.

	„Chceš říct, že dokonce ani nevíš, proč jsi je zabil?“ zeptala se.

	„Samozřejmě že to vím,“ odpověděl Chlapec. „Zabil jsem je, protože mi zaplatili za to, abych to udělal.“

	„A nevíš, co provedli?“

	Opět pokrčil rameny.

	„To není moje věc.“

	„A ani tě to nezajímá?“

	„Abych řekl pravdu, ne,“ odpověděl. „Většina lidí si z nějakého důvodu zaslouží, abych je zabil.“

	„Vždycky jsi uvažoval takhle?“

	Najednou se Chlapec zazubil.

	„Dospívání ze mne určitě udělalo cynika.“ Kývl hlavou k samonosným ochranným buňkám. „Já jsem svou práci udělal, je čas, aby ses ty postarala o tu svou.“ Zamířil k autě. „Přivezu vůz,“ slíbil, „zatímco budeš sbírat svou válečnou kořist.“

	„Nemáš doufám v úmyslu nechat mě tady,“ zeptala se podezřívavě.

	„Se všemi těmi penězi tě tady nenechám,“ zasmál se.

	Dala se do prohledávání buněk, sbírala nebroušené diamanty a svazky bankovek; po několika minutách vylezla z poslední z nich.

	Už na ni čekal v autě. O patnáct minut později Myška třásla s Penelopou, aby ji probudila.

	„Vstávej,“ šeptala. „Musíme jít.“

	„Kam?“ zeptala se Penelopa ospale.

	„Nevím,“ přiznala Myška. „Ale určitě daleko odsud.“

	„Koupila jsi loď?“

	„Něco lepšího,“ odpověděla Myška. „Koupila jsem člověka, který má loď.“

	„A čím mu zaplatíš?“ zeptala se Penelopa, ospale si protírajíc oči.

	„Diamanty,“ odpověděla Myška a ukázala jí váček plný matných, nebroušených kamenů.

	Penelopa se podívala do váčku.

	„Je tam i zbraň.“

	„Našla jsem ji na stejném místě jako diamanty,“ odpověděla Myška.

	„Proč?“

	„Jen pro případ, že bys zjistila, že nám chce Věčný Chlapec ublížit.“

	„Jak dlouho zůstane s námi?“

	„Dokud nepřistaneme na bezpečné planetě,“ odpověděla Myška. „Nebo dokud nám nedojdou peníze. Podle toho, co se stane dřív.“

	„Jsou nějaké planety, které jsou pro nás bezpečné?“

	„Jedna taková existuje,“ odvětila Myška neochotně. „Nechtěla jsem tam letět, ale myslím, že nemáme moc na výběr. Zpráva o naší přítomnosti se už určitě roznesla. Zítra večer bude v Ofiru plno vrahů. Nejpozději druhý den ráno.“

	Penelopa se začala oblékat.

	„Jak se ta planeta jmenuje?“ zeptala se.

	„Poslední Šance.“

	„Byla jsi na ní někdy?“

	„Ne, nebyla.“

	„A jak víš, že tam nechceš letět?“ nedala se Penelopa odbýt. „Může být moc krásná, s jezery, potůčky a spoustou zelených věcí.“

	„Nemám ráda člověka, který ji řídí.“

	Penelopa chvíli přemýšlela nad Myščinou odpovědí.

	„Když ho nemáš ráda, proč myslíš, že tam budeme v bezpečí?“

	„Dluží mi velkou službu.“

	„A souhlasil s tím, že ti tu službu oplatí?“

	„Asi ne. Určitě ani neví, že jsem naživu,“ zamračila se Myška.

	„Kdy jsi ho viděla naposledy?“ zajímala se Penelopa, když kráčela s Myškou ke dveřím.

	„To už je dávno.“

	„Ani si tě nemusí pamatovat.“

	„Pamatuje,“ odpověděla Myška mrazivě.
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část druhá

	Kniha Ledařova
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	Říkali jí Poslední Šance a neexistovalo pro ni lepší jméno.

	Byla (alespoň v té době) poslední obydlenou planetou na cestě ke Galaktickému Jádru, posledním zdrojem jaderného paliva, posledním místem, kde bylo možné doplnit lodní spižírnu, a také posledním místem, kde mohl člověk spatřit jinou rozumnou bytost.

	Poslední Šance se kromě své polohy od ostatních planet ničím nelišila. Byla malá a gravitaci měla pro lidi v mezích normy. Byla horká, ale ne zase natolik, aby tam nemohl existovat život. Byla suchá, ale ne tak, aby se zpod červené půdy, pokrývající většinu jejího povrchu, nedala čerpat voda. Rok tam trval hodně dlouho (4623 standardních galaktických dní), ale dny a noci se tam střídaly v přijatelných intervalech; den byl dlouhý dvacet osm standardních galaktických hodin. Roční období byla podobná, ale dala se rozeznat. Fauna planety, hlavně ptáci a vačnatci, byla jedinečná, ale nepříliš bohatá.

	Pýchou Poslední Šance byla jediná osada, obchodnické městečko, pojmenované také docela přesně – Konec Cesty. Konec Cesty měl dva hotely, penzion pro dlouhodobější návštěvníky, řadu malých hangárů pro kosmické lodi, poštovní úřad, nevěstinec, tři prázdné budovy (jejich účel už byl dávno zapomenut), cejchovací úřad, obchod se smíšeným zbožím a hospodu 'Konec Cesty', která byla také obchodem s knihami a páskami, subprostorovou vysílací stanicí, hráčským doupětem a obchodem se zbraněmi.

	Hospoda 'Konec Cesty' patřila Ledaři, který si ji vedl sám, stejně jako celý zbytek planety. Bez jeho povolení nemohla přistát jediná loď. Žádná loď bez jeho vědomí neodletěla. Žádný muž – nebo žena – nevcházel do obchodního města bez jeho souhlasu. Jestli někdo neodletěl z důvodů, které znal jen on, neexistoval nikdo, kdo by jej požádal o vysvětlení a nikdo, kromě sebevrahů, by se jej ani nezeptal.

	Ve skutečnosti ani nikdo nevěděl, proč mu říkají Ledař. Jeho pravé jméno bylo Carlos Mendoza, ale nepoužíval ho už víc než jedno desetiletí, během kterého měl mnoho jiných jmen. Měnil je na každé další planetě, tak jako někteří lidé mění oblečení. Dokonce ani jméno Ledař si nevymyslel sám, i když se k němu docela hodilo. Rozhodl se tedy, že si ho nechá.

	Nevypadal nijak zvláštně. Chyběl mu děsivý pohled McNaira Smutečního Hosta, obrovská výška a mohutnost Lamželeza Batese, nebo hustá blond čupřina Věčného Chlapce. Jeho výška byla palec nebo dva pod průměrem, začalo se mu kulatit bříško a hnědé vlasy mu na temeni prořídly a na skráních prošedivěly, ale přesto si ho lidé pamatovali. Zvláště ti, kteří mu k ničemu nebyli.

	Ledařova minulost byla temná, budoucnost nejasná a přítomnost byla jeho ryze soukromou záležitostí. Navenek byl přátelský, povídal si s každým, kdo si tak chtěl ukrátit volnou chvíli. Občas vyprávěl vtipy, občas spal se ženou, někdy hrál hazardní hry. Výjimečně se stávalo, že se trochu napil a pak předčítal své básně. Ale dokonce i ti, kteří si mysleli, že mu rozumí nebo chápou, jakými pohnutkami se nechává vést, se mýlili. Znala ho jen jedna osoba.

	A teď kroužila po oběžné dráze Poslední Šance a žádala o povolení k přistání.
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	Myška vešla do hospody 'Konec Cesty', vyhlédla si stůl v rohu a otočila se k Věčnému Chlapci.

	„Objednáš pokoj pro mne a Penelopu a druhý pro sebe?“ zeptala se. „Já se k vám za chvíli připojím.“

	Chlapec si obrovskou hospodu i hrací stoly za ní, v kasinu, obhlédl.

	„Je tady pět lovců odměn, které znám,“ řekl tiše.

	„Nic se mi nestane,“ ujistila ho Myška.

	„Platíš mi za to, abych tě chránil.“

	„Zaplatila jsem ti za to, abys mě odvezl na Poslední Šanci. Teď už tady jsem.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Zaplatila jsi mi zajeden týden. Máš ještě čtyři dny.“

	„Tak vrať polovinu peněz a budeme vyrovnáni.“

	„Neuznávám vracení.“

	„A chtěl bys jich zabít všech pět najednou,“ konstatovala Myška s vědoucím úsměvem.

	„Nebyl bych proti,“ přiznal, pokoušeje se nedat najevo, jakou by z toho měl radost.

	„Nikdo mi tady nebude dělat problémy,“ řekla Myška.

	„Kde bereš tu jistotu?“

	„Penelopa by mě varovala.“

	Věčný Chlapec se zadíval na dívenku.

	„Ona?“

	Myška se usmála, zvedla ruku a pohladila Penelopu po vlasech.

	„Ona je můj parťák. Ty jsi jen někdo, koho jsem si najala.“

	„To je pravda,“ přitakala holčička. „Jsme tým.“

	„Jak můžeš vědět, kdo bude dělat problémy?“ zeptal se jí Chlapec.

	„Prostě buď rád, že to ví,“ odpověděla Myška místo ní.

	Chlapec stále pozoroval Penelopu. Nakonec si povzdechl.

	„Mám já to ale štěstí,“ zabručel.

	„O čem to mluvíš?“ zajímala se Myška.

	„Poslední věc na světě, kterou si přeju, je mít převahu. Teď to vypadá, že ji mám, ať chci nebo ne.“

	„Jen další čtyři dny,“ odpověděla Myška. „Pak můžeš odprásknout tři sta vrahů najednou, pokud chceš.“

	Chlapec pokrčil rameny, vzal Penelopu za ruku, vyšel na zaprášenou ulici a zamířil k bližšímu ze dvou hotelů. Myška si všimla, že i přes obrovskou touhu zemřít držel Penelopu levou rukou a pravá byla jen několik palců od zvukové pistole.

	Myška se vydala ke stolu v rohu a chvíli na to přišla rusovlasá číšnice. „Co to bude?“ zeptala se dívka. „Pivo,“ odpověděla Myška. Přát si značku nemělo žádný smysl; na planetě tak blízko Jádra bylo jakékoli pivo úspěchem. „Dobře,“ odpověděla číšnice a chtěla odejít. „A chci mluvit s Carlosem Mendozou.“

	„S kým?“

	„Momentálně mu říkají Ledař.“

	„Stane se.“

	„Kdy?“

	„Až bude mít volno,“ odpověděla číšnice. „Ví, že jste tady. To pití je na účet podniku. Ubytování taky.“

	Ano, pomyslela si Myška ponuře. Ví, že jsem tady, to souhlasí.

	„Zastaví se u vašeho stolu, až bude mít volno,“ dodala číšnice.

	Dívka odešla k baru, vrátila se s pivem a zmizela v chodbě. Myška se chvíli dívala do sklenice, pak ji zvedla a pořádně se napila. Když ji stavěla na stůl, zjistila, že Ledař sedí naproti ní.

	„Uběhlo hodně času,“ řekl.

	„Ano, hodně.“

	„Myslel jsem, že nežiješ. Mám radost, že jsem se spletl.“

	Zavládlo dlouhé, mučivé ticho.

	„Jak ses měla?“ zeptal se.

	„Dobře. A ty?“

	„Nějak jsem si poradil.“

	„Kdy jsi odešel ze služby?“ zeptala se Myška.

	„Před devíti lety,“ odpověděl Ledař. „Spočítal jsem si, že patnáct let služby je pro všechny tak akorát.“

	„Jo, taky si myslím.“

	Opět zavládlo ticho.

	„Nenapadlo by mě, že bys mě chtěla vidět,“ řekl nakonec. „Myslel jsem si, že budeš spíš rozzuřená.“

	„Já jsem rozzuřená, Carlosi, ale potřebuju pomoc.“

	„Ano?“

	„Mám problémy.“

	„Podle toho, jak se na tebe někteří lidé dívají,“ odpověděl s pohledem upřeným na lovce odměn, „bych řekl, že máš dost velké problémy.“

	„Říká se, že řídíš tuhle planetu,“ ignorovala jeho postřeh. „A že se tu neděje nic bez tvého svolení. Je to pravda?“

	„Jistě.“

	„Potřebuju bezpečné místo, na kterém bych mohla několik týdnů zůstat.“

	„Jen několik týdnů?“

	„Za měsíc tady bude tolik lovců odměn, že bys je nedokázal zastavit, ani kdybys chtěl.“

	„Divila by ses, kdybys věděla, co všechno na téhle planetě můžu udělat,“ řekl s neveselým úsměvem.

	„To je mi jedno. Odletíme za měsíc nebo možná dřív. Ale potřebuju čas na naplánování dalšího kroku, aniž bych uskakovala před každým stínem, který se pohne.“

	„Proč si myslíš, že všichni ti lovci odměn nepoletí za tebou?“

	„Pokud dokážeš zařídit, abychom při odletu získali desetihodinový náskok, bude to stačit.“

	„To by neměl být problém.“

	„Takže nás budeš chránit?“

	„Jeden z tvých přátel ochranu nepotřebuje,“ konstatoval Ledař. „A podle toho, co jsem slyšel, by ji ani nechtěl.“

	„Ty znáš Věčného Chlapce?“

	„Slyšel jsem o něm.“ Odmlčel se, ale pak se zeptal. „Proč cestuje s vámi?“

	„Najala jsem si ho… ale můžu si ho dovolit už jen několik dní.“

	„Najala sis ho, aby někoho zabil. Koho?“

	„Nevím,“ odpověděla Myška. „Všechny, kdo se budou pokoušet zabít mě.“

	Ledař se zamyslel a nakonec řekl:

	„Pokud je ta malá holka to, co si myslím, je práce, kterou Věčný Chlapec přijal, nad jeho síly.“

	„A kdo myslíš, že to je?“

	„Penelopa Baileyová.“

	Myška přikývla.

	„Jak jsi k ní… hm… přišla?“ zeptal se Ledař.

	„Zachránila jsem ji ze zajetí mimozemšťana, který ji držel na Westerly.“

	„Nadělala bys míň zmatku, kdybys mariňákům ukradla vodíkovou bombu,“ konstatoval Ledař kysele. „Bylo by to bezpečnější.“

	„Nevěděla jsem, kdo to je,“ bránila se Myška. „Prostě jsem v mimozemšťanově pokoji viděla malou holčičku v poutech a rozhodla jsem se, že ji tam nenechám.“ Ztichla. „Od té doby bez odpočinku utíkáme. Myslím, že nás honí třicet nebo čtyřicet osob.“

	„Třicet nebo čtyřicet?“ opakoval Ledař pobaveně.

	„Je to možné.“

	„A ty ještě pořád nevíš, co jsi provedla, že?“

	„Co tím chceš říct?“ naježila se Myška.

	„Tu holku se pokoušejí najít tři vlády a skoro dvě stě osob chtělo vyrazit po jejích stopách a pak se přihlásit o odměnu.“

	„Tři vlády?“ opakovala Myška. Nepokoušela se skrýt překvapení.

	„Nejméně tři.“

	Chvíli přemýšlela nad tím, co jí řekl.

	„Nemyslím, že by v celé Vnitřní Hranici bylo dvě stě lovců odměn.“

	„Teď už ano.“

	„A všichni kvůli Penelopě?“ zeptala se udiveně.

	„Přesně tak,“ přikývl Ledař.

	„A co ty?“ zeptala se ostře.

	„Já?“

	„Taky tě ta odměna zajímá?“

	„Peněz mám dost… a Demokracii jsem už sloužil taky dost.“

	Podívala se mu do očí a řekla:

	„Jsi ten poslední člověk, kterého bych chtěla prosit o službu, ale potřebujeme tvoji ochranu.“

	„My?“

	„Penelopa a já.“

	„Ona nepotřebuje ochranu,“ zavrtěl hlavou Ledař. „Ty ano, ale ona ne.“

	„Nikomu nedovolím, aby ji unesl a strčil do nějaké laboratoře.“

	„Většina z nich nic takového ani nemá v úmyslu.“

	„Člověk, kterému říkají Třicet Dva, ano.“

	Věnoval jí pátravý pohled a zeptal se:

	„Co víš o Třicet Dva?“

	„Jen to, že ji kdysi měl, a chce ji mít zase,“ odpověděla Myška. „A co o něm víš ty?“

	„Víc než ty,“ řekl Ledař. Zamračil se. „Jak se stalo, že ji nechal utéct? Je nejpečlivější a nejpřesnější ze všech lidí, které znám.“

	„Jak dobře ho znáš?“

	„Kdysi jsem s ním měl co do činění.“

	„V dobách, kdy jsi byl superšpeh?“ zeptala se sarkasticky.

	„Superšpeh je jen zaměstnavatel řadových špehů,“ odpověděl Ledař.

	„Vím, mě jsi taky zaměstnával.“

	„Jistě.“

	„Jeho taky?“

	„Ne. Pracovali jsme pro dvě různé agentury. Občas se naše cesty setkaly.“ Na chvíli se odmlčel. „Je nejlepší ze všech, které znám. Nedokážu si představit, jak mohl být tak nedbalý a nechat holku utéct. To, co říkají o její výjimečnosti, musí být pravda.“

	„Je to především opuštěná, vystrašená malá holčička, která ani neví, na které planetě se narodila.“

	„Taky se může stát potenciálně nejsilnější zbraní v Galaxii,“ řekl Ledař.

	„Je to jen malá holčička.“

	„Malé holčičky dospívají.“

	„Ale její schopnosti jsou hodně omezené.“

	„I schopnosti se mohou rozvinout.“

	„Ale ona jen dokáže říct, kdo jí chce ublížit.“

	„A ty si neuvědomuješ, že někdo se schopností předpovídat budoucnost, bez ohledu na to, jak velkou, může svou schopnost časem zdokonalit a může znamenat hrozbu?“

	„Pro koho?“ zeptala se Myška. „Pro lovce odměn, kteří jí chtějí ublížit?“

	„Pro každou osobu a každou planetu, když se rozhodne, že je nemá ráda.“

	„To je nesmysl!“

	„Opravdu? Podle toho, co jsem slyšel, cestuješ ve společnosti dítěte, které dokáže zařídit, že dospělí muži padnou na místě mrtví.“

	„Takhle to nefunguje,“ bránila se Myška.

	„Tvrdíš, že nemůže způsobit smrt jiných osob?“

	„To není tak jednoduché.“

	„Mně se to tedy docela jednoduché zdá.“

	„Ona dokáže vidět spoustu různých variant toho, co se má stát, a někdy si vybírá, která z událostí se skutečně stane.“

	„Jak jsem řekl, ty ochranu potřebuješ. Ona ji nepotřebovala nikdy.“

	„Ne vždycky má na výběr budoucnost, která je pro ni bezpečná.“

	„Nenapadlo tě nikdy, že čím bude dospělejší, tím víc variant uvidí?“

	„To doufám,“ konstatovala Myška. „Utrpení, které prožila, stačí na celý jeden lidský život.“

	„Netvrdím, že uvidí varianty budoucnosti, ve kterých ji nic nehrozí,“ řekl Ledař netrpělivě.

	„Ano?“

	„Pokud existuje nekonečné množství možných variant budoucnosti a ona jich uvidí čím dál víc a bude s nimi manipulovat, jak můžeš vědět, že nepřijde den, kdy dokáže spatřit budoucnost, ve které vládne železnou rukou celé Galaxii… Nebo že nebude umět manipulovat událostmi, aby se právě tahle budoucnost odehrála?“

	„Můj bože, Carlosi… je to jen malá, vystrašená holčička! Mluvíš o ní jako by to bylo nějaké monstrum.“

	„Jsem si jistý že Caligula, Adolf Hitler i Konrád Bland byli kdysi malí, vystrašení chlapci. Vyrostli.“ Na chvíli se odmlčel a pak se zeptal: „Jsi si jistá, že chceš, aby vyrostla?“

	„Ty jsi vážně zkurvysyn!“ vyštěkla vztekle. „Nepomohl jsi mi před jedenácti lety a já bych neměla být tak hloupá, abych od tebe očekávala pomoc teď.“

	„Tehdy jsi věděla, jak riskuješ,“ připomněl jí Ledař. „Když jsem slyšel, že tě chytili, pokoušel jsem se dohodnout výměnu, ale oni na to nepřistoupili.“

	„Tak jsi mě prostě škrtl.“

	„Každý z nás může být posouzen jako nenávratně ztracený.“ Lhostejně se na ni zadíval. „Taková jsou pravidla hry.“

	„Nevypadá to jako moc příjemná hra, když sedíš na cizí planetě v cele.“

	„Samozřejmě, připouštím, že máš pravdu.“ Zase mlčeli. Myška se dívala na Ledaře a pokoušela si srovnat to, co vidí, se vzpomínkami na Carlose Mendozu.

	„Jméno sis vybral dobře,“ řekla nakonec. „Nikdy jsi nepatřil k vřelým nebo otevřeným lidem, ale teď jsi studený jako led.“

	„Rozdávání tepla a otevírání se lidem přináší v konečném důsledku jen bolest.“

	„Je těžké uvěřit, že jsi mě někdy zajímal,“ odpověděla. „Je to jako bych mluvila s jiným člověkem.“

	„Protože to tak je. Jmenoval se Carlos Mendoza a už neexistuje.“

	„Tím líp,“ řekla Myška a vstala ze židle. „Myslím, že budeme muset zkusit štěstí někde jinde. Promiň, že jsem tě obtěžovala.“

	„Drž hubu a sedni si,“ řekl Ledař. Nezvýšil hlas, ale jeho tón byl tak rozkazovačný, že Myška s údivem zjistila, že ho poslechla.

	„Tohle už je lepší,“ dodal. „Ty a holčička jste v bezpečí tak dlouho, dokud zůstanete na Poslední šanci.“ Ztichl. „Ale Věčný Chlapec si musí poradit sám. Jdi do hotelu a zůstaň tam půl hodiny. Na to, aby se zpráva rozšířila, by to mělo stačit.“

	„Co bude s Chlapcem?“

	„Může zůstat nebo odletět jak chce. Ale pokud hledá někoho, kdo by navždy ukončil jeho nudu, může ho najít stejně dobře tady jako kdekoli jinde.“

	„Máš na mysli sebe?“

	„Ne. Nemá žádný důvod mě zabít a já nemám zapotřebí se čímkoli chlubit.“

	„Jestli tu budu ještě za tři týdny,“ řekla Myška, „někdo se ke mně přidá… iluzionista jménem Merlin. Chci, abys chránil i jeho.“

	Pozorně se jí zadíval do očí a nakonec souhlasně přikývl.

	Myška odsunula židli od stolu a vstala.

	„Ještě se uvidíme,“ řekla.

	„Taky si myslím.“

	„Číšnice mi řekla, že nemusím platit za pokoj ani za pití.“

	„Tvoje jídlo jde taky na účet podniku.“

	„To je skvělé, zatraceně,“ řekla, „dost nízká cena za uklidnění výčitek svědomí.“

	„Nemám žádné výčitky,“ odpověděl. „Ale opravdu si myslím, že ti něco dlužím.“

	„Síla tvých citů mě prostě ohromuje,“ konstatovala Myška ironicky.

	„Já mám radost, že jsi naživu.“

	„Za chvilku mi řekneš, že mě ještě pořád miluješ,“ řekla kousavě.

	„Ne, nemiluju.“

	„Nebo že jsi mě nikdy nemiloval.“

	„Jistě, kdysi,“ přiznal. „Byla to chyba. Nemůžeš poslat do nebezpečí někoho, koho máš rád.“

	„Přestal jsi posílat lidi do nebezpečí?“

	Ledař smutně zavrtěl hlavou.

	„Ne. Přestal jsem je mít rád.“
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	Ve stejný den odpoledne Myška zašla za odhadcem a dostala za své diamanty standardních třicet tři procent tržní ceny. Vyšla ven se sto šedesáti pěti tisíci kredity v kapse. Po zaplacení týdenního honoráře Věčnému Chlapci zamířila do pokoje, který sdílela s Penelopou. Tam ukryla zbytek peněz za diamanty v dívčině posteli, společně s dvaceti tisíci kredity, které našla, když prohledala těla horníků.

	„Jsou tady ty peníze v bezpečí?“ zeptala se.

	Penelopa, která si hrála s panenkou, pokrčila rameny.

	„Myslím, že ano.“

	„Ale nejsi si jistá?“

	„Teď je nikdo nechce.“

	„Bude je někdo chtít dnes v noci, až si bude myslet, že spíme?“

	„Pravděpodobně ne,“ řekla Penelopa.

	„Proč 'pravděpodobně ne'?“ zeptala se Myška. „Proč jsi neřekla ano, ne nebo nevím?“

	„Nedokážu vidět všechny varianty budoucnosti, která je tak daleko. V těch, které vidím, se nikdo nepokouší peníze vzít,“ řekla. A po chvíli dodala: „Hm, možná kromě jedné.“

	„A co se v té jedné stane?“

	„Člověk, kterému říkáš Ledař, zabije ženu, která se sem pokouší vplížit, aby nás mohla okrást.“

	„Opravdu by ji zabil?“

	„Jen v případě, že by se sem pokoušela dostat. V jiných variantách, které vidím, se nezastaví u odhadce, a pokud ano, tak muž, který tam pracuje, jí o diamantech neřekne.“

	„Pokoušet se oddělit přítomnost od budoucnosti nebo skutečné budoucnosti od nepravých pro tebe musí být hodně náročné.“

	„Všechny jsou pravé, dokud se jedna z nich nestane,“ odpověděla Penelopa a pečlivě uhladila panenčinu sukničku. „Kdysi mě to hodně vyčerpávalo. Učím se je rozeznat od sebe čím dál tím líp.“

	„Vidíš někdy budoucnost, ve které nám nikdo nechce ublížit ani nás okrást?“ zeptala se Myška.

	„Skoro nikdy.“

	„No, připouštím, že v tom je jakási zvrácená logika,“ přiznala Myška. „Mám pocit, že nám chce ublížit polovina obyvatel Galaxie a většina z té druhé poloviny by nás s radostí okradla.“ Povzdechla si a lehla si do postele. „Alespoň teď jsme v bezpečí.“ Krátce se zasmála. „K čertu, když nás chrání Věčný Chlapec a Carlos Mendoza, jsme určitě v největším bezpečí od chvíle, kdy jsme se setkaly.“

	„Myško?“ zeptala se Penelopa po delším mlčení.

	„Copak?“

	„Kdy bude večeře?“

	„Vždyť jsi obědvala teprve před dvěma hodinami. Máš zase hlad?“

	„Abych řekla pravdu, ne,“ přiznala Penelopa. „Ale nemám co dělat a Věčný Chlapec mi řekl, že můžu chodit ven jenom na jídlo, a i pak musí jít se mnou on.“

	„No, za to mu platíme.“

	„Vím… ale stejně se tady nudím.“

	„Hrej si s Jennifer,“ odpověděla Myška a ukázala prstem na panenku.

	„Ona se taky nudí.“

	„Tak se dívej na holo.“

	„Je tady jen jeden kanál a já už jsem viděla všechno, co vysílají.“

	„Dobrá,“ Myška se posadila na posteli. „Najdi balíček karet a já tě naučím, jak se hraje dubajský žolík.“

	Dívenka neúspěšně prohledala dva šuplíky ve skříni, pak přešla k malému stolu u dveří, chvíli v něm šmátrala a nakonec našla balíček karet. Když je vytáhla z krabičky, nadšeně zjistila, že je na každé kartě hologram jedné ze známých mytologických postav, výtvor představivosti neznámého umělce. Byl tam Paul Gunyan a Billybuck Tanečník, Tarzan a Santiago, Velká Noha i Geronimo, svatý Mikuláš a svatý Ngani, všichni v hrdinských pózách.

	Myška v krátkosti vysvětlila pravidla dubajského žolíka, zamíchala karty a začala rozdávat.

	„Nezapomeň dát karty taky Jennifer,“ řekla Penelopa, když posadila panenku vedle sebe.

	„Nezapomenu,“ ujistila ji Myška a položila před panenku devět karet rubovou stranou vzhůru.

	„Ty jsou krásné,“ vydechla Penelopa, když si ukládala karty, které jí Myška dala.

	„Myslíš?“ zeptala se Myška. „Až se k nám přidá Merlin, řeknu mu, aby ti ukázal balíček, který získal na Síriu V. Na kartách je namalováno dvaapadesát vymřelých savců ze Země a do kompletu má stejný balíček s dvaapadesáti dravými ptáky.“

	„Co to znamená dravý?“

	„To je pták, který jí maso.“

	„Všichni ho nejedí?“

	„Většina ne,“ řekla Myška.

	Penelopa ztichla a začala studovat hologramy na kartách. Myška počkala ještě minutu, než promluvila.

	„Jestli si chceš jen prohlížet karty, nemusíme hrát.“

	„Ne,“ zavrtěla Penelopa hlavou. „Já chci hrát, opravdu chci.“

	„Dobrá,“ řekla Myška. „Musíš si vzít kartu z hromádky a pak jednu odhodit sem.“ Ukázala jí, kde bude ležet hromádka odhozených karet.

	Penelopa se zachovala podle Myščiných rad a pak řekla:

	„Teď je řada na Jennifer.“

	Vzala kartu, nepodívala se na ni, položila ji před panenku a odhodila čtyřku.

	„Možná by bylo lepší, kdyby ses na Jennifeřinu kartu podívala, než ji odhodíš,“ navrhla Myška.

	„Ano?“ divila se holčička překvapeně. „Proč?“

	„Odhodila moc nízkou kartu, čtyřku. Někdy je to moudré ale vždycky je dobré se nejdřív zbavit vyšších karet.“

	„Jennifer to ví.“

	„Samozřejmě neví, jinak by to udělala.“

	„Příště odhodí desítku,“ vysvětlovala Penelopa.

	„Jakou desítku?“

	„Tu, co právě dostala.“ Penelopa zvedla károvou desítku, na které byl hologram Pallas Athény. „Je tak pěkná, že si ji Jennifer chtěla pár minut nechat.“

	„Jak jsi věděla, že to je desítka?“ zeptala se Myška ostře. „Dívala jsem se na tebe. Ani ses na ni nepodívala.“

	„Věděla jsem, že je na ní obrázek hezké paní,“ odpověděla Penelopa zkroušeně. „Nezajímalo mě, že to je desítka.“

	„Ale věděla jsi, že to je desítka,“ naléhala Myška. 

	„Chtěla jsem jen, aby si Jennifer prohlédla obrázek,“ řekla Penelopa téměř s pláčem. „Nezkoušela jsem podvádět, čestně, nezkoušela.“

	„Vím, že jsi nezkoušela,“ uklidňovala ji Myška. 

	„Nezlobíš se na mě?“

	„Jak bych se mohla zlobit na svého parťáka?“ zeptala se Myška. Nutila se do úsměvu, aby skryla zájem. „Přemýšlím…,“ nedopověděla. 

	„Nad čím?“

	„Jestli jsi věděla, co je to za kartu jen proto, že sis chtěla prohlédnout obrázek, nebo to můžeš zopakovat.“

	„Slibuješ, že se na mě nebudeš zlobit, když ti to řeknu?“

	„Ruku na srdce.“

	„Další karta je obrázek muže v černých šatech a rudočerné peleríně.“

	„Můžeš taky vidět, jakou má ta karta hodnotu?“

	„Hodnotu?“

	„Druh a barvu.“

	„Pikový král.“

	Myška otočila kartu. Byl to pikový král s docela děsivým portrétem hraběte Drákuly.

	„Víš, co držím v ruce?“ zeptala se Myška.

	Penelopa popsala hologramy a pak, s podstatně menším zájmem, i hodnoty a barvy.

	„Skvělé,“ řekla Myška.

	„Budeš se mnou hrát karty i dál, když už to víš?“ zeptala se Penelopa. „Můžu se pokusit na ně zapomenout, až zase začneme hrát.“

	„Nechci, abys na něco zapomínala,“ ujistila ji Myška.

	„Ale jestli to neudělám, skoro vždycky vyhraju.“

	„A proč ne vždycky?“ zajímala se najednou Myška. „Nemůžeš si vybrat takovou budoucnost, ve které dostaneš nejlepší karty?“

	„Ne. V některých budoucnostech mícháš karty tak, že nemůžu vyhrát. A navíc, byl by to podvod.“

	Myška nad tím chvilku přemýšlela a pak pokrčila rameny. „Nu což, zatraceně… stejně nechceme vyhrát pokaždé. To by lidi odstrašilo.“

	„My?“ opakovala Penelopa. „Myslela jsem, že hraju proti tobě.“

	Myška netrpělivě zavrtěla hlavou. „Už jsme dohrály.“

	„Slíbila jsi!“ řekla Penelopa se slzami na krajíčku.

	„Budeme hrát důležitější hru,“ slíbila Myška.

	„Jakou hru?“

	„Takovou, ve které budeme partneři, ne soupeři.“ Myška se odmlčela. „A ty mi budeš dávat tajné signály, přesně tak, jak Jsme o tom mluvily předtím.“

	„Opravdu?“ zeptala se Penelopa. Nadšení se jí vrátilo.

	„Opravdu.“

	„Ale nebudeme nikoho podvádět, že? Tedy, jestli ti pomůžu.“

	„Nepodvedeme nikoho, kdo by si to nezasloužil,“ odpověděla Myška. „Zůstaly jsme trčet tady, na Poslední Šanci, dokud nepřiletí Merlin nebo dokud nebudeme mít tolik peněz abychom si koupily loď.“

	„Nemůžeme prostě říct Věčnému Chlapci, aby nás vzal s sebou?“ zeptala se Penelopa.

	„Ne, protože on své služby nevěnuje… on je prodává. A já nemám dost peněz na to, abych ho najala na další týden.“

	„Jsi si jistá, že to je správné?“ naléhala Penelopa znepokojeně.

	„Nejen to,“ odpověděla Myška. „Já taky vím, že to je jediný způsob, jak se dostat z téhle hromady bahna. A navíc, když zůstaneme na nějaké planetě déle než několik dní, nebudeme v bezpečí; příliš mnoho lidí mi tě chce vzít.“

	„Já vím,“ odpověděla Penelopa zamračeně. „Bez ustání se pokouším vybrat budoucnost, ve které na mě všichni zapomenou, ale nevím, jak to mám udělat.“

	„Stačí, když vybereš takovou, ve které vyhrajeme hodně peněz u karetních stolů Konce Cesty.“

	„Pokusím se,“ slíbila holčička.

	„Dobře,“ přikývla Myška. „Během několika dalších hodin se ujistíme, že znáš pravidla. Nejdřív je pár, pak dva páry, potom trojice stejných hodnot, pak…“

	
11

	Konec Cesty byl přeplněný. Jeho světla – zářící koule, které plavaly pod stropem jakoby ve stavu beztíže – zalévaly svým jasem kupce, zlatokopy, dobrodruhy, lovce odměn, prostitutky, falešné hráče, ztroskotance a vyvrhely Vnitřní Hranice všeho druhu, shromážděné u baru, zářícího chromem, a u stolů s hazardními hrami. Místy se s rasou lidí míchali mimozemšťané, pokoušející štěstí u herních stolů nebo popíjející některé ze zvláštních tekutin, které Ledař servíroval svým zvláštním hostům, nebo prodávající zboží z černého trhu, nedostupné na planetách Demokracie.

	Myška se pomalu prodírala namačkanými těly, držíc Penelopu za ruku. Holčička přitahovala udivené pohledy draze oblečených falešných hráčů, nesouhlasné pohledy provokativně oblečených prostitutek a chtivé výrazy lovců odměn. Ale informace od Ledaře dorazila ke všem a nikdo neřekl ani slovo, ani se k nim nijak nesnažil přiblížit.

	Myška si znepokojeně prohlížela hubené, hladké obličeje lovců odměn a byla skoro vyděšená mocí, kterou tady Ledař měl. Vždyť to byli chladnokrevní, tvrdí lidé, kteří se nezastavili před ničím. A přesto jediný Ledařův rozkaz, šířící se od jedněch úst ke druhým, stačil k tomu, aby ani jeden z nich neměl chuť překročit čáru, kterou Ledař nakreslil.

	„Budeš pít nebo hrát?“ zeptal se tichý hlas za jejími zády.

	Otočila se a spatřila před sebou Věčného Chlapce.

	„Hrát,“ odpověděla.

	„Jsi si jistá? Dnes večer je tu plno profesionálů.“

	„Nic se mi nestane,“ ujistila ho. „A kromě toho, pokud si tě mám najmout na další týden, musím sehnat trochu peněz.“

	„To je tvůj problém,“ pokrčil rameny. „Až si vybereš místo u stolu, postavím se tak, abych vás měl na očích.“

	„Díky,“ řekla. „Ledař dal cink, že dokud jsme na Poslední šanci, nesmí se nás nikdo ani dotknout. Ale vždycky existuje možnost, že se ta zpráva nedostala ke všem.“ Najednou ji zalila vlna horka. „Koneckonců, jednou mě v podobné situaci zradil.“

	Prošla kolem stolů, kde se hrály kostky, a konečně došla k šestihrannému stolu, u kterého tři muži, dvě ženy a jeden Lodinita hráli poker. Bankéř se odlišoval dokonce i v davu šperky ověšených falešných hráčů; oblečení měl sešité ze samých hranolů, které měnily při každém pohybu barvy, na každém prstu měl několik prstenů s krvavě rudými kameny a brilianty barvy nejčistší vody a na nohou měl boty ze zářivé kůže jakéhosi vzácného hada. Používal obyčejný skleněný monokl, připevněný k vestě zlatým řetízkem; na rameni mu seděl malý ptáček s oranžovýma očima, který určitě nepocházel ze Země. Ptáček uhrančivě pozoroval lesknoucí se prsteny svého pána, jakoby měl každou chvíli vyskočit a spolknout je.

	Myška se postavila za hráče, který měl nejmenší hromádku žetonů. Byla to žena v obyčejném a tak zašlém koženém oblečení, že se od hráčů a kibiců odlišovala ještě víc než bankéř. Po chvíli žena vstala, posbírala zbývající žetony a odešla.

	„Je to soukromá hra?“ zeptala se Myška.

	„Ne,“ odpověděl bankéř. „Ale drahá.“

	„Kolik?“

	„Deset tisíc na začátek. Minimální sázka tisíc.“

	„Skvělé,“ řekla Myška, usadila se naproti bankéři a položila na stůl třicet tisíc kreditů. Sotva vytáhla peníze, sedl si Věčný Chlapec k vedlejšímu, momentálně volnému stolu.

	„Vidím, že jste opravdu přišla hrát,“ řekl bankéř se zájmem. „Pokladníci!“ zvolal. „Přineste paní nějaké žetony.“

	Přišel pokladník a vyměnil peníze za třicet elegantních žetonů z růžové kosti jakéhosi zvířete, nepocházejícího ze Země.

	„A co dítě?“ zeptal se bankéř, když pokladník odešel k jinému stolu.

	„Ona nehraje,“ odpověděla Myška.

	„Ale nebude se dívat do karet ostatním hráčům,“ ujasňoval si bankéř.

	„Obviňujete mě, že podvádím, ještě dřív, než jsem začala hrát?“

	„Ani ne,“ odpověděl bankéř. „Prostě se ujišťuju, že vás nebudu muset obviňovat později.“

	Myška se otočila k holčičce.

	„Penelopo, posaď se támhle,“ ukázala ke stolu Věčného Chlapce, který měla na očích, aniž by otáčela hlavu, „a počkej na mě.“

	„Můžu dostat balíček karet?“ zeptala se holčička. „Chtěla bych si hrát pasiáns.“

	Bankéř vytáhl z kapsy zapečetěný balíček a hodil ho na stůl. „Prosím.“

	„Děkuju,“ řekla Myška a podala karty Penelopě. „Teď už si běž sednout a počkej na mě.“

	Penelopa poděkovala bankéři za karty a odešla od stolu.

	„Máte nějaké jméno, madam?“ zeptal se bankéř.

	„Spousty,“ odpověděla Myška.

	„Jak vás mám tedy oslovovat?“

	„Jak chcete.“

	„Vždycky jsem měl rád jméno Melisanda,“ usmál se bankéř.

	Myška se zamyslela a pak se zamračila.

	„Říkají mi Myška.“

	Bankéř pokrčil rameny.

	„A jak se jmenujete vy?“

	„Když procházím v Demokracii celní kontrolou, slyším na jméno Valente, madam, Ricardo Valente. Ale tady, když si vydělávám na živobytí s pomocí bohyně osudu, mi říkají Král Naháněč.“

	„Mám vás oslovovat Král, nebo Naháněč?“ zeptala se Myška.

	„Říkejte mi, jak chcete, madam.“

	„Tak co kdybychom si zahráli poker, než si to rozmyslím?“ navrhla Myška a položila do středu stolu dva žetony.

	Lodinita a dva muži přidali své, žena složila karty. Král Naháněč si prohlédl karty.

	„Dorovnávám a zvyšuju o tisíc,“ řekl, vzal tři žetony a položil je na střed stolu.

	Myška zvedla karty, předstírajíc, že si je prohlíží, a přes ruku se rychle podívala na Penelopu. Dívenka se jednou poškrábala na nose na znamení, že Myška v tomto kole prohraje, a pak si zase začala vykládat pasiáns.

	Myška přemýšlela, jak zminimalizovat ztráty, ale nakonec se rozhodla pro opačný postup: vypadalo by podivně, kdyby při otevírání hry okamžitě složila. Proto s lítostí dorovnala Naháněčovu sázku, ale nepřihodila dalších pět tisíc, se kterými Král Naháněč otevřel po výměně jedné karty.

	„Smůla, madam,“ konstatoval s úsměvem, natáhl ruku a shrnul žetony. Podal jí balíček. „Rozdáváte, myslím.“

	„Stejná hra,“ řekla Myška a přesunula další žeton na střed. Rozdala karty a vzala do ruky své. Měla tři dámy, pětku a čtyřku, a protože se nikdo nerozhodl otevřít hru, už chtěla otevřít pěti tisíci kredity… ale nejdřív se podívala na Penelopu, která se znovu, jakoby mimochodem, podrbala na nose, dívajíc se na karty, které měla rozložené po stole.

	Myška si povzdechla, ještě chvíli se dívala na své karty a pak je s lítostí hodila na stůl.

	Vyhrála dvě malé sázky, složila při další. Po dalším rozdání Krále Naháněče se Myška letmo podívala na Penelopu, která vypadala, jako by si jich vůbec nevšímala.

	Myška měla v ruce dvojku, pětku, šestku, devítku a dámu; tři karty byly červené a dvě černé. Otevřela jedním žetonem. Čtyři zbývající hráči udělali totéž. Král Naháněč hodil na stůl pět žetonů.

	Myška se zamračila, předstírajíc, že si pozorně prohlíží karty, a opět se nenápadně podívala na Penelopu. Holčička, stejně jako předtím, vypadala, že ji pasiáns zcela pohltil. Seděla vzpřímeně a nehnutě.

	„Jedu,“ řekla Myška a vyrovnala Královu sázku, doufajíc, že absence negativních signálů od Penelopy byla úmyslná a nepramenila z nedbalosti.

	„Beze mne,“ řekl Lodinita skrz mechanického tlumočníka.

	„Taky končím,“ přidal se jeden z mužů.

	Druhý muž se delší dobu díval na karty, pak si povzdechl a přesunul komínek žetonů na střed stolu.

	„Kolik karet, madam?“ zeptal se Král Naháněč usměvavě.

	„Tři,“ požádala ho Myška, když odhodila dvojku, pětku a šestku.

	„Pro mne jednu,“ řekl muž.

	„Bankéř nemění,“ usmál se Král Naháněč.

	Myška pomalu zvedla karty a zjistila, že dostala dvě devítky a dámu.

	„Zůstávám,“ řekla.

	„Já taky,“ dodala druhá žena.

	„Co se dá dělat,“ řekl Král Naháněč. „Obávám se, že zjištění, co mám v rukou, vás bude stát pět tisíc kreditů.“

	Myška se na něj podívala. Pokoušela se ztlumit úsměv.

	„Dorovnávám,“ řekla nakonec. „A přihazuju pět.“

	Muž složil, Král Naháněč se díval na své karty tak, aby viděl každou z nich celou.

	„Dolízla jste si tři, že?“

	„Přesně tak,“ přitakala Myška.

	Ještě jednou se podíval na karty a zhluboka si povzdechl, jakoby se konečně rozhodl.

	„Dodávám k vašim pěti dalších pět,“ řekl a přesunul velkou hromádku žetonů na střed, „a přihazuju dalších pět.“

	Můj bože, pomyslela si Myška. Když si vzpomenu na všechny stěny, po kterých jsem šplhala, a na ventilační šachty, kterými jsem se plazila pro jednu dvacetinu téhle sumy!

	„Přebíjím,“ řekla a přesunula vlastních deset žetonů na hromádku, která mezi nimi rostla.

	Král Naháněč v hloubi duše cítil, že je poražen, že by nikdo proti nezměněné ruce neblufoval až do výše dvaceti tisíc kreditů… Ale investoval už tolik peněz, že se rozhodl alespoň se podívat na to, co má Myška v kartách. Přihodil tedy na stůl ještě pět žetonů, ale už nezvýšil sázku.

	Vyložila svůj fullhand, tři devítky a dvě dámy, on zase ukázal svou barvu, odhodil karty na stůl rubem nahoru a kývnutím přiznal, že Myška tuhle hru vyhrála.

	„To bylo od vás hodně odvážné, vyrovnávat mé otevření, když jste měla v ruce dvě devítky… nebo to byly dámy?“ přemýšlel Král Naháněč nahlas.

	Myška si dovolila jedno malé vydechnutí a zasmála se.

	„Pěkný pokus, Králi Naháněči,“ řekla. „Ale pokud chcete vědět, s čím jsem šla do hry, bude vás to stát dalších dvacet tisíc.“

	Usmál se její nabídce.

	„Myslím, že bez toho přežiju.“

	Ve dvou dalších hrách úmyslně prohrála pět a sedm tisíc, pak zase zaútočila a vyhrála padesátitisícový bank, z něhož většina pocházela od Krále Naháněče.

	Hra probíhala stejně další půl hodinu. Pak zbývající hráči odešli; zůstala jen Myška a Král Naháněč. Zpočátku nikdy nepoložila slabé karty a prohrávala dost, aby ho nalákala k další hře… a pak, když Penelopa hrála svůj pasiáns, zdánlivě lhostejná k celému světu, vyhrávala Myška všechny velké sázky.

	Nakonec Král Naháněč odstrčil židli.

	„Odcházíte?“ zeptala se Myška s úsměvem.

	„Vím, kdy se ke mně karty otočily zády,“ řekl. „Vrátíte se sem zítra večer?“

	„Asi ano,“ odpověděla. Uvědomila si, že bez ohledu na to, jestli si bude chtít koupit loď nebo prodloužit kontrakt s Věčným Chlapcem, bude potřebovat víc peněz.

	„Já taky,“ přislíbil. Vstal, dvornou úklonou se s ní rozloučil a vydal se ke dveřím.

	„Moc se mu to nelíbí, že?“ zaslechla vedle sebe tichý hlas.

	Rychle se otočila a uviděla Ledaře. „Nevím, co tím chceš říct.“

	„Chci říct, že neposkytuju ochranu osobám, které podvádějí mé hosty… i kdybys to měla být ty.“

	„To není moje vina, že neumí hrát,“ bránila se Myška.

	„Věděla bys, jak sázet, kdyby ta malá holčička zůstala ve svém pokoji?“ zeptal se Ledař. „Možná ti to ještě nedošlo, ale od dnešního večera máš dalšího silného nepřítele.“

	„Měla jsem nepřátele už dřív.“

	„Tahle odvaha ti nepomůže,“ konstatoval Ledař, „protože je výsledkem ignorance. Na tvém místě bych se s touhle výhrou stáhl.“

	„Potřebuju peníze, jestli se chci z téhle hromady bahna někdy dostat.“

	„Našel bych si jiný způsob, jak je získat.“

	„Zítra večer můžu získat tolik, kolik potřebuju,“ řekla. „Můžeš nás chránit ještě čtyřicet hodin?“

	Ztichl a zamyslel se nad její prosbou.

	„Dám ti vědět,“ řekl. Vstal a odešel.

	Sotva se vzdálil, objevila se u Myšky Penelopa.

	„Vedla jsem si dobře?“ zašeptala holčička.

	„Skvěle,“ ujistila ji Myška. „Myslíš, že bys to zítra večer mohla zopakovat?“

	„Snad ano,“ řekla Penelopa.

	„Snad?“ zopakovala Myška. „Co to má znamenat?“

	„Jen to, že se nedokážu dívat tak daleko do budoucnosti.“

	Myška vydechla úlevou.

	„Budeš skvělá, parťáku,“ řekla a pohladila Penelopu po blonďatých vlasech. „Teď si vyměním žetony za peníze a půjdeme do postele.“

	Přivolala pokladníka, vyměnila si žetony za hotovost, vzala Penelopu za ruku a začala se prodírat mezi stoly ke dveřím. Věčný Chlapec šel pár kroků za nimi.

	„Vidím, že jsi měla úspěšný večer,“ řekl Chlapec, když vyšli na ulici.

	„Jistě.“

	„Máš už dost peněz na odlet, nebo tady ještě zůstaneme?“

	„Chci hrát ještě jeden večer.“

	„Dobře.“

	Zastavila se a se zájmem si ho prohlížela.

	„Proč tě zajímá, co chci dělat?“

	„Protože ten, koho jsi dnes večer obehrála, byl Král Naháněč,“ řekl Věčný Chlapec. „On se vrátí.“

	„S ještě více penězi, jak doufám,“ odpověděla, pokoušejíc se ignorovat vzrůstající neklid.

	„Pokud budeš mít štěstí.“

	„A pokud ne?“

	V očích Věčného Chlapce se zablesklo očekávání.

	„V tom případě mám pocit, že budu mít štěstí já,“ řekl.
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	Příští ráno spala Myška dlouho a většinu dne strávila lenošením ve svém pokoji. Dívala se na televizi s Penelopou, která ochotně sledovala všechno, dokonce i několikrát, jen aby nezůstala sama.

	Jídlo si nechaly přinést do pokoje. O západu slunce stála Myška dlouho pod sprchou, pak si oblékla nové oblečení, které si koupila během krátké procházky po obchodech Konce Cesty (i když i nové oblečení vypadalo lidově ve srovnání s tím, co věděla, že uvidí v kasinu) a strávila několik minut česáním Penelopiných rozcuchaných vlasů a udělováním posledních instrukcí. Pak v doprovodu dívenky vyšla na ulici a přešla do kasina.

	Jak předpokládala, čekal na ni Ledař. Zastavil ji dřív, než stačila dojít ke stolu, u kterého seděl Král Naháněč, oblečený s ještě větší okázalostí než předchozí večer a se svým neobvyklým ptáčkem na rameni. Rozdával karty třem mužům, jejichž modře zbarvená kůže prozrazovala, že jsou zmutovanými kolonisty z Kakkab Kastu IV.

	Když Myška spatřila Věčného Chlapce, sedícího osamoceně trochu dál od karetního stolu, otočila se k Penelopě.

	„Sedni si k Chlapci,“ řekla.

	Penelopa přikývla, zastavila se u baru, aby si půjčila balíček karet, dovolila barmanovi, aby jí naplnil elegantní koktejlovou sklenici ovocnou šťávou, a pak si přisedla k Věčnému Chlapci.

	Myška se otočila a podívala se na Ledaře.

	„Jak ses rozhodl, Carlosi?“

	„Pokud trváš na zneužívání té holky, přestanu tě chránit.“

	„Já potřebuju víc peněz,“ řekla Myška. „V tom případě se spolehnu na něj.“

	„Na něj?“ zeptal se Ledař a pohybem hlavy ukázal na Věčného Chlapce. „Zapomeň na to. Tady uvnitř by tě neubránil ani pět vteřin.“

	„Dokázal chránit různé lidi přes dvě stě let,“ připomněla mu Myška.

	Ledař zavrtěl hlavou. „Zabíjel lidi víc než dvě stě let. To je rozdíl. A jediný důvod, proč je ještě mezi živými, je ten, že především chrání sebe, a pak teprve svého zákazníka.“ Rozhlédl se po baru a kasinu. „Je tady šest mužů a tři ženy a každý z nich perfektně ovládá svou práci. Všichni čekají na to, aby tě zabili a ukradli to dítě, až odvolám svůj příkaz. Ani Věčný Chlapec tě neochrání před všemi.“

	Myška se rozhlédla po místnosti, aby se pokusila najít devět osob, o kterých Ledař mluvil. Dvě nebo tři viděla na hologramech, další poznala podle zbraně, ale ostatních si nevšimla.

	„Rozhodnutí je na tobě,“ řekl Ledař. „Udělej, co uznáš za vhodné.“ Odmlčel se. „Ale pamatuj si, co jsem ti řekl. Pokud použiješ holčičku proti Králi Naháněči, já…“

	Ve stejném okamžiku vešel do Konce Cesty člověk s mimozemšťanem. Ledař se zachmuřil.

	„Co se stalo?“ zeptala se Myška znepokojeně.

	„Nic,“ odpověděl Ledař.

	„Neříkej mi, že nic, Carlosi,“ napomenula ho Myška. „Tenhle výraz obličeje znám.“

	Odvrátil se od ní.

	„Pamatuješ si, co jsem říkal o využívání holčičky?“

	„Jistě.“

	„Zapomeň na to.“ Téměř neznatelně kývl k nově příchozím. „Tvůj přítel právě srovnal šance.“

	Otočila se natolik, aby koutkem oka postřehla ty, o kterých mluvil.

	„Co jsou zač?“

	„Tomu muži říkají Zlatá Pracka. Slyšela jsi o něm někdy?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak si ho pořádně prohlédni,“ řekl Ledař tiše. „A jestli ho někdy potkáš mimo Poslední Šanci, utíkej jako by ti za patama hořelo.“

	„Vrah?“

	„Od všeho trochu,“ odpověděl Ledař, prohlížeje si vysokého, na kost vyhublého muže. Zlatá Pracka měl nepochybně orientální předky, jak prozrazoval tvar jeho očí, barva kůže, vystouplé lícní kosti a rovné černé vlasy. Pohyboval se s plynulou elegancí lehkého atleta, jakoby byl každou chvíli připraven na změnu rychlosti a směru. Nenosil žádnou zbraň, ale místo pravé ruky měl protézu, vyrobenou celou ze zlata. Ona ruka ukrývala smrtelně nebezpečné nože na pružinách, po jednom v každém z dlouhých štíhlých, zlatých prstů.

	„Je známý tím, že na území Demokracie obchodoval s narkotiky,“ pokračoval Ledař, „a trochu se zabýval žhářstvím.“

	Zlatá Pracka a mimozemšťan, který ho doprovázel, přisedli ke stolu Krále Naháněče a zdálo se, jako by si ostatní hráči najednou vzpomněli, že mají neodkladné povinnosti někde jinde, a společně se přesunuli k ostatním stolům nebo k velkému chromovanému baru.

	„Hazardem taky?“ zeptala se Myška.

	„Ne úplně,“ odpověděl Ledař.

	„Tak proč sedí u karetního stolu?“

	„Mám dojem, že Král Naháněč ho pozval ke hře s tebou.“

	„Ale právě jsi řekl…“

	„Řekl jsem, že není hazardní hráč,“ Ledař se odmlčel. „Pokud pomůže Králi Naháněči, aby tě obehrál, nebude to hazard, že?“

	„Co myslíš, jak se budou snažit podvádět?“ zeptala se Miška.

	„Určitě si budou přihrávat,“ odpověděl Ledař.

	„Přihrávat?“ řekla se zájmem.

	„Určitě si dohodli systém, jak si sdělit, kdo z nich má lepší karty. Zbývající dva se včas stáhnou, takže jestli vyhraješ, bude to menší sázka; pokud ale prohraješ, zaplatíš nehorázné prachy protože než skončíte, poženou sázku do závratných výšek.“

	„Chápu,“ řekla Myška. Kývla na mimozemšťana. „A tohle je kdo?“

	„Ta?“ zeptal se Ledař a zadíval se na humanoidní mimozemšťanku s oranžovýma očima daleko od sebe, velkými nozdrami, načervenalou parukou, stěží zakrývající její obrovské sluchové otvory, a skafandrem, neustále udržujícím tok průzračné kapaliny kolem hrudi a nohou. „Říkají jí Zářijová Jitřenka. Je to hráčka, pekelně dobrá. Na planetách, kde nežijí lidé, dělá pro Naháněče volavku.“ Stále ji sledoval. „Nedýchá žábrami nebo něčím podobným, ale její tělo pořád potřebuje vlhkost. Když ji na několik minut zbavíš skafandru, který jí pořád dodává vodu, svine se do klubíčka a zemře… nebo možná upadne do katatonie, která je skoro jako smrt.“

	„Jak to víš?“

	„Viděl jsem, jak skafandr jednoho z její rasy přestal fungovat,“ odpověděl Ledař. „Není to zrovna pěkný pohled.“ odmlčel se. „A abych pravdu řekl, ani ten zápach není zrovna nejpříjemnější.“

	Chvíli oba mlčeli a pak se k němu Myška otočila.

	„Co se stane, když se mě Král Naháněč pokusí zabít u stolu? Ani ty nejsi ozbrojený.“

	„Tohle je moje planeta, já tady zbraň nepotřebuju. Ale on se o nic nepokusí.“

	„Ale co když přece?“

	„Pak bude mít v těle jedenáct děr dřív, než stačí namířit pistoli.“

	„Přikázal jsi ho hlídat jedenácti lidem?“

	„Dvanácti,“ odpověděl Ledař. „Předpokládám, že se jeden z nich netrefí.“

	„Kde jsou?“

	„Všude kolem.“

	„Jsou docela dobře schovaní,“ řekla Myška a rozhlédla se po hospodě a kasinu.

	„To se od nich očekává.“

	„Kolik je jich za tím zrcadlem?“ vyptávala se dál a kývla hlavou k obrovskému zrcadlu za barem.

	„Několik.“

	„Ta zrcadla jsou z jedné strany průhledná, že?“

	Ledař se skoro usmál.

	„Neměl bych z nich mnoho užitku, kdyby nebyla.“

	„No,“ rozhodla se při pohledu na místnost, „myslím, že bych měla jít ke stolu a nechat Krále Naháněče se svými přáteli udělat to nejhorší.“

	„Ale zapamatuj si jednu věc, oni nejsou hloupí.“

	Sebevědomě se usmála, jistě se ale zrovna necítila.

	„Jsou to jen peníze.“

	„Máš něco vzácnějšího než peníze a riskuješ, že o to přijdeš,“ řekl Ledař a pohlédl na Penelopu. „Král Naháněč a jeho přátelé zatím nevědí, kdo to je. Ale jestli to jedna z vás podělá, pekelně rychle jim to dojde.“

	„Stále jsme pod tvou ochranou,“ připomněla.

	„Myslel jsem, že sháníš peníze, aby sis mohla koupit loď,“ odpověděl. „Jen co odletíš z Poslední Šance, jednáš na vlastní pěst.“

	Chvíli se na něj dívala, hledala v něm alespoň náznak nějakého citu, znepokojení, závist, cokoli; ale nenašla nic. Pak se otočila a rychle vyrazila skrz hospodu do kasina, přešla ke stolu Krále Naháněče a posadila se na místo, ze kterého mohla sledovat Penelopu, aniž by se prozradila.

	„Dobrý večer, madam,“ řekl Král Naháněč. „Věřím, že jste připravena dát mi ještě šanci získat zpět své peníze.“

	„Pokud to dokážete,“ odpověděla Myška.

	„Vypadá to, že dnes večer nemáme příliš velkou společnost,“ pokračoval Král Naháněč. „Jen my čtyři.“

	„To mi vyhovuje,“ odpověděla Myška.

	„Skvělé. Tomu džentlmenovi po mé levici říkají Pracka,“ Myška se mile usmála. Zlatá Pracka jí úsměv oplatil lhostejným pohledem. „A tato kouzelná dáma je Jitřenka.“ Mimozemšťanka, přezdívaná Zářijová Jitřenka, lehce přikývla a na rtech jí přeběhl letmý úsměv.

	„Stejná pravidla jako včera?“ zeptala se Myška.

	„To by bylo skvělé, madam,“ řekl Král Naháněč.

	Myška kývla na pokladníka, ten otevřel sejf a přinesl velkou hromádku žetonů. Položil je před ni ve třech praktických zásobnících.

	„Co kdybychom dnes zvedli otevření na dva tisíce?“ navrhl Král Naháněč.

	„Zní to, jako byste chtěl co nejdřív získat zpět své peníze,“ odpověděla Myška.

	„Pokud nechcete…“

	Zadívala se na něj.

	„Ne, dva tisíce mi vyhovují… pokud přinesete z baru zapečetěný balíček.“

	„To signalizuje vážný nedostatek důvěry, madam,“ řekl Král Naháněč, i když nevypadal zaskočeně.

	„Hrajeme o velké sázky,“ odpověděla.

	Pokrčil rameny a nechal si přinést nový balíček. Nechal ho Myšku rozbalit, pak přesunul dva žetony na střed stolu a s precizní lehkostí začal míchat karty. Tři zbývající hráči položili své žetony na jeho.

	Myška vyhrála první hru, pak prohrála tři malé sázky za sebou. Zlatá Pracka vypadal jako osoba, kterou hra absolutně nezajímá, při každém rozdání rychle složil karty a ani na okamžik z ní nespouštěl pohled svých temných očí. Zářijová Jitřenka rozehrávala partie s větší praxí a jemností a vyhrála dvě sázky.

	Potom Myška vyhrála velkou, šedesátitisícovou sázku, když její čtyři kluci přebili fullhand Krále Naháněče. Pak se začalo podvádět. Zlatá Pracka, Král Naháněč a Zářijová Jitřenka zvyšovali sázky; ten, kdo měl horší karty, se vždy rychle stáhl a nechal ostatní, aby zvyšovali sázky proti Myšce. Myška nedokázala zjistit, jak si předávají signály, a ani se o to příliš nepokoušela.

	Hra pokračovala další hodinu. Myška postupně získávala čím dál víc peněz, až nakonec, když opět rozdával, přestal Král Naháněč míchat karty a dlouho se Myšce díval do očí. „Máte velké štěstí v kartách, madam,“ řekl nakonec.

	„Možná mám prostě talent,“ odpověděla.

	„Ne. Musím říct, že máte štěstí.“

	„Jak chcete. Mám štěstí,“ pokrčila rameny.

	„Jenom štěstí?“

	„Chcete říct, že podvádím?“ zeptala se Myška.

	„Nikdy bych vám neřekl, že podvádíte, kdybych nevěděl, jak to děláte.“

	„Víte, takhle to nezní ani o trochu líp.“

	„Jak byste mohla podvádět?“ zeptal se Král Naháněč. Výraz v obličeji však naznačoval, že si myslí pravý opak. „A kdyby mého přítele Pracku jen na chvíli napadlo, že podvádíte, vyrval by vám srdce z hrudi přímo u stolu. Nenávidí podvodníky.“

	„No, co se dá dělat, vašemu příteli Pracce by se ale pár lekcí pokeru mohlo hodit,“ řekla Myška.

	„Poker, abych pravdu řekl, není zrovna jeho specializace,“ řekl Král Naháněč významně.

	Myška věnovala Zlaté Pracce letmý pohled.

	„Docela tomu věřím.“ Odstrčila židli. „Začíná tu být dost nepříjemně,“ řekla. „Myslím, že mám dnes večer dost.“

	„Kolik máte na té své hromadě?“ zajímalo Krále Naháněče.

	„Nevím,“ řekla Myška.

	Král Naháněč se podíval na žetony.

	„Řekl bych, že asi dvě stě tisíc,“ odhadl.

	„Když myslíte…“

	„Něco vám řeknu, madam,“ navrhl Král Naháněč. „Zahrajme si o to.“

	„O všechno?“

	Přikývl.

	Myška se rychle podívala na Penelopu, ale holčička, jak se zdálo, byla plně pohlcena pasiánsem. Ale ona mi nemůže říct, jestli vyhraju nebo prohraju, dokud se nerozhodnu, jestli budu hrát, pomyslela si Myška.

	„A když odmítnu?“ zeptala se Myška. „Samozřejmě se vší úctou.“

	„Myslím, že můj přítel Pracka by to považoval za osobní urážku,“ odpověděl Král Naháněč.

	Myška mu odpověděla úsměvem.

	„Myslím, že mému příteli Ledaři by se to nelíbilo.“

	„Vyloučíme tedy z této záležitosti naše přátele,“ navrhl Král Naháněč. „Zahrajeme si partii jenom my dva. Vsadíme všechno,“ vytáhl z kapsy nový balíček, „a použijeme nové karty.“

	„Víc se mi líbily ty, se kterými jsme hráli.“

	Myška se zamyslela, jestli nepožádá o nový balíček z baru, ale rozhodla se, že se nejdřív podívá na Penelopu. Nevšimla si žádného negativního signálu, proto nakonec souhlasně přikývla.

	„Dobrá,“ řekla. „Sázíte proti tomu, co mám před sebou, a budeme hrát jen na jednu kartu.“ Odmlčela se. „Pokud prohrajete, končíme. Žádné 'dvakrát nebo nic'. Tak byste mohl hru protahovat celou noc, dokud byste nevyhrál.“

	„Souhlasím,“ řekl Král Naháněč. Rozpečetil balíček, zamíchal karty a položil je na stůl.

	„Buďte tak hodná,“ řekl.

	„Nejdřív vy,“ odpověděla.

	„Opravdu bych chtěl, abyste sejmula první.“

	„Jsou to mé peníze. Pokud chcete riskovat hru o ně, snímáte jako první.“

	„Jak si přejete,“ řekl. Natáhl ruku, pohladil karty a vytáhl si krále.

	Myška se zadívala na Penelopu, která vypadala, jakoby nevnímala nic kromě svého pasiánsu. Konečně si Myška odkašlala, natáhla ruku, chvíli váhala a opatrně přikryla karty rukou.

	Ve stejné chvíli Penelopa převrhla sklenici s džusem a obrátila na sebe veškerou pozornost výkřikem, když uskakovala od stolu, aby si nepolila sukni.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptala se Myška, stále držící ruku nad balíčkem.

	„Promiň,“ řekla Penelopa, utírajíc stůl ubrouskem. „Byla jsem nešikovná. Zlobíš se na mě?“

	„Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděla Myška.

	„Madam,“ řekl Král Naháněč netrpělivě. „Čekáme na vás.“

	Myška se podívala na hromádku karet, zhluboka se nadechla a sejmula karty. Měla eso.

	„Gratuluji, madam,“ řekl Král Naháněč, vstal z místa a hluboce se uklonil. „Myslím, že dnešní večer prostě nebyl můj.“

	Zářijová Jitřenka se také zvedla, ale Zlatá Pracka zůstal na místě, dívaje se lhostejně na Myšku. Konečně, když Král Naháněč a mimozemšťanka dorazili ke dveřím, vstal a mlčky vykročil za nimi.

	Stejně jako předchozího večera přešla Penelopa místnost a postavila se vedle Myšky. Věčný Chlapec zůstal u svého stolu.

	„Tak se nám to podařilo!“ zašeptala Myška, pokoušejíc se ovládnout nadšení. „Co to bylo s tou převrhnutou sklenicí?“

	„Viděla jsem, že když sejmeš karty, dostaneš trojku, tak jsem se pokoušela zjistit, co se dá dělat, abych to změnila,“ vysvětlovala Penelopa. „Kdybych vykřikla a ty bys zvedla hlavu, dostala bys kluka a kdybych udělala něco jiného, dostala bys jiné karty… Ale viděla jsem, že když rozliju džus, dostaneš eso. Všechno záleželo na tom, jak budeš překvapená a jak pohneš rukou.“

	„Neskutečné!“ řekla Myška. „Prostě neskutečné!“ Zavolala pokladníka, vyměnila žetony za kredity a zanesla hotovost Věčnému Chlapci. „Vezmi to,“ řekla a podala mu peníze. „Určitě to pohlídáš líp než já.“

	Chlapec zasunul svazek bankovek do vnitřní kapsy saka.

	„Proč se tváříš tak zklamaně?“ zeptala se Myška. „Vyhrála jsem. Můžu si tě dovolit najmout ještě na týden nebo na dva.“

	„Oni prostě odešli,“ řekl Chlapec nešťastně.

	„A co jsi od nich čekal?“

	„Vím, co jsem po nich chtěl. Slyšel jsem o Zlaté Pracce. Nepředpokládal jsem, že odejde bez boje,“ odpověděl a totálně rozčarován zavrtěl hlavou.

	„Poslouchej, promiň, že nezemřeš na téhle hnusné planetě,“ řekla Myška s falešnou účastí. „Ale podívej se na to z té lepší stránky, budeš se ještě dva měsíce moci pokoušet se zabít. A co kdybys mezitím doprovodil Penelopu do hotelu?“

	„Musím mít na očích vás obě,“ připomněl jí Věčný Chlapec.

	„Nic se mi nestane,“ ujistila ho Myška. „Navíc všichni okolo viděli, že jsem ti předala peníze. Nedělej si moc velké naděje, ale pokud je tady někdo v nebezpečí, jsi to ty.“

	Zdálo se, že takové řešení Chlapce potěšilo, ale Penelopa se najednou zatvářila nešťastně.

	„Můžu zůstat s tebou?“ zeptala se.

	„Ne. Musím si promluvit s Ledařem.“

	„Nebojím se ho.“

	„Já vím,“ odpověděla Myška s úsměvem. „Ale mám takový dojem, že on se bojí tebe.“

	„On?“ zeptala se Penelopa nevěřícně.

	„On,“ přikývla Myška. „A teď jdi do hotelu. Přijdu za tebou za pár minut.“

	Chlapec vstal, vzal Penelopu za ruku a se zklamaným výrazem v obličeji vyšel do chladné noci.
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	Myška si všimla, že se na ni Ledař, opřený o dlouhý bar, upřeně dívá. Kývnutím hlavy ho přivolala k sobě a on se s pitím v ruce protlačil mezi půltuctem křiklavě oblečených horníků a obchodníků, zdaleka se vyhýbaje mimozemšťanovi z Torquala, kterého, jak se zdálo, nezajímala ani whisky, ani žádný s exotických koktejlů a trval pouze na tom, že bude stát u baru. Rusovlasá žena s bujnými tvary Ledaře zastavila, aby mu mohla něco pošeptat. Šlehl pohledem po místnosti, chvíli vypadal, jakoby nad něčím přemýšlel, přikývl, a aniž by se na ženu znovu podíval, došel k Myščinu stolu.

	„Dnes večer jsi vyhrála hodně peněz,“ řekl, posadil se a postavil si na stůl drink. „Chceš, abych je schoval, než je budeš potřebovat?“

	„Věčný Chlapec nepřipustí, aby mu je někdo vzal,“ odpověděla. „A já je budu potřebovat už zítra ráno.“

	„Ano?“

	„Musím koupit loď.“

	„Myslel jsem, že Věčný Chlapec loď má.“

	„Má, ale nemůžu si dovolit mu platit sto tisíc kreditů týdně. Dříve nebo později musím mít svou vlastní… Spíš dřív.“

	„Jak velkou?“

	„Dost velkou pro tři osoby,“ řekla Myška. „Ne, raději pro čtyři, pro případ že by se k nám Věčný Chlapec přidal, až se spojíme s Merlinem.“

	Při vyslovení Merlinova jména Ledař zvedl obočí, ale na nic se nezeptal.

	„Takže?“ zeptala se Myška.

	„Co, takže?“

	„Můžu zítra dostat loď?“

	„Jdi do hangáru. Obvykle mají několik lodí na prodej. A pokud ne, budou vědět, kde ji seženeš.“ Ledař se odmlčel. „Takže ses rozhodla odletět zítra?“

	„Ano. Příliš mnoho lidí už ví, že je Penelopa tady. Čím déle budu čekat, tím víc lovců sem přiletí a vyrazí za námi hned, jak odletíme. Teď, když mám peníze, nemám důvod tady zůstávat.“

	„Jí nic nehrozí,“ řekl Ledař.

	„Žertuješ?“ zeptala se. „Rozhlédni se kolem. Ne všichni jsou tady proto, aby chlastali tvou kořalku a hráli u tvých stolů.“

	„Ty jsi ve skutečném nebezpečí,“ odpověděl Ledař a nedbale se podíval na dvojici lovců, kteří předstírali, že se o Myšku nezajímají. „Ale zdá se, že ještě pořád nevíš, v jaké společnosti cestuješ.“

	„Cestuju s nejlepším parťákem na fixlování, jakého si dokážeš představit.“

	Ledař pokrčil rameny a napil se.

	„Dělej si, co chceš, tohle není můj problém.“

	„Nechápu, proč trváš na tom, že je nebezpečná,“ pokračovala Myška. „Pořád ti opakuju: je to moc unavená, moc vystrašená malá holčička.“

	„Malá holčička, kterou skoro rok hledá dvě stě profesionálů a která je pořád na svobodě,“ řekl Ledař. „Nenapadá tě nic?“

	Pokladník z kasina upoutal Ledařovu pozornost krátkým pohybem ruky a Ledař zavrtěl hlavou. Vzápětí pokladník vysvětloval nespokojenému zákazníkovi, že na Poslední Šanci se šilinky Nové Keni nepřijímají.

	„Když jsem ji našla já, věznil ji mimozemšťan,“ řekla Myška. „Už jsem ti o tom vyprávěla.“

	„Ještě pořád ji ten mimozemšťan vězní?“

	„Ne. Je jenom pekelně šťastná, že jsem ji našla.“

	„Míváš ve zvyku vcházet do pater mimozemšťanů, když okrádáš hotelové hosty?“ zeptal se Ledař.

	„Ne.“

	„Kolik bylo v tom hotelu pokojů?“ pokračoval.

	„Nevím.“

	„Několik set?“

	„Nejspíš.“

	„Nezarazilo tě, že ses ocitla právě v tom jediném pokoji pro mimozemšťany, ve kterém byla ona?“

	„Řekla jsem ti přece, jak se to stalo,“ odpověděla Myška podrážděně.

	„Vím, jak se to stalo.“

	„Ani trochu ses nezměnil, Carlosi. Nikdy jsi nevěřil nikomu a ničemu.“

	„Určitě jen proto jsem ještě naživu.“ Na chvíli se zamyslel. „Ale dovol, abych ti dal jednu radu.“

	„Jakou?“

	„Nikdy jí nedovol, aby se na tebe rozzlobila.“

	„Jsem její jediná kamarádka.“

	„Nedařilo se jí zase tak zle, když neměla žádné přátele,“ konstatoval.

	„Chceš, abych ji opustila?“ zeptala se Myška. „Nebo ji vrátila tvému příteli Třicet Dva?“

	Ledař se na ni dlouze zadíval.

	„Na tvém místě,“ řekl nakonec, „bych ji při první příležitosti zabil.“

	Teď se zase dlouze zadívala Myška na Ledaře.

	„Ne,“ řekla znechuceně. „Nezměnil ses.“

	Vstala, zamířila k východu, přešla přes ulici a vešla do hotelu. Pneumatickým výtahem vyjela do patra a zamířila ke svému pokoji. Ve chvíli, kdy zahnula za roh, ocitla se tváří v tvář Zlaté Pracce. V ruce držel zvukovou pistoli a mlčky jí ukázal na polootevřené dveře do tmavé místnosti asi tři čísla od jejího pokoje.

	„Světlo,“ přikázal tlumený hlas a najednou bylo v místnosti jasno.

	„Dobrý večer, madam,“ řekl Král Naháněč. Zlatá Pracka zůstal stát u dveří. Myška se zoufale rozhlížela a v duchu se proklínala za svou hloupost, že Penelopě nedovolila, aby zůstala s ní. Zářijová Jitřenka stála u jediného okna v místnosti a usmívala se na ni.

	„Co chceš?“ zeptala se Myška. „Peníze u sebe nemám.“

	„Ach, za chvíli se dostaneme i k tomuto tématu, madam,“ slíbil jí Král Naháněč. „Teď si myslím, že bychom si mohli promluvit o štěstí.“

	„Štěstí?“ opakovala Myška.

	„Ano.“ Přešel blíž a ukázal jí malou jizvu nad spánkem. „Vidíte to, madam?“

	Myška přikývla, ale neřekla nic.

	„Víte, co to je?“

	„Ne.“

	„Chirurgická jizva.“

	„Někdo, koho jste chtěl podvést, vás střelil do hlavy?“

	Král Naháněč se rozesmál.

	„Ne, madam. Obávám se, že ne.“ Najednou jeho úsměv zmizel. „Je to místo, kde jsem si nechal implantovat silikonovou kapsli. Kapsli Steinmetz/Harding 90374.“

	„Můžete mi to vysvětlit jasněji?“

	„Je to nejvýkonnější matematická kapsle, která kdy byla vyrobena,“ vysvětloval Král Naháněč. „Dokážu udělat jedenáct milionů výpočtů dřív než se karta, kterou jste dostala, promítne na vaší sítnici.“ Na chvíli se odmlčel. „Vidíte mé levé oko, madam?“

	„Vypadá stejně jako pravé,“ odpověděla Myška.

	„To by mělo. Ale je umělé, madam. Dokáže vidět infračerveně, stejně jako tenhle umělý prst…“ zvedl ukazovák levé ruky, „…dokáže dělat značky viditelné jen pro mé levé oko.“ Zase se odmlčel. „Tak jsem se dozvěděl, jaké jste měla poslední dva večery štěstí, madame. Víte, jaké štěstí?“

	„Jaké?“ zeptala se Myška.

	„Takže, na počátku jsem měl šanci devět ku jedné, že vyhraju, právě díky oné kapsli. Ale když jsem zjistil, že prohrávám, začal jsem podvádět. Na konci večera jste vyhrávala s šancemi jedna ku šesti tisícům. To už dělá dojem. Ale dnes večer,“ pokračoval, „dnes večer jsem při rozdávání podváděl, jak to šlo, a navíc jsme si přihrávali. Věděl jsem, že sejmu krále, protože když jsem otevíral balíček, poznačil jsem si ho. Dnešního večera, madam, jsem měl padesát tři tisíc dvacet čtyři krát větší šanci než vy, že vyhraju.“ Zase se odmlčel. „Takové štěstí je téměř neuvěřitelné… tak mi musíte prominout, že v ně nevěřím.“

	Myška neodpověděla, a tak Král Naháněč pokračoval v monologu.

	„Víte, madam, skoro dva večery jsem nedokázal přijít na to, jak to děláte. Věděl jsem, že nemůžete číst značky na kartách, protože nemáte oko, které dokáže vidět infračerveně. A i kdybyste ho měla, nedokázala byste rozluštit můj kód. Věděl jsem, že nemáte spolupracovníka, protože u stolu nikdo jiný nebyl, a věděl jsem, že neexistuje způsob, jak byste se dozvěděla, co mám v ruce, protože jsem se dvakrát nepodíval ani já.“

	„K věci,“ popohnala ho Myška.

	„K věci?“ opakoval Král Naháněč. „Jde o to, že jsem nepřišel na to, jak mě podvádíte, tak jsem se rozhodl, že spolu sejmeme karty, a taky jsem se rozhodl, že si vezmu krále a počkám, co se bude dít.“

	„Sejmula jsem eso, jestli jste si nevšiml.“

	„Já jsem věděl, že sejmete eso, madam,“ řekl Král Naháněč. „Ani mě nenapadlo, že byste měla sejmout něco jiného. Ne, díval jsem se, co se stane, než sejmete.“

	„Nic se nestalo.“

	„Ne tak úplně,“ oponoval jí. „Pomohla vám malá holčička.“ Ztichl. „Nejdřív mě napadlo, že je to telepatie. Ale pak jsem se nad tím zamyslel a pochopil, že by stejně nemohla vědět, kde je eso. A pak jsem si vzpomněl na povídačky o holčičce, za kterou se všichni tak ženou.“ Upřel pohled na Myšku. „Je to Penelopa Baileyová, že?“

	„Nebuďte směšný,“ bránila se Myška. „Je to moje dcera.“

	„Pracko?“ řekl Král Naháněč a z prstů umělé ruky Zlaté Pracky se vysunuly čtyři nože.

	„Teď se vás, madam, zeptám už jen jednou a pokud zalžete můj přítel vás vykuchá jako rybu. Pochopila jste to?“

	„Jděte k čertu,“ zavrčela Myška.

	„Jsem si jistý, že tam půjdeme všichni, madam,“ řekl Král Naháněč. „Takže, je to ta malá Baileyová, nebo ne?“

	„Přestaň!“ vykřikl tenký hlásek na druhé straně dveří.

	Král Naháněč a Zlatá Pracka na chvíli ztuhli. Pak dal falešný hráč Pracce znamení, aby zatáhl Myšku do kouta, z kapsy vytáhl malou laserovou pistoli a přikázal dveřím, aby se otevřely.

	„Neubližuj jí!“ prosila Penelopa. „Je to moje nejlepší kamarádka.“

	„Pojď dál, mladá dámo,“ řekl Král Naháněč, ustoupil stranou a nechal holčičku přeběhnout k Myšce.

	„Nemusela jsi to dělat,“ napomenula ji Myška. „On blufoval.“

	„Ne. Ve všech možných variantách budoucnosti, které dokážu vidět, ty neodpovídáš na jeho otázku a Zlatá Pracka tě zabíjí.“

	„Takže takhle to funguje!“ usmál se Král Naháněč. „Jen tak? Vidíš milión potenciálních událostí a vybíráš si tu, která ti nejvíc vyhovuje?“

	„Ne úplně,“ nesouhlasila Penelopa.

	„Kdyby to tak fungovalo, nikdy byste mě tady nepřekvapil,“ řekla Myška.

	„Ale vždyť byla ve svém pokoji, daleko od vás, madam, a nemohla vás varovat. Nepochybuju, že kdybyste věděla, co vás čeká, vrátila byste se do hospody a požádala Ledaře o pomoc.“

	„On vás sleduje,“ řekla Myška.

	„Ach, velmi o tom pochybuju,“ konstatoval Král Naháněč. „Mé přítelkyni Zářijové Jitřence se podařilo najít všechny holografické kanály… To je jeden z jejích talentů, přitahuje ji energie, všechny druhy energie… elektrická, nukleární… a můj přítel Pracka přestřihl dráty.“

	„Proto bude Ledař vědět, že se tady děje něco, co před ním chcete zatajit.“

	„Z jaké polovičatosti mě to podezříváte, madam?“ zeptal se Naháněč. „V tuto chvíli jeho strážníci sledují hologramy prázdného pokoje, které jim přítelkyně Jitřenka podstrčila dřív, než se Pracka pustil do práce.“

	„Stejně se o všem dozví.“

	„Ano, určitě,“ souhlasil Král Naháněč. „Ale my už tady dávno nebudeme.“

	„Na tvém místě bych si tím nebyl tak jistý,“ ozval se chlapecký hlas. Všichni se otočili a spatřili Věčného Chlapce. Stál v opět otevřených dveřích a lehce se bříšky prstů dotýkal pažby zvukové pistole.

	„Vím, kdo jsi,“ řekl Král Naháněč.

	„Já taky vím, kdo jsi,“ odvětil Věčný Chlapec.

	„Ta záležitost se tě netýká. Prostě odejdi a nikomu se nic nestane.“

	„Prostě vyjdi s dvojicí svých přátel na chodbu, jinak se něco stane hodně osobám,“ odpověděl Věčný Chlapec. Jeho oči byly plné zájmu, poprvé od chvíle, kdy se s ním Myška setkala.

	„Nechceme s tebou bojovat,“ řekl Král Naháněč.

	„Někdy se nedaří mít to, co bys chtěl,“ odpověděl Chlapec.

	„Nech to na mně,“ řekl Zlatá Pracka a absolutně lhostejně sledoval protivníka.

	„Můžeš to zkusit,“ řekl Chlapec a lehce sevřel prsty.

	„Ne,“ vykřikla najednou Penelopa.

	Všichni se zarazili.

	„O co jde?“ zeptala se Myška.

	„Nechci, abys umřela!“ zalkala Penelopa.

	„Nemám v úmyslu umřít.“

	„Pokud Věčný Chlapec vytáhne pistoli, tak bez ohledu na to, co se stane, umřeš a já to nemůžu změnit!“ plakala holčička.

	„Takže?“ zeptal se Král Naháněč s pohledem stále upřeným na Chlapce.

	„Chlapče, bude lepší, když odejdeš,“ řekla Myška nakonec.

	„Vždyť je dokážu odprásknout všechny tři,“ protestoval.

	„Nikdo netvrdí, že to nedokážeš,“ přitakala Myška, pokouše se ovládnout roztřesený hlas. „Ale i když to dokážeš, dostanu to laserem nebo zvukem.“ Výmluvně se na něj podívala. „Prosím, Chlapče.“

	Chlapec se trochu déle díval na Zlatou Pracku, pak pomalu vycouval z pokoje, rozběhl se chodbou až na konec a zmizel za rohem.

	„Velmi moudré rozhodnutí, madam,“ pochválil ji Král Naháněč.

	„Ještě nejsem připravena umřít,“ řekla Myška.

	„Abych řekl pravdu, nikdo z nás není připraven umřít,“ shodl se s ní.

	„Tak nás pusť, nebo vás Ledař pozabíjí,“ řekla Myška. „On není jako Věčný Chlapec. Jemu nemůžu nic přikázat.“

	„Proč nenecháte Ledaře na starosti mně?“ zeptal se Král Naháněč. „Už pět let neopustil planetu. Neudělá to ani teď. Zatímco vy a holčička ano.“

	„Nepřežijete dost dlouho na to, abyste si za ni vyzvedl odměnu,“ řekla Myška.

	„Vím, že to pro vás možná bude šok,“ odpověděl Král Naháněč, „ale nějaká odměna mě absolutně nezajímá.“

	„To sotva.“

	„Opravdu. Odměna je jednorázová, konečná suma, zatímco možnosti využití téhle dívky jsou neomezené. Víte, kolik s její pomocí dokážu vyhrát v některých větších kasinech na území Demokracie?“

	„Nikdy ti nepomůžu,“ řekla Penelopa.

	„Ale samozřejmě že ano, zlatíčko,“ řekl Král Naháněč s úsměvem.

	„Nemůžeš mě k tomu nutit, bez ohledu na to, co mi uděláš.“

	„Jsi výjimečný poklad, miláčku,“ řekl Král Naháněč. „Ani by mě nenapadlo ti ublížit.“ Najednou jednou rukou objal Myšku. „Ale nemám nic proti tomu, aby někdo ublížil jí.“

	„Ne!“ vykřikla Penelopa. „To je moje jediná kamarádka. Nechte jí být, poletím s vámi.“

	„Ale já nemůžu, zlato. Teď když jsem pochopil, kdo jsi, ani nepřemýšlím o tom, že bych tě vzal s sebou bez možnosti tě kontrolovat. Dřív nebo později najdeš nějaký způsob, jak utéct, nebo mě dokonce zabít. Ale když budeš vědět, že mému příteli Prackovi přikážu zabít za tvou nejmenší neposlušnost ji potom nás – jak předpokládám – bude pojit dlouhé a šťastné přátelství.“ Usmál se. „Jsi velmi mladá, mé dítě. Až budeš starší, určitě můj úhel pohledu pochopíš.“

	„Jdeme,“ řekl Zlatá Pracka s rukou na Myščině hrdle a zamířil ke vchodu do haly.

	„Ještě ne,“ zastavil ho Král Naháněč.

	„A co ještě?“ zeptal se Zlatá Pracka.

	„Zavaž té holce oči a dej jí roubík.“

	„Proč?“

	Král Naháněč si povzdechl.

	„Mám radost, že alespoň jeden z nás v tomhle podniku používá hlavu.“ Dal znamení Zářijové Jitřence, aby zavázala Penelopě oči. „Možná už jsi na to zapomněl, ale máme na krku hodně nespokojeného zabijáka, který na nás čeká někde na chodbách. Dokud bude Myška tušit, že zemře, nedovolí mu zaútočit. A co myslíš, že se stane, až ta holka uvidí budoucnost, ve které zemřeme jen my tři?“

	Na obličeji Zlaté Pracky se náhle objevil záblesk porozumění.

	„Došlo ti to?“ pokračoval Král Naháněč. „Takže pokud to nebude schopná říct, nebudou riskovat.“ Zkontroloval pásku na Penelopiných očích. „Dobře. Teď roubík.“

	Mimozemšťanka nacpala holčičce do úst kapesník a převázala jí ústa.

	„V pořádku,“ řekl Král Naháněč, když si prohlédl své zajatce. „Jsme připraveni.“ Otočil se k Myšce. „Madam, mohla byste být tak laskavá a říct svému příteli, aby na nás nečíhal?“

	„Chlapče!“ vykřikla Myška. „Pokud tam ještě někde jsi, nech nás projít.“ Odmlčela se. „Pamatuj, že pro mě pořád ještě pracuješ. Je to rozkaz.“

	Nikdo neodpověděl.

	„Chlapče!“ vykřikla Myška. „Mluvím vážně!“

	Pak skupinka vyšla na chodbu. Nože Zlaté Pracky se jemně dotýkaly Myščina hrdla. Očekávala, že za každým rohem narazí na Věčného Chlapce, možná v hale, možná až v hangáru. Ale po deseti minutách se ocitli na lodi falešného hráče a po dalších pěti byla Poslední Šance tak daleko za nimi, že nebyla vidět ani na obrazovkách.
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	Když přišel Věčný Chlapec, byla už hospoda 'Konec Cesty' zavřená. Zabušil do dveří pěstí, chvíli na to se uvnitř rozsvítilo a Ledař vyťukal sedmiciferný kód, odemykající zdobené dveře.

	„Hledal jsem tě,“ řekl Věčný Chlapec zlověstně.

	„Našel jsi mě.“

	„Proč nemůžu dostat povolení ke startu z Poslední Šance?“ zeptal se Věčný Chlapec, když vcházel do hospody.

	„Chtěl jsem si s tebou nejdřív promluvit,“ řekl Ledař. „Dáš si něco k pití?“

	„Spěchám.“

	„Nic jim neudělají,“ řekl Ledař. „Kdyby Král Naháněč chtěl zpátky své peníze, poslal by Zlatou Pracku za tebou. Chtěl tu holku.“ Odmlčel se. „Ona i Myška jsou zatím v bezpečí.“

	„Víš, že tady nejsou?“

	Ledař se pousmál.

	„Na téhle planetě se nestane moc věcí, o kterých bych nevěděl.“

	„Proč jsi je nezastavil?“ zeptal se Chlapec. „Myslel jsem, že jsou pod tvou ochranou.“

	„A já jsem si myslel, že platí za ochranu tobě,“ odpověděl Ledař.

	„Ani jeden z nás asi neodvedl dobrou práci.“ Přešel Prázdným sálem k baru, odkud vytáhl sklenici podivného tvaru a dvě skleničky. „Jsi si jistý, že tě nemůžu pozvat na drink?“

	„Stačí, když mi dáš povolení k odletu. Pořád pro ně pracuju.“

	Tentokrát se Ledař skutečně usmál.

	„Ony tě vůbec nezajímají,“ řekl bez okolků. Chlapec mlčel Ledař tedy pokračoval: „Chceš jen sejmout Zlatou Pracku.“

	Chlapec chvíli přemýšlel nad Ledařovými slovy a pak pokrčil rameny.

	„Jaký je v tom rozdíl?“ zeptal se, aniž by se snažil protestovat. „Výsledek bude stejný. Zabiju ho a ty dvě osvobodím.“

	„Proti tomu nic nemám,“ řekl Ledař a naplnil svou sklenici modrou tekutinou.

	„Tak proč jsem nedostal povolení k odletu?“

	„Protože jsem si myslel, že bys chtěl letět se mnou.“

	„Spletl ses.“

	Ledař se napil.

	„Moje loď je rychlejší a pohodlnější než tvoje.“

	„Pracuju sám.“

	„Vím, kam Král Naháněč míří.“

	Na Chlapce to neudělalo žádný dojem.

	„Najdu ho. Člověk jeho typu se dlouho neschová.“

	„Jsi na výplatní listině už jen den nebo dva,“ pokračoval Ledař. „Pracuj pro mě a já ti zaplatím dvakrát tolik, co Myška.“

	Věčný Chlapec se mu podíval do očí a chvíli mlčel, než nakonec promluvil:

	„A co na tom přitahuje tebe?“ zeptal se nakonec. „Nepůsobíš na mne dojmem lidumila.“

	„Jsem majitelem téhle planety,“ řekl Ledař. „Vládnu na ní stejně tvrdě jako králové, panující kdysi ve svých zemích tam, na Zemi. Dal jsem všem vědět, že je mají nechat na pokoji, a Král Naháněč mě neposlechl.“ Nalil si druhý drink a jediným douškem ho vypil. „Kdybych dovolil, aby mu to prošlo, za rok bych nešéfoval ani tomuhle baru.“

	„A o to ti jde?“ zeptal se Chlapec.

	„Především o to,“ řekl Ledař. „Vypadáš pobaveně.“

	„To proto, že tě nezajímají ani o trochu víc než mě,“ odpověděl Chlapec. „Chceš si zachránit vlastní reputaci a já se do toho pouštím proto, že chci sejmout Zlatou Pracku.“ Odmlčel se. „Myslím, že je to docela zábavné.“

	„Nu což, dokonalí hrdinové se v dnešních časech hledají těžko,“ řekl Ledař s lehkou ironií v hlase. „Tady na Hranici člověk vezme, co se dá sehnat. A ony sehnaly nás.“

	„Kolik lidí s sebou bereš?“

	„Nikoho.“

	Věčný Chlapec zvedl obočí, ale neřekl nic.

	„Až dorazíme na místo, najmu si tolik lidí, kolik budu potřebovat,“ dodal Ledař.

	„Říká se, že jsi byl kdysi velký zabiják,“ řekl Chlapec.

	„Říká se spousta věcí,“ odpověděl Ledař. „Ne všechny jsou pravdivé.“

	„Ale ne všechny jsou lži.“

	Ledař se na chvíli díval skrz dveře na noční oblohu.

	„Kdysi jsem si všechno zařizoval sám,“ řekl nakonec. „Pak jsem zjistil, že je lepší najmout si zapálenější lidi, než jsem já.“

	„Zapálenější zabíjet?“

	„Zapálenější umírat,“ opravil ho Ledař. Postavil láhev na bar a zeptal se: „Jsi připraven vyrazit?“

	„Co bude s mou lodí?“ zeptal se Chlapec.

	„Nech ji tady. Pokud se vrátíš celý, prominu ti poplatky za parkování. Pokud ne, stejně ji nebudeš potřebovat.“

	„A Myščiny peníze?“ nepřestal se Chlapec vyptávat, poklepávaje dlaní na svazek pod košilí.

	„Vezmi je s sebou. Bez ohledu na to, co se stane s ní nebo s holčičkou, nevrátí se sem.“

	Poskládat všechny věci, které měl, a naházet je do malé tašky Chlapci nezabralo ani pět minut. Po dalších pěti minutách už byl s Ledařem na jeho lodi, stoupající nad orbit a mířící k hustěji zalidněným planetám Vnitřní Hranice na okraji rozrůstající se Demokracie.

	

	Spali a počítač udržoval loď v kursu. O něco později se probudili a mlčky snědli snídani. Ledař se při nalévání kávy zadíval na mladickou siluetu, sedící v kuchyňce proti němu.

	„Už jsem tedy zažil hovornější parťáky,“ řekl suše.

	„Prožij si sám několik staletí a zjistíš, že už jsi řekl víceméně všechno, co jsi říct chtěl,“ odpověděl Chlapec.

	„Asi máš pravdu,“ přitakal Ledař zamyšleně.

	„Mám na tebe jednu nebo dvě otázky,“ řekl Věčný Chlapec, „Ale může to počkat.“

	„Ptej se hned.“

	„Asi raději ne. Budeme na téhle lodi několik dní. Nemá smysl se na sebe naštvat zrovna teď.“

	„Už dlouho jsem se nenaštval,“ konstatoval Ledař.

	„Nejdeš po Králi Naháněči jen tak, pro své potěšení,“ řekl Chlapec.

	„Jdu po něm, abych všechny varoval, že si na Poslední Šanci nikdo nesmí dělat, co chce. Ale nezlobím se. Je to prostě jen úkol, který musím vyplnit.“

	„A samozřejmě ti nebude zrovna vadit, když zabije holčičku.“

	„Proč myslíš?“

	„Mám oči a uši. Používám je.“

	Ledař chvíli mlčel.

	„On ji nezabije,“ řekl nakonec. Otázku Věčného Chlapce ignoroval.

	„Až vyhraje dost nebo až někdo pochopí, co dělá, může ji zabít.“

	„Ani náhodou.“

	„Myslíš?“ zeptal se Chlapec. „On a Zlatá Pracka na mě nepůsobili dojmem citlivých bytostí.“

	„To nemá nic společného s city,“ řekl Ledař.

	„Tak proč si myslíš, že ji nezabije?“

	Ledař zase zmlknul.

	„Ona mu to nedovolí,“ řekl nakonec.

	Chlapec se dlouze zamyslel.

	„Opravdu z ní máš strach, že?“

	„Ne,“ odpověděl Ledař. „Jen si dělám starosti.“

	„Tak si je tak moc nedělej,“ konstatoval Chlapec. „Pořád mi platí za její ochranu.“

	„Teď tě platím já,“ řekl Ledař. „Uděláš, co ti řeknu.“

	„Až za dva dny,“ podotkl Chlapec. „A na tvém místě bych nevydával moc rozkazů. Děti nezabíjím.“

	„Nájemní vrahové zabíjejí každého, pokud se jim za to dost zaplatí,“ řekl Ledař. „Ale to dítě nezabije nikdo. Ani Král Naháněč, ani Zlatá Pracka, ani ty, vůbec nikdo. Penelopa Baileyová nepotřebuje tvou pomoc. Já ti platím za to, abys mi pomohl osvobodit Myšku a ukázat všem, co se stane, když se na mé planetě někdo postaví mým příkazům.“

	„Můžu ti položit ještě jednu otázku?“ řekl Chlapec po krátké chvíli ticha.

	„Do toho.“

	„Proč tobě tolik záleží na Myščině záchraně? Podle toho, co posledně říkala, jsi ji nechal hnít v base na Msalli IV, když potřebovala tvou pomoc.“

	„Tohle je jiná situace. Když jsem ji poslal na Msalli IV, oba jsme pracovali pro vládu, tajné úkoly. Nemusela přijmout mé rozkazy. Věděla, jakou má šanci, a věděla, že vojenská a politická situace nám nedovolí záchrannou misi. Dostal jsem rozkaz neprovádět záchranné operace.“

	„Měl jsem dojem, že jste si tehdy byli docela blízcí.“

	„Byli“

	„Ale, jak odhaduju, ne tak blízcí, abys ignoroval rozkazy.“

	„Blížili jsme se k politickému řešení našich problémů. Kdybych se ji pokusil dostat ven silou, ztratil bych hodně dobrých mužů a žen, a pravděpodobně bych rozpoutal válku.“

	„Ale vždyť jste měli svou válku,“ nesouhlasil Chlapec. „Přihlásil jsem se jen trochu pozdě na to, abych se stal žoldnéřem.“

	„Jo, měli jsme svou válku,“ souhlasil Ledař s povzdechem. „Ale alespoň jsem ji nevyvolal já.“

	Chlapec si ještě jednou nalil kávu a začal ji líně míchat.

	„Proč ten úkol vzala, když neměla šanci?“

	„Ze stejného důvodu, proč je teď vězněm Krále Naháněče.“

	Chlapec se zamračil.

	„Nechápu.“

	„Myška byla nejlepší zlodějka, jakou jsem kdy poznal,“ vysvětloval Ledař. „Neexistovala budova, do které by nedokázala vniknout, místnost, do které by se nevloupala, situace, ze které by se pomocí blufování nedokázala dostat. Chladná hlava, bystrý, úsudek, ocelové nervy. Proto jsem ji přijal. Ale měla slabé místo. Popravdě, má ho dodnes.“

	Chlapec se zatvářil, jakoby nad tím přemýšlel a nakonec pokrčil rameny.

	„Jaké?“ zeptal se.

	„Abych citoval Shakespeara, miluje nemoudře, ale silně. Neletěla na Msalli IV proto, že se rozhodla udělat práci; udělala to proto, že mě milovala a já ji o to požádal. Teď se rozhodla, že bude matkou malé Penelopy Baileyové, a je v sítích jiného druhu lásky. Zase je v nebezpečí.“ Smutně přikývl. „Občas jí city zastíní zdravý rozum. Jednou ji to zabije.“

	„Dostaneme ji odtamtud vcelku,“ řekl Věčný Chlapec přesvědčeně. „Možná nejsme profesionální hrdinové, ale je jasné, u všech čertů, že ji musíme zachránit.“

	„Nejdřív to nejdůležitější,“ odpověděl Ledař. „Musíme je potrestat.“

	„Ale nebudeš mít nic proti tomu, když ji při tom zachráníme?“ zeptal se Chlapec pobaveně.

	„Dokonce si ani nejsem jistý, před kým bych ji měl zachraňovat,“ řekl Ledař ponuře.

	Oba ztichli. Ledař se pohroužil do vlastních myšlenek a vzpomínek a Věčný Chlapec byl prostě unaven mluvením. A loď stále plula Vnitřní Hranicí.
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	Penelopa se najednou posadila na posteli.

	„Blíží se!“ zašeptala vyděšeně.

	„Kdo se blíží?“ zeptala se Myška a s obavami se zadívala na dveře jejich cely.

	„Ledař.“

	„Je tady, na lodi?“

	„Ne. Ale blíží se.“

	„Musela ses splést,“ řekla Myška. „On nikdy neopouští Poslední Šanci.“

	„Blíží se, aby zabil Krále Naháněče a Zlatou Pracku,“ řekla Penelopa naprosto neochvějně. „A možná i mě.“

	„Myslíš si, že tě Ledař zabije?“

	„Myslí si, že jsem zlá,“ vysvětlovala Penelopa. „Proč mě nenávidí?“

	Myška seskočila z horní postele, sedla si k holčičce a pokoušela se jí uklidnit objetím.

	„On nikoho nemiluje, ani nikoho nenávidí,“ ujistila ji. „Je Příliš lhostejný, než aby cítil cokoli ke komukoli.“

	„Je s ním Věčný Chlapec,“ pokračovala Penelopa. „Možná nás před Ledařem zachrání on.“

	„Všechno jsi úplně popletla, Penelopo,“ řekla Myška. „Pokud jsou spolu, letí sem, aby nás zachránili od Krále Naháněče a jeho přátel.“

	Penelopa si představila chladný, lhostejný Ledařův obličej a otřásla se.

	„To bych radši zůstala s Králem Naháněčem.“

	„Ledař ti neublíží,“ uklidňovala ji Myška. „Slibuju.“

	„Mýlíš se,“ odpověděla holčička. „Ze všech lidí, kteří nás pronásledují, je on jediný, kdo mi dokáže ublížit.“

	„Jak to víš?“

	„Prostě to vím.“ Najednou jí po tváři stekla slza. „Chybí mi Jennifer. Chtěla bych ji mít s sebou.“

	„Neměly jsme na výběr,“ řekla jí Myška.

	„Ale ona je teď sama v hotelu.“

	„Kdyby byla s námi, byla by taky uvězněná,“ řekla Myška. „Je jí líp tam, kde je.“

	„Ale ona byla moje první kamarádka a já už ji nikdy neuvidím.“

	„Nikdy neumře, dokud na ni budeš vzpomínat,“ ujistila ji Myška.

	„Ale já chci, aby byla se mnou,“ řekla Penelopa.

	„Občas je nutné se rozloučit s někým, koho máš ráda,“ odpověděla Myška. „To je součást dospívání.“

	„Každý, kdo dospívá, musí opustit někoho, koho má rád?“ zeptala se holčička.

	„Stává se to skoro všem.“ Na chvíli se odmlčela. „Někdy býváme opuštěni sami. Myslím, že to vyjde nastejno.“

	„Ale Jennifer má ráda, když s ní někdo mluví,“ nedala se Penelopa. „Co se stane, až ji pokojské hodí do komory?“

	„Jsem si jistá, že dají Jennifer nějaké malé opuštěné holčičce, která potřebuje první kamarádku,“ řekla Myška.

	„Opravdu?“ zeptala se Penelopa a trochu se uklidnila.

	„Jsem si jistá.“

	„Doufám, že máš pravdu.“

	Najednou se Myška usmála.

	„Jak by se ti líbilo spát na horní posteli?“

	„Mluvíš vážně?“ zeptala se Penelopa.

	„Samozřejmě.“

	„To by se mi moc líbilo.“

	Myška holčičku objala, zvedla ji na horní postel a snad posté začala prozkoumávat místnost. Stěny, strop a podlaha jejich malé kabiny byly z titanové slitiny, šedivé jako válečný koráb. Obě postele byly přinýtované k přepážce. Zdroj energie pro počítač byl zničen a dveře byly zamčené zvenčí. V malé koupelně byla suchá sprcha, chemická toaleta a suchá umývárna. Ventilační šachty byly příliš malé na to, aby se jimi někdo proplazil, dokonce ani Myška by to nedokázala. Nebyl tady vnější průhled, videopanel ani interkom.

	Myška chvíli procházela kabinou a hledala její slabé místo, ale marně. Kdyby existovala možnost útěku, už by o ní věděla. Přesto metodicky prozkoumala každý kousek kabiny, předstírajíc, že už to neudělala nejmíň dvacetkrát, a nakonec se vrátila na dolní postel.

	O několik minut později zaslechla, jak se odsunuje závora a do kabiny vešla Zářijová Jitřenka se dvěma tácy.

	„Večeře,“ řekla.

	„Kdy budeme přistávat?“ zeptala se Myška.

	Obličej mimozemšťanky se zkroutil v groteskní parodii lidského úsměvu. „Kdybych ti to řekla, mohla bys odhadnout, kam letíme.“

	„A jaký je v tom rozdíl?“ zeptala se Myška. „Komu myslíš, že bychom to mohly říct?“

	„Ty? Nikomu.“ Šlehla okem po Penelopě. „Ona? Kdo ví?“

	„Ona nemá telepatické schopnosti.“

	„Říkáš, že čte v budoucnosti. Já zase tvrdím, že čte naše myšlenky.“

	„Ale ona se s nikým nemůže telepaticky dorozumět, takže nám klidně můžeš říct, kam letíme.“

	Zářijová Jitřenka se zase usmála.

	„Klidná budu jen, když ti to neřeknu. Jestli to řeknu a ona má telepatické schopnosti, budeme mít problémy.“

	„Ale já neumím číst myšlenky ani posílat zprávy,“ protestovala Penelopa.

	„I kdybys uměla, nepřiznala by ses,“ řekla Zářijová Jitřenka.

	S těmi slovy vyšla z místnosti, dveře se zavřely a závora se zasunula.

	„To se mi nelíbí,“ řekla Myška.

	„Co?“ zeptala se Penelopa.

	„Pokud si myslí, že máš telepatické schopnosti, můžou po tobě chtít, abys četla něčí myšlenky. A až jim budeš vysvětlovat, že to neumíš, nebudou ti věřit a budeme mít velké problémy.“

	„My už máme velké problémy,“ řekla Penelopa a bez zájmu se vrtala v jídle.

	„Jako vězeň už jsem měla horší,“ řekla Myška. Pustila se do exotického salátu ze zeleniny, pocházející z půl tuctu různých planet.

	„Jaké bylo to vězení mimozemšťanů?“ zeptala se Penelopa. „To, ve kterém tě nechal Ledař.“

	„Ne zrovna příjemné.“

	„Byla tam zima, tma a mokro?“ ptala se Penelopa s nevinným zájmem dítěte.

	Myška se odmlčela, jakoby si chtěla vzpomenout.

	„Byla tam tma,“ řekla, „ale ne zima. Spíš to připomínalo pec. Msalli IV je moc horká planeta.“

	„Mučili tě?“

	„Ne tak, abych to nemohla vydržet. Prostě mě hodili do cely a nechali mě tam. Občas mi dali něco k jídlu, občas ne.“

	„Na jak dlouho tě odsoudili?“

	„Klaiové – to je rasa, která tam žije – to tak nedělají,“ usmála se Myška smutně. „Když zjistí, že ses něčím provinila, hodí tě do vězení, a když umřeš, pohřbí tě.“ Zamyslela se a pak dodala: „Několikrát jsem málem umřela z jejich vody. Nemoci se mezi různými druhy bytostí sice nepřenášejí, ale mám dojem, že ze špíny by onemocněl každý. A to byla nejšpinavější voda, jakou jsem kdy viděla.“

	„Dali ti doktora, aby ses uzdravila?“

	„Nakonec ano. Právě proto jsem nakonec utekla.“

	„Vyprávěj mi o tom,“ dožadovala se Penelopa zapáleně. „Zabila jsi doktora jeho chirurgickým nářadím?“

	„Nikdy jsi neviděla žádného Klaie, viď?“ řekla Myška s úsměvem. „Jsou asi osm stop vysocí, váží šest set liber a jejich kůže je jako pancíř. Kdybys do některého z nich bodla nožem nebo na něj vystřelila z pistole, jen bys je podráždila.“

	„Tak co jsi udělala?“ naléhala holčička.

	„Předstírala jsem, že jsem slabší a nemocnější než ve skutečnosti, a po několika dnech, kdy jsem se cítila dost silná a oni mě nehlídali tak bedlivě, jak měli, jsem vyklouzla z cely a našla ventilační šachtu, vedoucí do sklepa. Schovávala jsem se tam tři dny, plížila jsem se různými rozvětveními, až jsem nakonec našla splaškový kanál, který končil v odvodňovacím příkopu půl míle za vězením.“

	„Jak ses dostala z planety?“

	„Dva dny po mém útěku Demokracie podnikla invazi a já se prostě ohlásila jedné vojenské jednotce. Přenesli mě na vlajkovou loď, vyslýchali mě tak dlouho, až se přesvědčili, že jsem ta, za kterou se vydávám, a pak mě převezli na nejbližší lidskou planetu.“

	Penelopa se přesunula na posteli tak, aby na Myšku líp viděla.

	„Proč se tě Ledař nepokusil osvobodit?“

	„Dlouho jsem nad tím přemýšlela,“ přiznala Myška. „Nemohla jsem pochopit, proč ho rozkazy zajímají víc než já.“ Pokrčila rameny. „Nakonec jsem pochopila, že by tam nenechal nikoho, na kom mu záleží, a pak už bylo všechno jasné.“

	„Nemám ho ráda,“ řekla Penelopa a přivřela oči.

	„Nu, jsou lidé, které mám radši než jeho,“ konstatovala Myška suše.

	„Proč si pro nás jde?“ zeptala se Penelopa, když došla k závěru, že se jí jídlo nelíbí, a odstrčila tác stranou. „Tebe Ledař nemá rád a mě nenávidí.“

	„Všechno co dělá, dělá z nějakého důvodu,“ odpověděla Myška. „Myslím, že nechá Věčného Chlapce zabít Krále Naháněče a jeho přátele jen proto, že nikomu nesmí projít neuposlechnutí příkazů, které vydává na Poslední Šanci.“ Zmlkla. „Může Chlapec porazit všechny tři?“

	„Nevím.“

	„Chtěl to zkusit v našem hotelu. Co jsi tehdy viděla?“

	„V některých variantách budoucnosti vyhrával, v jiných ne… ale ve všech jsi umřela.“

	„Zlatá Pracka musí své řemeslo ovládat docela dobře.“

	„Ach, v každém případě Chlapec Zlatou Pracku zabije,“ řekla Penelopa. „Ale v některých variantách jsem viděla, jak jeho zabíjí Zářijová Jitřenka.“

	„Ani jsem si nevšimla, že by měla zbraň,“ řekla Myška. „Co má a kde to schovává?“

	„Viděla jsem tolik budoucích událostí a všechno bylo tak rychlé,“ odpověděla Penelopa bezradně. „Nemůžu si vzpomenout.“

	„Kde je nebezpečná?“

	„Nevím. Možná to tak bylo, protože Věčný Chlapec soustředil všechnu svou pozornost na Zlatou Pracku.“

	„Ano, dobře,“ povzdechla si Myška. „Musíme jen doufat, že si s nimi Chlapec poradí.“

	„A pokud ne?“

	„Tak Carlos najde jiný způsob, jak je zabít.“

	„Dokáže to?“

	„Ve své době byl jeden z nejlepších, ale už takhle nepracuje. Přesto,“ pokračovala, „když se pro něco rozhodne, většinou získá, co chce.“

	„A co se stane, když bude chtít, abych umřela?“ zeptala se Penelopa.

	„Pak by nejdřív musel zabít mě,“ slibovala Myška. „A to neudělá.“

	„Proč ne, když ho nezajímáš?“

	„Protože znám jeho způsob myšlení. Nenávidí zbytečné ztráty a kdyby mě zabil, bylo by mu to k ničemu.“

	„Nebylo, kdybys mě bránila.“

	„Pokusí se najít způsob, jak mě obejít,“ řekla Myška. „Věř mi.“

	„Jak to udělá?“

	„Nevím.“ Myška si v Penelopině obličeji všimla skutečného strachu a natáhla dlaň, aby ji vzala za ruku. „Neměj strach. To je jen řečnická záležitost. On přilétá, aby nás zachránil, ne aby nám ublížil.“

	„Doufám, že se nepleteš.“

	„Nevíš?“

	„Ještě ne. Je to moc daleko.“

	„Tak mi věř, že nikdy nedovolím, aby ti někdo ublížil.“

	Penelopa seskočila z postele k Myšce a objala ji.

	„Jsi moje nejlepší kamarádka. Moje jediná kamarádka,“ opravila se. „Chci, abychom byly vždycky spolu.“

	„A ty jsi moje nejlepší kamarádka,“ přitakala Myška.

	Najednou se Penelopa narovnala.

	„Co se stalo?“ zeptala se Myška.

	„Změnili jsme kurs.“

	„Nic necítím. Jak to víš?“

	„Prostě to vím.“

	„Víš, kam míříme?“

	Penelopa přivřela oči a zadívala se do prázdna, jakoby se pokoušela zachytit zprávu.

	„Hvězdná Loď,“ řekla nakonec.

	„Hvězdná Loď?“ opakovala Myška. „Co to je?“

	„Obrovská loď kroužící kolem rudé planety.“

	„Jak velká?“

	„Má hodně kabin a obrovské sály, podobné těm, které má Ledař.“

	„Myslíš hospody?“

	„Ty taky.“

	„Kasina?“

	„Ano. Sály, kde se hrají karty a další takové hry.“

	„Víš, jak se ta rudá planeta jmenuje?“

	„Ne.“ Najednou se Penelopa usmála. „Ale vím něco jiného.“

	„Co?“

	„Vím, že na Hvězdné Lodi je člověk, který nám může pomoci.“

	„Kdo?“

	„Nevím, jak se jmenuje, ale je oblečený do zářících barev, Je hodně vysoký a má vousy.“

	„Je to vrah?“ zeptala se Myška. „Lovec odměn?“

	„Nemyslím.“

	„Jak nám pomůže?“

	„Ještě nevím,“ odpověděla Penelopa. „Ale až budeme na Hvězdné Lodi, dozvím se to.“

	„Jestli se dozví, že ho pomáháš obehrát, může nás všechny zabít.“

	Penelopa rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Ne. Nevím, co udělá, ale vím, že nám neublíží.“

	„Pomůže nám oběma, nejen tobě?“

	„Ano.“

	„Jsi si absolutně jistá?“

	„Nikdy bych bez tebe neodešla,“ ujistila ji Penelopa.

	„Může nás Carlos dohonit, než dorazíme do Hvězdné Lodi?“

	„Ne.“

	„Takže se musíme rozhodnout,“ řekla Myška.

	„Ten člověk nám pomůže,“ trvala na svém Penelopa.

	„Zabije Krále Naháněče nebo jeho přátele?“

	„Nevím.“

	„Můžeš vidět, jestli nás bude Král Naháněč dál sledovat?“

	„Ne.“

	„Nebude, nebo to nedokážeš uvidět?“

	„Nemůžu se dívat tak daleko.“

	Myška si zhluboka povzdechla.

	„Prostě nevím,“ řekla Penelopa.

	„Alespoň víme, že pokud nás Carlos a Věčný Chlapec doženou, neodejdou, dokud Král Naháněč a jeho přátelé nebudou mrtví.“

	„Nechci, aby nás Ledař dohonil,“ řekla Penelopa. V obličeji se jí zase objevil strach.

	Myška se na ni bedlivě zadívala.

	„A jsi si jistá, že nám ten člověk pomůže?“ zeptala se nakonec. „A podaří se mu to?“

	„Myslím, že ano.“

	„Ale nejsi si jistá?“

	„Budu si jistá dřív, než mu povím, že potřebujeme pomoc.“

	„Až se to dozví, bude muset jednat rychle,“ řekla Myška. „Nebo budeš mít o jednu kamarádku míň.“

	„Král Naháněč ti ublíží jen tehdy, když ho nebudu poslouchat,“ řekla Penelopa s absolutní jistotou. „Jestli se najde někdo, kdo mi bude chtít pomoct, Král se bude spíš bát o vlastní kůži.“

	„To taky dokážeš vidět?“

	„On není o moc chytřejší než Jennifer,“ řekla Penelopa a Myška v jejím hlase postřehla jakési opovržení, kterého si do této chvíle nikdy nevšimla.

	„Byl dost chytrý na to, aby nás chytil,“ podotkla Myška a pozorně sledovala Penelopinu reakci.

	„Nemohla jsem vidět dost daleko do budoucnosti. Za týden nebo za měsíc to budu umět.“ Zase se přitulila k Myšce. „Oni si myslí, že mi můžou ublížit, ale já jim to nedovolím.“ Na chvíli se zamyslela a pak dodala: „Jsou to moc hloupí lidé, ten Král Naháněč a Zlatá Pracka.“ Najednou se jí ve tváři objevil výraz dětského vzteku. „A budou litovat, že jsem kvůli nim musela opustit Jennifer.“

	Myška se na ni udiveně zadívala… A chvíli na to zuřivý výraz zmizel stejně rychle, jako se objevil.

	„Mám tě ráda, Myško,“ řekla.

	Myška ji objala.

	„Já tě mám taky ráda, Penelopo.“

	„A pokud se ti pokusí ublížit,“ pokračovala holčička, „stane se jim něco zlého.“

	„Například?“ zeptala se Myška.

	„Nevím,“ řekla Penelopa a pokrčila rameny. „Prostě něco.“
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	Hvězdná Loď byla nejimpozantnější a nejelegantnější kosmická základna na Vnitřní Hranici.

	Stovky lodí, některé malé, jiné obrovské, byly připoutány k jejímu štíhlém, lesklému trupu. Ve skutečnosti onen trup přitahoval pozornost už ze vzdálenosti tisíce mil. Zářilo na něm jméno stanice, vyvedené z dvě stě stop vysokých písmen, jasných jako milion malých sluncí.

	Interiéry odpovídaly tomu, co sliboval lesklý trup. Byly tam restaurace, bary, noční kluby a tucet kasin nevídaných rozměrů, vyčleněné místnosti, kde se hrálo o vysoké sázky, hry, které si nemohl dovolit ani Král Naháněč.

	Muži ve večerních oblecích a ženy v tak nepatrných róbách, že vypadaly téměř jako nahé; mimozemšťané v exotických šatech – všichni se přesouvali od stolu ke stolu, od hry ke hře, roznášely se drinky, drogy, různé druhy tabáku a hrací žetony.

	Stolů k lidským hrám bylo stejně jako ke hrám mimozemšťanů, ale nebylo ničím neobvyklým, že si takového rozlišování nikdo nevšímal. Unavení představitelé lidského rodu se mačkali u populárnějších her mimozemšťanů a přicházeli o desítky tisíc kreditů v tak komplikovaných hrách, jako jabob, na jejichž pochopení bylo třeba několik let praxe. Dvacet nebo více ras mimozemšťanů – Canphorité, Domarianové, Lodinité a dokonce i dvojice Atrianů v chladících kombinézách, kteří dýchali metan – utráceli stejné vysoké sumy v pokeru, blackjacku a ruletě.

	Neexistovala sázka, která by se na palubě Hvězdné Lodi nedala uzavřít. Stovky počítačových monitorů a holoobrazovek v obrovském sálu dodávaly okamžité informace o sportovních událostech v celé Demokracii. Na jiném místě bylo možné zjistit pozice kandidátů a výsledky desítek tisíců voleb na politické posty, které se odehrávaly na padesáti tisících planetách, patřících k Demokracii. Třetí sál byl zasvěcen nekončícím sériím primitivních her, které v různých částech Galaxie vznikly už nejméně stokrát, a kterými se člověk znovu a znovu pokoušel najít cestu ke svým ztraceným kořenům.

	Zlatá Pracka zůstal na lodi, aby hlídal Myšku, nebo přesněji řečeno, aby ji mohl potrestat, kdyby Penelopa nechtěla svým talentem pomoci únoscům. Král Naháněč vzal Penelopu a Zářijovou Jitřenku s sebou na Hvězdnou Loď.

	U vchodu je kontrolovali jen krátce, ale zato důkladně. Pak Král Naháněč přešel k jednomu z mnoha pokladních okének, otevřel si kreditní účet a rychle se prošel po místnostech určených k hazardním hrám. Konečně našel stůl, který se od ostatních ničím nelišil, ale jemu z jakéhosi důvodu vyhovoval a gestem přikázal Zářijové Jitřence, aby zaujala prázdné místo vedle něj.

	Pak se sklonil a zašeptal Penelopě:

	„Pamatuješ si signály, na kterých jsme se domluvili?“

	„Ano. Když máš vyhrát, dotknu se levého ucha, když má lepší karty Jitřenka, dotknu se pravého.“

	„Přesně tak, mé dítě,“ usmál se Král Naháněč. „A pamatuješ si, co se stane s tvou kamarádkou, když mi dáš špatný signál?“

	„Pamatuju,“ řekla Penelopa. Rozhlédla se po místnosti. „Kde chceš, abych si sedla?“

	„Pojď se mnou,“ odpověděl Král Naháněč a zavedl ji k dlouhému baru u zadní stěny. Posadil ji na nezvykle vypadající židli a zavolal barmana, Beloniana s oranžovou kůží.

	„Máš pro mladou dámu něco nealkoholického k pití?“ zeptal se s úsměvem.

	„Máme velký výběr,“ odpověděl Belonian do svého tlumočníka.

	Král Naháněč vytáhl z kapsy svazek novostalinských rublů a položil ho na pult.

	„Dej jí, co bude chtít, a postarej se, aby jí všichni dali pokoj.“

	Belonian blýskl purpurovými zuby ve svérázné verzi šťastného úsměvu a schoval peníze.

	„S velkou radostí, pane,“ odpověděl.

	Král Naháněč se otočil k Penelopě:

	„Nechci, abys odsud někam odešla, rozumíš?“

	„Rozumím,“ odpověděla holčička.

	„To doufám, mé dítě, jinak by tvou kamarádku potkalo velké neštěstí.“

	Penelopa se na něj mlčky zamračila a on se chvíli na to vrátil ke stolu a posadil se na místo, odkud na holčičku dobře viděl.

	Belonian přinesl Penelopě tři ovocné nápoje, aby si vybrala, a ona si vybrala ten, který byl v nejzdobnější sklenici z lesklého křišťálu, vytvarované do podoby rohu jakéhosi starobylého zvířete. Když chvíli na to došlo k první hře, dívenka nedbalým pohybem zvedla ruku k pravému uchu. Král Naháněč se usmál a jeho protivníci si pomysleli, že se směje něčemu, co řekl někdo z nich. Král stále přisazoval, až všichni kromě Zářijové Jitřenky položili karty, pak složil i on, aniž by ukázal, co má, zatímco mimozemšťanka ukázala fullhand z es a kluků.

	Únosci dvě další kola prohráli a pak se Penelopa dotkla levého ucha, signalizujíc tím vítězství Krále Naháněče. Tentokrát přisazovala Zářijová Jitřenka, dokud všichni kromě jednoho hráče neodpadli. Pak složila karty a nechala Krále hrát dál na vlastní triko.

	Takto hráli další půlhodinu. Ne vždy si navzájem přihrávali, když Král Naháněč věděl, že mají dobré karty, a ne vždy se brzy stáhli, když věděli, že prohrají. Postupně však před sebou shromáždili slušnou hromádku peněz. Dvojice hráčů, Canphorita a člověk, se rozhodla, že mají dost. Nahradili je dva lidé.

	Penelopa celou dobu seděla téměř nehnutě u baru a s pohledem bloudícím po modrých stěnách místnosti si dávala dohromady různé události, které se mohly v budoucnosti stát, různé prostředky, které ji mohly přivést k vybranému cíli.

	Konečně našla. Byl to vysoký muž, jehož zářivé oblečení stále měnilo barvy. Jeho vlasy a vousy vypadaly jako barevné potůčky a boty měl vyrobené z fosforeskující modré kůže už vyhynulého Ledového démona z Belloqu IV. Zdálo se, že bezcílně bloudí po herně. Každou chvíli se zastavil u některého stolu. Jeho tmavým očím neunikl jediný detail. Nakonec se zastavil před obrovskou ruletou, zavolal jednoho z číšníků-pokladníků a objednal si hrst žetonů. Penelopa neznala jeho jméno ani důvod, proč přiletěl na Hvězdnou Loď, ale věděla, že je to člověk, kterého hledala.

	Několik okamžiků muže pozorovala, jak sází na čtyři kola rulety za sebou a pokaždé prohrává. Sledovala ho s takovým napětím, že téměř zapomněla dát Králi Naháněči najevo, že v další hře vyhraje. Král se na ni hněvivě zadíval, když dala znamení teprve po prvním kole sázek.

	V tu chvíli přišla příležitost, o které věděla, že přijde. Štíhlý mladík přešel k baru a jí se podařilo převrhnout svou sklenici a polít ho.

	„Je mi to líto,“ řekla omluvně.

	„Nic se nestalo,“ odpověděl muž. Kývl, aby mu podali barový ručník, a utíraje si rukáv, řekl: „Ale opravdu bys měla být opatrnější, mladá dámo.“

	Penelopa počkala, až číšník odejde z doslechu, a tiše řekla:

	„Rozlila jsem to schválně.“

	Muž se na ni podíval, ale neřekl nic.

	„Potřebuju pomoc,“ dodala.

	„Pokud budeš pro zábavu polévat neznámé džusem, nebudeš potřebovat jen pomoc, ale také lekci slušného chování.“

	Otočil se k odchodu.

	„Jestli odejdeš,“ zašeptala důrazně, „neřeknu ti, jaké číslo padne při dalším kole rulety.“

	„A pokud zůstanu, řekneš mi číslo a já vyhraju milion kreditů?“ zeptal se velmi pobaveně.

	„Výše výhry záleží na tom, kolik vsadíš.“

	Mladík mrkl na stůl s ruletou.

	„Kolo se právě točí,“ řekl. „Co kdybys mi řekla, jen jako projev dobré vůle, které číslo vyhraje?“

	„Dvacet sedm,“ odpověděla Penelopa bez váhání.

	„Jsi si jistá?“

	„Ano.“

	Usmál se na ni.

	„A co získám, když se spleteš?“

	„Nic,“ odpověděla a ztuhla, protože se Král Naháněč, který právě dostal špatné karty, na ni podíval skrz celý sál. „Ale stejně nezískáš nic, protože mi nevěříš.“

	„Nikdo tě neučil, jak se máš chovat k dospělým?“ zeptal se muž. „Protože…“

	„Dvacet sedm, černá!“ zvolal krupiér.

	Penelopa se ubránila pokušení vychytrale se usmát.

	„Náhoda,“ řekl.

	„Jestli si to myslíš, řeknu ti další číslo.“

	„A vůbec, proč mi ty čísla říkáš?“

	Počkala, až ji dva muži, procházející kolem baru, zastínili před pohledem Krále Naháněče. „Řekla jsem ti to, potřebuju pomoc.“

	„Chceš, abych za tebe vsadil?“

	„Ne. Chci abys zachránil mě a mou kamarádku… Nedívej se na mě, když spolu mluvíme.“

	„Jakou kamarádku?“ zeptal se a rozhlédl se po plné místnosti.

	„Není tady. Je na lodi, zakotvené venku.“

	„Nejsem profesionální zachránce, mladá dámo,“ řekl muž.

	„Další číslo bude osmička,“ řekla najednou.

	Muž počkal, až se kulička zastavila… na čísle osm.

	„Teď už mi věříš, že znám čísla, která vyhrávají?“ zašeptala Penelopa a koutkem oka se koukla na Krále Naháněče. Všimla si, že falešný hráč je příliš zabrán do hry na to, aby si jí všímal.

	„Velmi zajímavé,“ odpověděl muž. Z jeho tváře se vytratil úsměv. „Přísahal bych, že je to poctivá ruleta.“

	„Taky že je.“

	„Nevěřím.“

	„A jaký je v tom rozdíl?“ zeptala se Penelopa. „Poctivá nebo ne; dokážu ti říct čísla, která vyhrají.“

	Podíval se na ni.

	„Pokaždé?“

	„Ano.“ Opět se podívala ke stolu Krále Naháněče. „A přestaň se na mě dívat.“

	„Proč?“

	„Nechci, aby si někdo všiml, že spolu mluvíme.“

	„Proč tedy se mnou mluvíš?“ zeptal se a rychle odvrátil pohled.

	„Už jsem ti řekla: potřebuju pomoc.“

	„Proč sis vybrala právě mě?“

	„Nepotřebuju tebe,“ řekla. „Potřebuju člověka, pro kterého pracuješ.“

	„Proč si myslíš, že vůbec pro někoho pracuju?“

	„Nemám čas ti to vysvětlovat,“ řekla Penelopa. „Ale kdybych si šla promluvit s ním, ublížili by mé kamarádce. Nikdo neví, kdo jsi, a proto místo s ním mluvím s tebou.“

	„Zdá se, že víš hodně věcí, do kterých ti nic není, mladá dámo,“ odpověděl muž a zamračil se. „A pro koho myslíš, že pracuju?“

	„Pro muže v kožených botách.“

	„A i kdybys měla pravdu, proč myslíš, že by vám chtěl pomoct?“

	„Teď ještě nechce, ale bude chtít – až mu řekneš, co mu vzkazuju.“

	„Proč bych mu měl předat vzkaz od holčičky, která toho ví příliš mnoho?“

	„Protože jestli to neuděláš, najdu někoho jiného, kdo to udělá, a on se pak na tebe naštve.“

	Mladý muž se zadíval na stůl s ruletou a pak zase na Penelopu.

	„Co mu mám vzkázat?“

	„Když tlustá žena s bílými vlasy odejde od stolu, padnou čísla třicet jedna, devět a jedenáct.“

	„Třicet jedna, devět, jedenáct?“

	„Ano.“

	„A co pak?“

	„Vrať se do baru a já ti řeknu, kde je moje kamarádka. Nemůžu dopustit, aby viděli, že spolu mluvíme.“

	„Co jsou zač?“

	Penelopa se dotkla pravého ucha, protože Zářijová Jitřenka dostala dobré karty a Král Naháněč se na ni zadíval.

	„Teď odejdi,“ zašeptala. „Už s tebou mluvím moc dlouho.“

	Mladík se opět rozhlédl po místnosti, pokoušeje se zjistit, kdo je ten člověk, kterého se dívenka bojí, a pak přešel ležérním krokem ke stolu s ruletou. Chvíli na to bělovlasá žena s nadváhou vstala a odešla, zatímco on se mlčky díval, jak se kolo otáčí a kulička se zastavuje na čísle třicet jedna. Nakonec se prodral blíž k muži v pestrobarevném oblečení a něco mu zašeptal. Ten se na něj na okamžik se zájmem zahleděl, pak pokrčil rameny a vsadil na devítku.

	Vybral si výhru a vsadil hromádku žetonů na číslo jedenáct. Když se kulička zastavila na jedenáctce, zašeptal něco mladíkovi, který se opět přesunul k baru, cestou se na chvíli zastavil, aby se podíval na několik her pokeru a na stůl s jabobem.

	Zastavil se asi osm stop od Penelopy, opřel se o bar a promluvil tichým hlasem, aniž by odvrátil pohled od polic s alkoholem naproti.

	„Dobrá, mladá dámo,“ řekl tiše. „Domluveno. Ale pod jednou podmínkou.“

	Penelopa věděla, jaká bude ta podmínka, ale přesto se zeptala:

	„Jakou?“

	„Chce ještě dvě čísla.“

	„Teprve až vysvobodí mou kamarádku.“

	„Hm,“ řekl muž. „Až se vloupeme na loď, budeme muset rychle zmizet. On chce ta čísla hned.“

	„U stolu sedí muž se zlatým zubem. Až vyhraje, dvě další čísla budou dvě a dvacet devět.“

	„Hned se vrátím.“

	Mladý muž předal svému zaměstnavateli informaci a pak se vrátil k baru.

	„Dobrá,“ řekl. „Jestli vyhrajeme, jdeme do toho. A teď mi řekni něco o té své kamarádce.“

	„Jmenuje se Myška,“ začala Penelopa.

	„Myška?“ opakoval mladík. „No, že bych měl zrovna chuť ji vidět…“

	„Je moc krásná,“ bránila se Penelopa.

	„Kde ji najdu?“

	„Na lodi Krále Naháněče.“

	„Král Naháněč? Kdo to je?“

	„Hraje karty uprostřed sálu.“

	„Než se otočím, abych se podíval, řekni mi, jak ho mám poznat. Je tady dost plno.“

	„Je s ním Zářijová Jitřenka.“

	„To mi nic neříká.“

	„Ona je mimozemšťanka. Má v oblečení vodu.“

	„Dýchá vodu? Nikoho takového jsem neviděl, když jsem se tady procházel.“

	„Nedýchá vodu, ale musí mít celé tělo pořád ve vodě.“

	„O. K., to by mělo stačit.“

	Mladík se otočil a pomalu prohledával očima celou hernu. Pak se otočil do původního směru.

	„Dobrá. Je v tom ještě někdo kromě Krále Naháněče a mimozemšťanky?“

	„Člověk na lodi.“

	„A to je všechno, jen oni tři?“

	„A moje kamarádka.“

	„Jak se jmenuje ta loď?“ zeptal se muž, když padlo první vítězné číslo ze dvou, co mu Penelopa prozradila.

	„Nevím.“

	„Registrační číslo?“

	„Neznám.“

	„Doufám, že si nemyslíš, že násilím vlezeme do každé lodě, která tady kotví.“

	„Můžu ti ji popsat a říct, kde je zakotvená.“

	„Tak proč prostě nepůjdeš se mnou a neukážeš mi ji?“

	„Protože jestli s tebou odejdu, Zlatá Pracka zabije mou kamarádku dřív, než tam dojdeme.“

	„Zlatá Pracka?“ zeptal se muž. „Už jsem o něm slyšel.“

	Padlo druhé číslo.

	„Dobrá,“ promluvil opět muž. „Řekni mi, jak tu loď mám najít.“

	Penelopa mu popsala velikost, tvar a polohu lodi.

	„Až mě zase uvidíš, odejdi těmi dveřmi vedle stolů s kostkami,“ řekl muž.

	„Ať ti to netrvá dlouho,“ odpověděla Penelopa.

	„Chceme osvobodit tebe a tvou kamarádku,“ řekl muž podrážděně. „Copak to nestačí?“

	„Jde po nás ještě někdo,“ informovala ho Penelopa. „Už tady brzy budou.“

	„Co jste, k sakru, udělali? Vyloupili jste pokladnici na Deluru VIII?“

	„Nic jsme neudělali,“ ujistila ho Penelopa chvatně.

	Pestrobarevně oblečený člověk si ze stolu posbíral vyhrané žetony, zastavil se u pokladního okénka a aniž by se na ně podíval, odešel.

	„Je čas vyrazit,“ řekl mladík. „Vrátím se za několik minut.“

	„Prosím, buď opatrný,“ řekla Penelopa.

	Mladík se ironicky usmál.

	„To je od tebe milé, že máš o mne strach.“

	„Buď opatrný, aby Zlatá Pracka neublížil mé kamarádce.“

	„Možná je to vrah, ale určitě není blázen,“ řekl mladík. „Až se dozví, kdo je jeho protivník, pustí ji bez boje.“

	„Někdy ano, někdy ne,“ řekla Penelopa.

	„O čem to mluvíš? Jdeme tam jen proto, abychom ji osvobodili.“

	„Hlavně se ujisti, že se mé kamarádce nic nestane.“

	„Uděláme všechno, co bude v našich silách.“

	„Postarej se, aby to tak bylo.“

	„Jinak se stane co?“ zasmál se.

	„Jinak budete hodně litovat,“ řekla Penelopa tak přesvědčivě, že z jeho tváře zmizel úsměv. Chvíli se na ni díval a přemýšlel, do čeho se to žene. Pak pokrčil rameny a vyšel z kasina.
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	Loď Krále Naháněče byla stále zakotvena u Hvězdné Lodi, když se zapnul komunikační přístroj.

	„Chtěl bych vejít na palubu,“ řekl Ledař hlasem absolutně bez emocí.

	„Ty?“ řekl Král Naháněč zaskočeně. „Přiletěl jsi tak daleko… pro ně?“

	„Já,“ odpověděl Ledař.

	„Odejdi,“ řekl do mikrofonu Král Naháněč. „Já už je stejně nemám.“

	„Chci, abys mi dovolil vejít na palubu.“

	„Povolení ke vstupu zamítnuto.“

	Chvíli bylo ticho. Po deseti minutách se na lodi zase ozval Ledařův hlas:

	„Právě jsem umístil malou výbušninu v jedné z trysek tvé lodi. Spouštěcí zařízení držím v ruce. Teď jdu za tebou. Je mi jedno, jestli bude někdo naživu, až se dostanu dovnitř.“

	„Nevěřím ti,“ řekl Král Naháněč.

	„Na to máš právo. Dávám ti třicet vteřin na otevření vstupní komory.“

	Falešný hráč přemýšlel dvacet tři vteřiny a pak na klávesnici palubního počítače znechuceně vyťukal otevírací kód vstupní komory. Chvíli na to Ledař a Věčný Chlapec vešli na palubu.

	Interiér byl přestavěn tak, že mezi kokpitem, jídelnou a jednou z kabin nebyly stěny, takže se Ledař ocitl proti Králi Naháněči v místnosti s patnáct stop dlouhými stěnami. Zářijová jitřenka už na sobě neměla skafandr, ale seděla nahá v malém bazénku naplněném neprůhlednou tekutinou a dívala se na ně. Zlatá Pracka s laserovou pistolí u boku si Ledaře nevšímal, ale s vyvalenýma očima napjatě sledoval Věčného Chlapce.

	„Je tam bomba?“ zeptal se Král Naháněč.

	„Je to docela možné,“ odpověděl Ledař.

	„Těžko to můžu považovat za jednoznačnou odpověď,“ řekl hazardní hráč.

	„To říkáš ty.“

	Král Naháněč pokrčil rameny.

	„Stejně je to jedno. Není tady nic, co hledáte.“

	„Ale je, právě tady.“

	„Odešly,“ vysvětloval. „Holčička z nás udělala hlupáky.“

	„Jak?“

	„Slyšel jsi někdy o Yankee Kliprovi?“

	„Ne.“

	„Vydává se za kupce, ale je to obyčejný pirát. Má vlastní obrovskou flotilu a ovládá oblast kolem hvězdokupy Quinellus. Žádný náklad se tam ani odtamtud nedostane, pokud Klipr neobdrží svou část; žádná loď se nedostane ani dovnitř, ani ven z oblasti, pokud nezaplatí výkupné. Je to zloděj nejhrubšího zrna.“

	„Zloděj nejhrubšího zrna krade lidi, ne peníze,“ řekl Ledař.

	„Cítím se touhle větou dotčen.“

	„Můžeš být dotčen, jak chceš,“ odpověděl Ledař. „Tak co je s tím Yankee Kliprem?“

	„Dnes večer byl na Hvězdné lodi, u rulety. Nějak, pořád ještě nevím jak, ho Penelopa Baileyová přinutila, aby ji vzal s sebou.“

	„A Myška?“ zeptal se Ledař. „Kde je?“

	„Tu s sebou vzali taky,“ řekl Král Naháněč.

	„Nechal sis ukrást Myšku?“ zeptal se Věčný Chlapec Zlaté Pracky pobaveně.

	„Bylo jich čtyřicet,“ zabručel Zlatá Pracka omluvně. „Co dělal ty?“

	„Zastavil bych je,“ řekl Věčný Chlapec.

	„Nedávám to svému společníkovi za vinu,“ pokračoval Král Naháněč. „To byla Penelopina práce. Tehdy jsem to nechápal ale pokud dokáže vidět budoucnost, umí ji i měnit… a právě to udělala, i když jsem ji každou minutu hlídal.“ Pokrčil rameny „Koneckonců, zbavil jsem se malého démona. Dnes večer jsem vyhrál slušnou sumu a pokud dokáže takhle zacházet s budoucností, dřív nebo později by zabila mě i mé přátele.“

	„Myslím, že spíš dřív,“ řekl Ledař.

	„Ona je skutečná hrozba,“ konstatoval Král Naháněč.

	„To je docela dobře možné.“

	Král Naháněč se na Ledaře zvědavě zadíval.

	„Ty jsi ji vůbec nechtěl osvobodit!“ řekl nakonec.

	„To, co s ní chci udělat, je jenom moje věc.“

	„Našel jsi nás, abys ji mohl zabít!“ pokračoval falešný hráč.

	„To jsem neřekl.“

	„Ale já to můžu říct, vidím ti to napsané na čele. Uzavřeme mír a připojíme se k tobě. Něco jí dlužím – za způsob, jakým z nás dnes večer udělala hlupáky.“

	„Ty jsi to pořád ještě nepochopil, že?“ zeptal se Ledař.

	„Co jsem nepochopil?“

	„Vůbec jsem nepřišel pro ni.“

	„Tak pro Myšku?“

	„Ne. Tam, na Poslední Šanci, jsem vydal příkaz. Vy jste ho porušili. Teď přišel čas, abyste nesli důsledky svého jednání.“

	Král Naháněč překvapením vyvalil oči.

	„Takže tys vůbec nehledal je!“

	„Tohle není záchranná výprava,“ řekl Ledař a usmál se na Zlatou Pracku. „To je kárná expedice.“

	„Ale to je absurdní!“ protestoval Král Naháněč. „My nejsme tví nepřátelé. Nepřítel je tam, ve vesmíru. Ta holčička, Penelopa Baileyová!“

	„Porušili jste zákon,“ řekl Ledař.

	„Jaký zákon, proboha?“

	„Můj zákon.“ Otočil se k Věčnému Chlapci. „Uvidíme, jestli jsi tak dobrý, jak si myslíš.“

	„Lepší,“ odpověděl Chlapec a sáhl po zvukové pistoli zatímco prsty Zlaté Pracky se sevřely na pažbě zvukové pistole, ale zemřel dřív, než stačil tasit a vystřelit. Pak Chlapec pomalu, téměř nedbale namířil zbraň na Krále Naháněče a zabil ho.

	„Do hajzlu!“ zašeptal Věčný Chlapec.

	„Nemusíš si dělat výčitky,“ řekl Ledař. „To byla exekuce, ne vražda.“

	„Nedělám si výčitky, že jsem je zabil,“ odpověděl Chlapec. „Jen jsem doufal, že Zlatá Pracka bude důstojnější protivník.“ Pokrčil rameny. „Nevím, kde, k ďasu, získal svou reputaci.“ Jeho pohled se stočil na Zářijovou Jitřenku, která nehnutě a mlčky sledovala vše, co se stalo. „A co s touhle?“

	„Zabij ji.“

	Chlapec se podíval na nahou mimozemšťanku, bezbranně schoulenou ve vaně s výživným roztokem.

	„Ale to by byla vražda,“ řekl.

	„Mám pistoli s kulkami,“ odpověděl Ledař. „Buď ji rychle zbavíš utrpení, nebo do té její vany udělám několik děr a ty se budeš moct dívat, jak jí pomalu vytéká vyživující roztok, a ona umírá.“

	„Ty jsi neskutečný zkurvysyn, že jo?“ řekl Chlapec. Pak se usmál. „Skláním se před tvou profesionalitou.“

	„Jsem tvůj zaměstnavatel – to jsem,“ odpověděl Ledař. „Zabij ji.“

	Otočil se zády a dal se do prohledávání zbytku lodi. Doufal, že najde něco, podle čeho pozná, kam piráti unesli Penelopu a Myšku. Když se vrátil, byla už Zářijová Jitřenka mrtvá.

	„Co teď?“ zeptal se Věčný Chlapec.

	„Já poletím za Yankee Kliprem,“ řekl Ledař. „Ty vezmi ty tři na Poslední Šanci.“

	„Jaký to dává smysl?“ zeptal se Chlapec. „Vždyť oni už nežijí.“

	„Chci, aby to všichni na Poslední Šanci věděli.“

	„Pošli jim hologram.“

	„Profesionální grafik dokáže s hologramem učiněná kouzla,“ odpověděl Ledař. „Až se vrátíš na Poslední šanci, dej těla na takové místo, aby je všichni viděli.“

	Chlapec dlouho zamyšleně mlčel.

	„Nemyslím, že bych to měl udělat,“ řekl nakonec.

	„Pracuješ pro mne, pamatuješ?“

	Chlapec zavrtěl hlavou.

	„Mám u sebe něco přes dvě stě tisíc kreditů a jsou to Myščiny peníze,“ odpověděl. „Dokud je v zajetí, nejsou jí k ničemu takže si mě ona i ta holčička v podstatě koupily na další dva týdny.“

	„Holčička tvou pomoc nepotřebuje,“ řekl Ledař. „To už je snad jasné.“

	„To si myslíš ty.“

	„Jistě.“

	„Je i jiný důvod.“

	„Ano?“

	Chlapcova tvář ožila.

	„Chtěl bych bojovat se čtyřiceti lidmi najednou.“

	Ledař chvíli mlčel a pak pokrčil rameny.

	„Jestli vážně chceš padnout ve slavné bitvě, můžeš klidně letět se mnou,“ řekl. „Jen zařídím, aby někdo ty tři dopravil zpátky na Poslední Šanci, a můžeme vyrazit.“

	„Ještě okamžik,“ řekl Chlapec.

	„O co jde?“

	„Vím, proč tam letím já,“ řekl. „Ale proč ty?“

	„V čem je rozdíl?“

	„V ničem, dokud nebudeme u cíle,“ řekl Chlapec.

	„A pak?“

	„Zachráním holčičku,“ konstatoval. „Jestli ji chceš zabít, budeš se nejdřív muset dostat přese mě.“

	„Opravdu bys zastřelil svého chlebodárce?“ zeptal se Ledař.

	Věčný Chlapec nedokázal odhadnout, jestli je naštvaný, zvědavý nebo jen pobavený.

	„Ne, to bych neudělal,“ odpověděl.

	„Tím je to vyřešeno.“

	„Ne tak úplně,“ nesouhlasil Chlapec. „Odcházím. Už pro tebe nepracuju.“

	„Skláním se před tvou profesionalitou,“ řekl Ledař s úsměvem a pak dodal: „Samozřejmě, můžu mít jednoduše zájem osvobodit Myšku.“

	„Pochybuju.“

	„Protože teď už tě znám líp než dřív.“

	„Vždyť jsem neřekl, že chci někoho zabít,“ zdůraznil Ledař.

	„To, co jsi řekl, nemá význam,“ odpověděl Chlapec drsně, „prostě si zapamatuj: pokud se pokusíš zabít holčičku dřív, než dojdou Myšce peníze, budeš muset nejdřív odstranit mě.“

	„Uděláš to, co budeš považovat za správné,“ řekl Ledař nezúčastněně.

	„Právě to chci udělat,“ konstatoval Chlapec. Najednou mu na rtech přeběhl chlapecký úsměv. „To může být zajímavé.“

	„Ovšem, může,“ souhlasil Ledař.

	Jeden svazující okamžik se na sebe mlčky dívali. Pak se Ledař otočil k východu.

	„Pojď,“ řekl nakonec. „Najmeme někoho, kdo odveze ta těla na Poslední Šanci.“

	Prošel vstupní komorou a chvíli na to se k němu Chlapec připojil.

	Ledař zařídil převoz ostatků a dvacet minut na to s Věčným Chlapcem uzavřel křehké příměří. Vydali se k vzdálené hvězdokupě Quinellus, po stopách Yankee Klipra.
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	„Samozřejmě, nemám slovo pirát rád, stejně jako jeho význam,“ řekl Yankee Klipr. Seděl v křesle a popíjel altairskou brandy. „Považuju se za prostého, těžce pracujícího obchodníka.“

	Myška s Penelopou seděly v luxusním salónku na palubě pirátské lodi. Byly tam stoly, křesla, pohovky, obrazovky, to všechno z leštěného chrómu. Koberce tlumených barev – Myška poprvé v životě viděla na lodi něco takového – vypadaly úžasně. Všude byly vystaveny objets d'art, každý z nich ukradený na jiné planetě, dokonce i průhledy byly zakryty obrazy a hologramy, jak realistickými, tak abstraktními.

	„Normální obchodníci nevlastní mezihvězdné koráby, jako je tenhle,“ řekla Myška. „Jen tahle místnost je větší než většina lodí, na kterých jsem kdy byla.“

	„Míval jsem docela štěstí,“ odpověděl Yankee Klipr. „A samozřejmě jsem se hodně snažil dosáhnout finanční nezávislosti.“

	Vyťukal na klávesnici počítače příkaz a pokoj vyplnily tóny Beethovenovy Deváté.

	„No, musím přiznat,“ řekla Myška, „že se nepodobáš žádnému pirátovi, se kterým jsem se dosud setkala.“

	„Přijímám to jako kompliment,“ odpověděl Yankee Klipr a vytáhl z kapsy velký doutník, s potěšením jej na chvíli podržel v prstech a nakonec ho zapálil. „Skvělé!“ vydechl. „Kdokoli pochybuje o tom, že podmaňování mimozemšťanů je moudré, měl by si zapálit jeden antarejský doutník a okamžitě se z něj stane zastánce trochu mlhavých zásad, na kterých byla stvořena naše milovaná Demokracie.“

	„Demokracie, kterou ty okrádáš a ničíš,“ zdůraznila Myška.

	„Nu což, jsou věci, na kterých se asi neshodneme,“ odpověděl elegantně, „ale s radostí musím konstatovat, že máme stejný názor na jakost tabáku.“ Odmlčel se. „Věřila bys, že jsem pro ně kdysi pracoval?“

	„Pro ně?“ opakovala Myška. „Máš na mysli antarejské tabákové plantáže?“

	„Ne… Pro Demokracii,“ zasmál se. „Strávil jsem deset let jako jeden z jejích úředníků.“

	„U mariňáků?“

	„Proč myslíš?“

	„No, velíš korábu,“ odpověděla Myška.

	„Tomuhle korábu může velet, kdo chce,“ řekl. „Prostě pustíš řídící počítač a řekneš: Leť tam, nebo: Leť jinam, nebo: Znič loď. V podstatě na to, aby se člověk stal kapitánem lodě, není třeba žádná zkušenost.“ Odmlčel se a zase se usmál. „Raději vlastním celou flotilu a nechávám své podřízené, aby se starali, jak ji přemístit z jednoho místa na druhé.“

	„Jaký obor tě připravil na tohle?“ zajímalo Myšku.

	„Žádný,“ odpověděl Yankee Klipr. „Byl jsem výběrčí daní. Šplhal jsem po služebním žebříčku, až jsem se nakonec stal vedoucím daňového úřadu na Nilandem IV. Tehdy jsem se rozhodl, že budu raději podnikatelem než otrokem pravidelné mzdy, a tak jsem si přivlastnil několik milionů kreditů a začal přemýšlet nad různými druhy podnikání.“ Napil se brandy a pak se otočil k Penelopě, která celou dobu mlčela. „Jsem si jistý, že tě musíme nudit. Můžeš si prohlédnout celý koráb, pod podmínkou, že než se něčeho dotkneš, požádáš o dovolení.“

	„Zůstanu se svou kamarádkou,“ řekla a vzala Myšku za ruku.

	Yankee Klipr pokrčil rameny.

	„Jak chceš.“ Otočil se zase k Myšce. „Objevení toho, Co jsem udělal, jim trvalo skoro dva roky a já mezitím mohl klidně přemýšlet, co dál.“

	„To jim trvalo tak dlouho, než zjistili, že jsi vykradl pokladnici?“ zeptala se Myška.

	„Překvapilo mne, že na to přišli tak rychle,“ odvětil. „Dokázal jsem celkem slušně falšovat doklady a oni se z Deluru VIII pokoušeli vládnout asi padesáti tisícům planet vzdálených půl Galaxie.“ Odložil si doutník na křišťálový popelník a vzal do ruky skleničku s brandy. „Zpočátku jsem měl v plánu legálně okrádat planetární pokladnici. Ale Nilander IV je, abych pravdu řekl, chudá planeta, tak jsem se rozhodl, že za těchto podmínek nikdy neuspokojím své ambice. Koupil jsem si loď – samozřejmě že ne tuhle – a ze systému Nilander odletěl.“ Odmlčel se a vesele se svým vzpomínkám usmál. „Finanční situaci jsem měl absolutně pod kontrolou, takže jsem se začal rozhlížet, kde bych na svých investicích co nejvíc vydělal. Můj, řekněme, pochybný statut nabízel možnosti za fyzickými hranicemi Demokracie. Nikdy jsem neměl rád Vnější Hranici, Okraj byl vždycky vylidněný a Spirální Rameno je obydlené jen řídce. Rozhodl jsem se tedy pro Vnitřní Hranici. Nějaký čas jsem strávil v systému Binder, přemýšlel, co budu dělat, a nakonec jsem se rozhodl pro to, čemu ty říkáš pirátství. Po pečlivém zvážení jsem se dokonce rozhodl i pro pirátské jméno, protože takové jsou tady zvyky. Přivlastnil jsem si ho hned po tom nešťastném incidentu u Nové Botswany.“

	„To ty jsi zničil konvoj vesmírného námořnictva?“

	„S velkým politováním,“ řekl s opravdovou upřímností. „Ale oni na mou hlavu vypsali odměnu. Vzal jsem to jako odstrašující příklad.“

	„Odstrašující příklad, při kterém přišlo o život víc než čtyři tisíce lidí.“

	„Ach, velmi pochybuji, že celkový počet obětí byl o moc vyšší než dva a půl tisíce,“ řekl a mávnutím ruky uzavřel téma. „Přesto,“ dodal zamyšleně, „jsem se toho dne stal pirátem. Předtím se na mě dívali jen jako na zloděje.“

	„Musíš přiznat, že to označení je v mnoha ohledech podložené,“ řekla Myška.

	„Asi ano,“ povzdechl si Yankee Klipr. „Ale má takový nechutný význam. Většina pirátů jsou nízké, vulgární bytosti. Já jsem se rozhodl od počátku brát svůj způsob obživy jako podnikání, každé riziko odhadovat racionálně a s chladnou hlavou a nikdy nedovolit, aby mé názory určovala pýcha nebo city.“ Odmlčel se a potáhl si z doutníku. „A musím přiznat, že jsem bohatší, než jsem si dokázal představit.“

	„Myslela jsem, že všichni piráti jsou bohatí,“ konstatovala Myška. „Nebo mrtví.“

	„Ne. Většina z nich navždy zůstane chudáky.“ V jeho hlase se dalo zaslechnout opovržení. „To, co ukradnou, rozhází, takže zase musí vyrazit a začít od začátku. Tušil jsem, že existuje lepší způsob. Sehnal jsem si posádku – pokud to šlo, najímal jsem bývalé vesmírné mariňáky; jsou to lidé, kteří chápou, co je to disciplína, dokáží bez reptání poslouchat rozkazy a já jim platil stálou mzdu. Polovinu zisku z našich malých dýchánků rozdělím mezi posádku a sebe, druhou investuju do něčeho, co bych nazval kapitálovou expanzí.“

	„Víc lodí?“ zeptala se Myška.

	„A víc lidí.“

	„Zní to docela prakticky.“

	„To taky je. Řídím svůj podnik líp než Demokracie nebo armáda a – když to všechno spočítám – máme z investic výjimečně vysoké zisky.“ Odmlčel se, protože do pokoje vešel důstojník, položil před něj několik papírů vyžadujících jeho podpis, zasalutoval a odešel. „Myslím, že to neodpovídá tvým původním představám o pirátství, ale tohle je píseň budoucnosti. Dokonce i mí konkurenti, ti, kteří žijí a jsou na svobodě, přebírají mé metody.“

	„Když o tom mluvíš takhle, tak se dá lehce zapomenout na to, že tvé podnikání spočívá v rabování a zabíjení,“ řekla Myška.

	„To vše je absolutně nezbytné,“ vysvětloval Klipr. „Chceme prodávat naši ochranu izolovaným planetám na Hranici. Vždyť,“ dodal, „když zabiješ člověka, už z něj nikdy nebudeš mít zisk. Ale pokud s ním navážeš dlouhodobé obchodní vztahy…“ usmál se a ztichl.

	„A jaké obchodní vztahy jsi navázal s námi, co myslíš?“ zeptala se Myška, když na pirátově ruční vysílačce začalo blikat světlo. Zdánlivě bez povšimnutí ho vypnul.

	„Toho nejlepšího druhu,“ odpověděl Yankee Klipr. „Výhodné.“

	„Vysvobodil jsi mě z té lodi a pomohl jsi nám oběma utéct od Krále Naháněče a jeho přátel. Jsme ti za to velmi vděčné,“ řekla Myška. „Ale odměnu jsi dostal předem.“

	„Chtěl jsem snad víc peněz?“ zeptal se Yankee Klipr.

	„Ne,“ souhlasila Myška. Ztichla a zadívala se mu do očí. „A to mě právě udivuje.“

	„Tak se uklidni,“ odpověděl Yankee Klipr. „Jste mými hosty, ne vězni a máte úplnou svobodu pohybu po lodi. Vaše kóje jsou velké a luxusní, najdete v nich všechno, co by vám mohlo zpříjemnit život. Máme kuchyň srovnatelnou s kteroukoli výletní lodí, dokonce máme i malou elektrárnu s veškerým nejmodernějším vybavením.“

	„A to je všechno?“ zeptala se Myška podezřívavě. „Naše účty jsou vyrovnány?“

	„Jistě. Máte plnou svobodu jednání a za celou dobu pobytu jako mí hosté nezaplatíte ani kredit.“ Odmlčel se. „Na čtvrté palubě máme sklad s vybavením. Vyberte si odtamtud, co budete chtít, zdarma.“

	„Zdarma?“ zeptala se Myška nevěřícně.

	„Opakuji: jste mými hosty.“

	„Kam míříme?“ zeptala se.

	„Do hvězdokupy Quinellus,“ řekla Penelopa.

	Yankee Klipr se na holčičku podíval a usmál se na ni.

	„Máš úplnou pravdu, zlatíčko.“ Opět se otočil k Myšce. „Hvězdokupa Quinellus je má operační základna, tam budete v bezpečí. Od chvíle, kdy jsme opustili Hvězdnou Loď, opatřil jsem si diskrétně pár informací a zjistil, že se obrovská spousta osob zajímá o tvou malou, překrásnou přítelkyni cestovatelku.“

	Usmál se na Penelopu. „Nemusíš mít z ničeho strach, zlatíčko, pokud budeš se mnou, jsi v bezpečí.“

	„Oceňujeme tvou pohostinnost,“ řekla Myška, „ale myslím, že bychom se raději nechaly vysadit na první koloniální planetě, na kterou narazíme, až se dostaneme do hvězdokupy. Musíme něco zařídit a spojit se s přítelem.“

	„O tom nemůže být ani řeči,“ řekl Yankee Klipr. „Moje subprostorové rádio je plně k vaší dispozici. Kontaktujte svého přítele přímo z lodi.“

	„Myslím, že když jsme se vyrovnali, nebudeme ti přidělávat další starosti.“

	„To není žádný problém,“ protestoval pirát.

	„Na tom nesejde, chtěly bychom se nechat vysadit hned, jak dorazíš do hvězdokupy.“

	„Co se dá dělat, když to nejde jinak,“ odpověděl Yankee Klipr s výmluvným pokrčením ramen.

	„Řekněme, že na tom rozhodně trváme,“ řekla Myška.

	„Tvé přání je mi rozkazem,“ řekl Yankee Klipr a po chvíli dodal: „Pět milionů.“

	„Pět milionů čeho?“

	„Pět milionů kreditů, samozřejmě.“

	„Dobrá,“ řekla Myška. „Co s těmi pěti miliony kreditů?“

	„To je můj honorář za to, že vás pustím z lodi.“

	„Řekl jsi, že ti nic nedlužíme.“

	„Nedlužíte.“

	„A že nás považuješ za své hosty.“

	„To je pravda,“ odpověděl, dopil brandy a odložil skleničku na leštěnou chromovou desku. „Ale je jasné, že jen co odmítnete mou pohostinnost a opustíte tuto komfortní a bezpečnou loď, nebudete už déle mými hosty, je to tak?“ Usmál se. „Vy víte a já to vím také, že zde přítomná malá Penelopa má pro mnohé zainteresované osoby hodnotu mnoha milionů tolarů. Jsem pevně rozhodnut být vašim hostitelem tak dlouho, dokud její cena bude růst… Ale pokud bych se s oním potenciálním ziskem měl rozloučit, musím vás požádat o minimální honorář pěti milionů kreditů.“

	Myška se na něj beze slova dívala. Najednou ucítila, že ji Penelopa stiskla ruku.

	„To je v pořádku,“ řekla holčička.

	„Věděla jsi, že to udělá?“ zeptala se Myška.

	„Potřebovaly jsme ho,“ řekla Penelopa, ignorujíc otázku.

	„Ale prakticky jsme na jeho lodi vězenkyně.“

	„Všechno je v pořádku,“ opakovala Penelopa. „Alespoň nás nedostal Ledař.“

	„Ledař?“ skočil jí do řeči Yankee Klipr. „Kdo je to Ledař?“

	„Hodně špatný člověk,“ odpověděla Penelopa. „Chce mi ublížit.“

	„V tom případě sis vybrala velmi dobře, zlatíčko,“ řekl pirát. „Ani ve snu by mě nenapadlo vám ublížit nebo dovolit, aby vám cokoli nebo kdokoli ublížil.“

	„Já vím.“

	„Nehledě na to, že ve tvé situaci nejsem citům k dítěti úplně lhostejný,“ pokračoval Yankee Klipr, „mám podezření,“ dodal přemítavě, „že by tvá hodnota klesla, kdyby ti někdo ublížil.“

	Myška mu věnovala rozzuřený pohled.

	„Takže budeme prostě lítat po hvězdokupě Quinellus tak dlouho, dokud se nerozhodneš, že má dost velkou cenu na to, aby ses s ní rozloučil?“ zeptala se.

	„V tomto smyslu,“ řekl Yankee Klipr, „už jsem poslal zprávu některým zainteresovaným osobám.“

	„Zničí tvou loď,“ řekla Myška.

	„Ne, dokud je na palubě, tak to neudělají,“ řekl s vychytralým úsměvem. „Ale než se zřeknu potěšení z vaší přítomnosti, za jediné rozumné jednání považuji stanovení poctivé tržní ceny této dívky. Musel bych informovat všechny, že je… k maní za příslušnou sumu.“

	„Pokud ti nedáme pět milionů kreditů,“ řekla Myška.

	„Samozřejmě,“ souhlasil Yankee Klipr. „Nejsem nerozumný člověk a vím, že je lepší vrabec v hrsti než holub na střeše. To krásné dítě může smrtelně onemocnět nebo se pokusit o sebevraždu nebo prostě ztratit své nezvyklé schopnosti.“ Ztichl a usmál se. „Samozřejmě netuším, jak byste, vzhledem k vaší situaci, mohly získat takovou sumu, ale vždycky rád přiznám, že jsem se mýlil.“

	„Jestli si zahraješ karty nebo ruletu, můžu ti pomoct vyhrát pět milionů kreditů,“ nabízela se Penelopa.

	„Pochybuju, zlato,“ řekl Yankee Klipr jemně. „Všichni vědí, kdo jsi.“ Povzdechl si. „A navíc by bylo těžké najít protihráče, dokud jsi na lodi.“

	„Nejsi lepší než Král Naháněč,“ řekla Penelopa zamračeně.

	„Právě naopak, jsem podstatně lepší,“ opravil ji. „Především vám dopřávám všechno pohodlí, kterým disponuji. Také jsem ti dal slovo, že vám nikdo neublíží. Ale jsem lepší než Král Naháněč taky proto, že se učím na chybách, které dělají jiní.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se Myška.

	„Myslel jsem, že to bude zjevné. Důvod toho, že jste tady a ne na Hvězdné lodi, je ten, že krásná malá Penelopa jakýmsi způsobem manipulovala s událostmi tak, abych vás vysvobodil.“ Podíval se na holčičku a i když v jeho hlase zůstal podtón srdečné přátelské konverzace, výraz v očích mu ztvrdl. „Musím tě varovat, mé dítě, že pokud na palubě lodi zaznamenám jakoukoli neobvyklou věc, třeba že zakopnu a zlomím si nohu nebo se mi při holení roztřese ruka nebo že se ten tajemný Ledař dostane příliš blízko, okamžitě tě zavedu do kóje hlubokého spánku a kryogenicky tě až do chvíle, než dokončím obchod s tím, kdo po tobě bude nejvíc toužit, zmrazím. Hluboký spánek je absolutně bezbolestný, používáme ho při letech daleko do vesmíru. Předpokládám, že až bude tvůj mozek hluboce spát a metabolismus se zpomalí na minimum, nebudeš moci ovlivňovat budoucnost, jak se to stalo s Králem Naháněčem.“

	Yankee Klipr najednou vstal.

	„Ale dost už o obchodu. Jste mými vzácnými hosty a já doufám, že mne dnes poctíte svou společností u večeře. Mezi tím,“ usmál se na rozloučenou a vydal se ke dveřím, které se zasunuly do přepážky, „se chovejte jako doma. Předpokládám, že se mnou zůstanete dlouho.“

	Odešel a Penelopa s Myškou zůstaly v obrovském prázdném salónku samy.

	„Věděla jsi na Hvězdné Lodi, co se stane?“ zeptala se Myška.

	„Ne úplně,“ přiznala Penelopa. „Věděla jsem, že nás zachrání a věděla jsem, že nám neublíží.“

	„Ale netušila jsi, že nás prodá tomu, kdo nabídne nejvíc že?“ nedala se Myška odbýt.

	„To není důležité,“ odpověděla holčička. „Letíme správným směrem. A to je důležité.“

	„Správným směrem?“ opakovala Myška.

	Penelopa přikývla.

	„Proč správným?“

	„Ještě nevím,“ odpověděla Penelopa. „Ale vím, že je to správný směr.“ Silněji stiskla Myščinu ruku. „Neměj strach. Nedovolím, aby ti někdo ublížil.“

	Myška pochopila, že jí věří, a to pochopení ji znepokojilo víc než vědomí, že jsou Yankee Kliprovi vydány na milost a nemilost.
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	Myška zavedla Penelopu do malého skladu. Prošly kolem skrovných zásob oblečení a toalet a ještě menších sbírek knih a pásků, až dorazily k místu, které – pokud by mělo mít nějaké označení – mohly nazvat všehochuť.

	„Ale co tady vlastně hledáme?“ ptala se holčička.

	„Uvidíš,“ řekla Myška a usmála se.

	Začala se prohrabovat hromadami něčeho, co bylo očividně nechtěnou kořistí z loupeží, a nakonec našla, co hledala.

	„Ach, jsou krásné!“ vykřikla Penelopa, když Myška ustoupila stranou a ukázala jí čtyři překrásné panenky s barevnými oblečky a lesklou bižuterií.

	„Myslím, že jsou z nové Keni,“ řekla Myška, „ale možná se pletu. Určitě nám to někdo řekne.“

	„Jsou moc velké,“ řekla Penelopa. „Větší než byla Jennifer.“

	„Ano, jsou spíš na koukání než na hraní,“ odpověděla Myška. „Proto jsou takové tvrdé. Podle mě patří k nějaké sbírce. Další byly možná zničeny nebo na sobě měly skutečné šperky, a teď jsou v místnosti některého z členů posádky.“

	„Líbí se mi jejich náhrdelníky,“ řekla Penelopa a lehce se dotkla korálků na krku jedné z panenek.

	„Mám dojem, že každá z nich představuje nějaký národ nebo náboženství,“ zamyslela se Myška.

	„Jejich sukničky jsou tak krásné!“ volala nadšeně Penelopa. Její pohled zabloudil k něčemu napůl zakrytému pečlivě svinutou rolí hedvábí.

	„Tak si vyber,“ navrhla Myška. „Můžeš si vzít, kterou chceš nebo jestli máš zájem, klidně všechny čtyři.“

	„Vybrala jsem si tamtu,“ řekla Penelopa, sáhla pod hedvábí a vytáhla drobnou hadrovou panenku zavinutou do malého kousku červené látky.

	„Té jsem si ani nevšimla,“ přiznala Myška.

	„Ale já ano.“

	„Není tak pěkná jako ty ostatní.“

	„Já vím.“

	„Tak si je vezmi všechny,“ navrhla Myška.

	„Ne. Chci jen tuhle,“ řekla Penelopa rozhodnutě. „Tamty jsou pro dospělé. Tahle je pro malé holčičky.“

	„A připomíná ti Jennifer?“ zeptala se Myška s úsměvem. Penelopa přikývla.

	„Dobrá, je tvoje.“ Myška se rozhlédla. „Přemýšlím, kde za ni mám zaplatit.“

	„Nikde,“ řekla Penelopa. „Pamatuješ si, co řekl Yankee Klipr? Můžeme mít všechno, co chceme, zadarmo.“

	„Já vím. Ale stejně bych chtěla najít prodavače, pokladníka nebo někoho takového a vysvětlit mu to, abychom nebyly obviněny z krádeže.“

	„Nebudeme,“ řekla Penelopa.

	„No dobrá… Zatím ses ještě nezmýlila,“ řekla Myška a zeptala se. „Jak ji pojmenuješ? Jennifer?“

	„Ne. Jennifer už je pryč. Pro tuhle potřebuju nové jméno.“ Zamračila se, soustředěně se zadívala na panenku. Pak zvedla hlavu a podívala se na Myšku. „Jak se jmenuješ?“

	„Myška.“

	„Ptám se na tvé skutečné jméno.“

	„No, je úplně obyčejné,“ odpověděla Myška. „Zbavila jsem se ho v den, kdy jsem dorazila na Vnitřní Hranici.“

	„Ale já bych ho chtěla vědět.“

	„Maryanne,“ řekla znechuceně a pokrčila rameny. „Maryanne,“ opakovala Penelopa zamyšleně. „Maryanne.“ Spokojeně přikývla. „Tak se bude jmenovat.“

	„Jsi si jistá?“

	„Ano. A kdybychom se rozešly, Maryanne mi tě bude vždycky připomínat.“

	„Co to jsou za řeči o rozloučení?“ zeptala se Myška. „Jsme tým, pamatuješ?“

	„Ale ty sama jsi mi řekla, že je někdy třeba se s někým, koho máš ráda, rozloučit, stejně jako jsem se já rozloučila s Jennifer.“ dívenka se odmlčela. „Tys opustila Merlina. Možná jednou opustíš i mě.“

	„Ani náhodou,“ uklidňovala ji Myška. Objala Penelopu. „Merlina jsem nemilovala. A navíc, už se brzy zase setkáme.“

	„Nemyslím,“ řekla Penelopa. „Není v žádné budoucnosti, kterou vidím.“

	„Ale vždyť dokážeš vidět jen kousek do budoucnosti,“ podotkla Myška.

	„Občas vidím i dál.“

	„Ano?“

	„Ne vždycky, jen občas.“

	„Častěji než jsi to dokázala dřív?“ zeptala se Myška.

	„Ano.“ Penelopa se odmlčela. „Přemýšlím proč.“

	„Asi proto, že dospíváš,“ odpověděla Myška. „Můžeš běhat rychleji, sníš víc a vyslovíš těžší slova než dřív. Tak proč by ses taky nedokázala naučit vidět dál do budoucností?“

	„Nevím.“

	„To byla řečnická otázka,“ vysvětlovala Myška s úsměvem.

	„Nevím, co to znamená.“

	„To znamená, že na ni nemusíš odpovídat.“ Znovu se podívala na čtyři panenky. „Opravdu už nic dalšího nechceš?“

	„Chci jen Maryanne,“ řekla Penelopa a sevřela panenku v náručí.

	„Bože, jak já to jméno nenávidím!“

	„Je to krásné jméno, a protože ho ty nechceš, dostane ho moje panenka.“

	„Ty jsi tady šéf,“ řekla Myška a, přijímajíc porážku, si povzdechla.

	„Opravdu já?“ zeptala se Penelopa.

	„No, ty jsi šéf, když se má rozhodnout, kterou panenku si necháš a jak ji pojmenuješ,“ řekla Myška. „A kdyby tady byl Carlos, určitě by se mě pokoušel přesvědčit, že když budeš chtít, můžeš se stát šéfem celé Galaxie.“

	„To je hloupost,“ řekla Penelopa.

	„Souhlasím.“ Myška se naposledy rozhlédla po skladu „Dobře, pojďme zpátky do naší kabiny.“

	„Ty jdi napřed,“ řekla Penelopa. „Já chci Maryanne ukázat loď.“

	„Půjdu s tebou,“ navrhla Myška.

	„To není třeba,“ řekla Penelopa. „Já se neztratím a Yankee Klipr všem řekl, že jsme jeho hosté.“

	„Nebude mi vadit, když půjdu s tebou,“ naléhala Myška. „To není problém.“

	„Ale je to zbytečné,“ odpověděla Penelopa rozhodně.

	„Určitě se ti nic nestane?“ zeptala se Myška neklidně.

	„Nic se mi nestane.“

	Myška se chvíli na holčičku dívala a pak pokrčila rameny.

	„Dobrá, připouštím, že by všichni měli mít právo na trochu soukromí,“ řekla nakonec. „Raději půjdu do našeho pokoje a zdřímnu si.“

	Myška Penelopu objala a vydala se k jejich kabině, zatímco Penelopa – stále svírajíc panenku, jako by byla z křišťálu a mohla se každou chvilku rozbít – vyrazila opačným směrem. Prošla kolem místnosti s nemocnými, pak vyjela pneumatickým výtahem do nejvyššího patra a vydala se vlevo. Bylo tu rušno, protože to byla operační paluba a členové posádky, aniž by si jí všímali, neustále spěchali z místa na místo.

	Penelopa se rozhodným krokem vydala na pozorovací můstek. Byla to výjimečně velká místnost s přibližně patnácti obrazovkami. Na každé z nich bylo zobrazeno okolí lodi do vzdálenosti zhruba jednoho parseku všemi směry.

	Uprostřed stál osamoceně menší muž, na kterého se obrátila na palubě Hvězdné Lodi.

	„Dobrý večer,“ řekl, když si všiml, že jde k němu.

	„Dobrý večer,“ odpověděla vážně.

	„Vypadá to jako nová panenka.“

	„Jmenuje se Maryanne,“ informovala ho Penelopa a zvedla panenku, aby si ji mohl prohlédnout.

	„Víš, nikdy jsem se tě nezeptal, jak se jmenuješ ty.“

	„Penelopa.“

	„Vítej na palubě, Penelopo,“ řekl muž. „Já se jmenuju Potěmkin. Míša Potěmkin.“

	„To zní jako opravdové jméno,“ divila se holčička.

	„A taky je.“

	„Myslela jsem si, že tady skoro nikdo nepoužívá pravé jméno… No, možná kromě mne a Maryanne.“

	„Právě proto jsem se pro něj rozhodl,“ řekl Potěmkin s úsměvem. „Odlišuje mě to.“

	„To určitě,“ přitakala Penelopa.

	„Takže, Penelopo, co tady děláš – sama?“

	„Nejsem sama,“ opravila ho Penelopa. „Maryanne je tady semnou.“

	„Promiň,“ omlouval se Potěmkin. „A co tady s Maryanne děláte?“

	„Já si s tebou povídám a Maryanne si prohlíží všechny obrazovky.“

	Potěmkin se zasmál.

	„Tak jsem to nemyslel.“

	Penelopa ho obdařila důvěřivým pohledem a počkala, až vysvětlí, co tím chtěl říct.

	„Šlo mi o to,“ řekl nakonec, „jak ses dostala na pozorovací můstek.“

	„Viděla jsem tě tady a všichni ostatní vypadali zaměstnaně, tak mě napadlo, že si s tebou popovídám.“

	„A o čem si chceš povídat?“ zajímalo Potěmkina.

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa a rozhlédla se po místnosti. Odívala se na obrazovku. „Jak to funguje?“ zeptala se.

	„Je to stejné jako obrazovka holovize u tebe doma,“ vysvětloval Potěmkin. „Z vnější strany lodě máme kamery a ty nám na obrazovkách ukazují, co vidí.“

	„Ale nemůžeš si přepínat kanály.“

	„Proto máme tolik obrazovek.“

	„Jak opravíte kameru, když se pokazí?“

	„Neopravujeme ji,“ řekl Potěmkin. „Prostě ji vyhodíme a namontujeme novou.“

	„A to ji namontuješ ty?“

	Potěmkin vypadal pobaveně.

	„To není moje práce.“

	„A co je tvoje práce?“ zeptala se Penelopa. „Vypadá to že všichni ostatní tady těžce pracují, a ty jen stojíš a díváš se na obrazovky. Ty jsi ten, kdo kapitána varuje před rojem meteoritů?“

	„Ne, to dělá loď automaticky.“

	„Tak co děláš ty?“

	„Zrovna teď nic.“

	„Tak jsi cestující?“ naléhala.

	„Ne,“ řekl Potěmkin. „Jsem válečný velitel.“

	„Válečný velitel?“

	„Tam, v Demokracii, by mi asi říkali vojenský poradce. Dokud na někoho nezaútočíme nebo dokud někdo nezaútočí na nás, nepracuju. Ale když k tomu dojde, pracuju opravdu těžce.“

	„Takže když Yankee Kliprovi řekneš, aby na někoho zaútočil, udělá to, a když řekneš ne, nezaútočí?“

	„Většinou ano.“

	„V tom případě jsi dost důležitý,“ řekla s údivem.

	„Občas ano.“

	Zvědavě se na něj podívala a zeptala se:

	„Co se stane, když se špatně rozhodneš?“

	„Někdy prohráváme.“

	„Prohráváte?“ opakovala.

	„Umíráme.“

	„A vyděláváš hodně peněz?“

	„To není tvoje věc, mladá dámo,“ řekl Potěmkin.

	„Zatím ne,“ souhlasila Penelopa.

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se.

	Penelopa sklonila hlavu a starostlivě se podívala na panenku. „Myslím, že má hlad,“ řekla.

	„Může počkat,“ odpověděl Potěmkin. „Co jsi myslela tím, když jsi řekla, že zatím ne?“

	„Víš, co jsem tím myslela,“ řekla Penelopa, aniž by odvrátila pohled od panenky.

	„Co kdybys mi to přesto řekla?“

	„Někdy mu můžeš poradit špatně.“

	„To je možné,“ přiznal Potěmkin. „Nikdo nemůže mít vždycky pravdu.“

	„Já mám,“ řekla Penelopa beze stopy vychloubání.

	„Nesmysl.“

	„Je mi tě opravdu líto, Potěmkine,“ řekla upřímně.

	„Ano? Proč?“

	„Protože brzy… možná zítra, možná dnes večer si Yankee Klipr vzpomene, co jsem udělala v kasinu, a pochopí, že bych byla lepším velitelem než ty.“

	Potěmkin se ochraptěle rozesmál.

	„Nemáš ani nejmenší ponětí o válečné taktice.“

	„Ale vím všechno o budoucnosti,“ zdůraznila. „Pokud bude moci bitvu vyhrát, já budu dopředu vědět jak. A pokud se mu zvítězit nepodaří, budu to vědět taky.“

	Potěmkin se na ni dlouze zadíval zpod přivřených víček.

	„Nenašla jsi mě tady náhodou, viď?“ zeptal se nakonec.

	„Samozřejmě že ne,“ přiznala holčička. „Věděla jsem, že tady budeš.“

	„A věděla jsi, o čem budeme mluvit?“

	„Přibližně,“ odpověděla Penelopa. „Netušila jsem, jaká slova použijeme, ale byla jsem přesvědčená, že si promluvíme, pokud budu chtít.“

	„Víš, že jsem zabíjel lidi, kteří ohrožovali mé postavení?“

	„Ne,“ odpověděla. „Ale věřím ti to. Jsi dobře vychovaný, ale ne zrovna hodný člověk.“

	„Odkud bereš jistotu, že tě nezabiju třeba hned, když se rozhodnu, že máš pravdu?“

	„Nejsi hodný,“ opakovala Penelopa, „ale jsi chytrý. Víš, když mě zabiješ, Yankee Kliprovi dojde, proč jsi mě zabil, pak zabije tebe, protože beze mne přijde o šanci vyhrát všechny bitvy.“

	„Můžu to risknout,“ řekl zlověstně Potěmkin. „Je to lepší než se zase stát obyčejným pěšákem.“

	„Máš víc možností než mě zabít nebo se stát obyčejným pěšákem,“ řekla Penelopa.

	„Jaké?“

	„Stačí když mě a mé kamarádky vysadíš na nějaké planetě.“

	„Kamarádky?“

	„Myšku a Maryanne,“ řekla a ukázala na panenku.

	„Nemyslím, že bych to chtěl udělat,“ řekl. „Máš hodnotu několika milionů kreditů, možná i víc. Klipr už se spojil s několika lidmi, kteří tě hledají.“

	„Jsou pro tebe peníze tak důležité?“ zeptala se Penelopa.

	„Miluju je.“

	Podívala se mu do očí a řekla:

	„V jedné budoucnosti, kterou vidím, nás s Yankee Kliprem vysazuješ na nějaké planetě, stáváš se kapitánem lodi a získáváš všechny jeho peníze.“

	„Vidíš taky, že bych potom přežil víc než jeden den?“ zeptal se se sardonickým úsměvem.

	„Nejsem ti schopna předpovědět budoucnost od chvíle, kdy se rozdělíme. Ale můžu vidět hodně událostí dál, kdy se já stanu válečným velitelem a ještě víc těch, ve kterých tě Yankee Klipr zabíjí za to, že jsi mi ublížil.“

	„Vidíš nějakou budoucnost, ve které zůstane všechno jako teď a my tě nakonec prodáme tomu, kdo víc zaplatí?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože ji nehledám.“

	„Tak ji raději začni hledat,“ řekl Potěmkin. „Protože to tak bude.“

	„Nemyslím,“ odpověděla Penelopa vážně. „Už brzy Yankee Klipr zjistí, že budu lepším válečným velitelem než ty. O hodně dřív, než bude příležitost mě prodat.“ Opět se podívala na panenku. „Opravdu ji musím jít nakrmit,“ řekla omluvně a vydala se po chodbě.

	Potěmkin se díval, jak odchází. Pak na ni zavolal.

	„Nejde o to, že bych ti alespoň na chvíli uvěřil… ale kdybych uvěřil, na které planetě chceš, abych vás vysadil?“

	Vrátila se do místnosti a přešla k obrazovce, na kterou se předtím dívala. Chvíli na ni soustředěně hleděla a pak ukázala prstem na žlutou hvězdu.

	„Kolem tohoto slunce obíhá jedenáct planet,“ řekla. „My se chceme dostat na čtvrtou.“

	„Už jsi tam někdy byla?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Tak proč sis vybrala zrovna tuhle?“

	„Vypadá moc pěkně,“ odpověděla s úsměvem.

	„Vypadá jako všechny hvězdy typu G v téhle hvězdokupě.“ Zadíval se na holčičku. „Jsi si jistá, že tam nemáš žádné kamarády?“

	„Jsem.“

	„Ale určitě si nějaké najdeš, viď?“ pokračoval.

	„Možná jednoho.“

	„Jen jednoho?“ zeptal se nevěřícně.

	„Někdy stačí jeden,“ řekla Penelopa. Opět objala panenku. „Opravdu už budu muset jít, jinak by se na mne Maryanne rozzlobila.“

	Když vycházela z místnosti, Potěmkin ji mlčky pozoroval. Chvíli na to už byla Penelopa ve svém pokoji. Myška, pospávající na své posteli, se při zvuku otevíraných dveří rychle posadila.

	„Promiň,“ řekla Penelopa. „Nechtěla jsem tě probudit.“

	„To je v pořádku,“ odpověděla Myška a odhodila za sebe stěnový šál s třásněmi. „Kdybys mě neprobudila, nedokázala bych v noci usnout.“

	„Ve vesmíru je vždycky noc,“ napadlo Penelopu.

	„Tohle je válečná loď. Používá standardní galaktický čas.“ Myška si protřela oči. „Jak ti to jde s Maryanne?“

	„Potřebuje nové oblečení,“ řekla Penelopa. „Nemůže chodit na procházku jen v kousku hadru.“

	„Tak pro ni nějaké ušijeme.“

	„Opravdu?“ zeptala se holčička se zájmem.

	„Proč ne,“ odpověděla Myška a rozhlédla se po pokoji. „Víš kdybychom našli trochu látky, kterou je potažený náš nábytek měla by nejkrásnější oblečení na celé lodi.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila Penelopa.

	„Jak se Maryanne líbila procházka?“

	„Nemyslím, že by se jí to tady moc líbilo,“ postěžovala si Penelopa.

	„To je mi líto, ale mám dojem, že tu ještě nějakou dobu zůstane.“

	„Možná ne,“ řekla holčička.

	„Jakto?“ divila se Myška.

	„Kousek odtud je moc pěkná planeta,“ pokračovala Penelopa. „Myslím, že tam Maryanne bude o hodně šťastnější.“

	„Co myslíš, kdo Maryanne na tu pěknou planetu nechá odejít?“ zeptala se Myška opatrně.

	„To nevím,“ odpověděla holčička. „Někdo.“

	„Někdo jako Yankee Klipr?“ naléhala Myška.

	„Ne. Nemyslím.“

	„Vím, Penelopo, že vypadá jako hodný člověk, ale je pořádně nebezpečný.“

	„Neublíží ti,“ ujistila ji Penelopa. „Jsi moje jediná kamarádka.“ Najednou si vzpomněla na Maryanne. „No, každopádně moje nejlepší kamarádka. Nedovolím, aby ti ublížil.“

	„To bych měla říct spíš já tobě,“ usmála se Myška smutně.

	„Promiň,“ odpověděla Penelopa zmateně. „Nechtěla jsem ti vnucovat svou vůli. Tobě ne.“

	Myška vstala, překonala vzdálenost, která je dělila, a sevřela ji v náručí.

	„Nic mi nevnucuješ, Penelopo. Máš o mne strach, a to je správné. Já tě jen nechci vystavovat žádnému nebezpečí. Mas skvělý dar, ale ještě pořád jsi malá holčička a nevíš, jací dokážou být někteří lidé, když je rozzlobíš.“

	„Vím,“ odpověděla Penelopa. „Umím vidět, jací jsou.“ Dotkla se prstem spánku. „Tady, vevnitř.“

	„Takže bys je neměla rozzlobit.“

	„Ale my se na tu planetu musíme dostat.“

	„Co tam je tak důležitého?“

	„Ještě nevím.“

	„Ale jsi si jistá, že se tam dostaneme?“ vyptávala se Myška.

	„Ano.“

	„A kdy si myslíš, že poznáš, proč musíme právě tam?“

	„Už brzy,“ odpověděla Penelopa sebejistě. „Velmi brzy.“

	Pak si vzpomněla na Maryanne, a zatímco ji Myška se zájmem sledovala, dívenka strávila několik dalších minut mytím panenky a upravováním kousku látky, do které byla zabalená. Pro nezasvěcené vypadala jako malá blonďatá holčička bez jakýchkoli problémů. Rozhodně nebudila dojem cenného zajatce na palubě nejsilnější pirátské lodi v hvězdokupě Quinellus.
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	Penelopa hluboce spala, když se jí dotkla něčí ruka a jemně jí zatřásla ramenem. Dívenka vykřikla a otočila se, ale ruka ji nepřestala obtěžovat.

	„Odejdi,“ řekla.

	„Probuď se, dítě,“ řekl muž.

	„Dej mi pokoj!“

	„Musíme si promluvit.“

	Myška se probudila, posadila na posteli, rozhlédla se po rozlehlé kabině a spatřila drobného muže, sedícího na kraji Penelopiny postele.

	„Co chceš?“ zeptala se.

	„To se tě netýká,“ odpověděl Potěmkin.

	„Všechno, co se týká Penelopy, se týká i mne.“

	„Nechci jí ublížit,“ řekl Potěmkin. „Ale musím si s ní promluvit.“

	„Jdi pryč,“ opakovala Penelopa.

	„Dítě, můžu tě probudit jemně, nebo můžu rozsvítit světla a polít tě kbelíkem studené vody,“ řekl Potěmkin. „Jak chceš.“

	Penelopa se pomalu posadila a protřela si oči.

	„Aha,“ zašeptala, když poznala Potěmkina. „To jsi ty.“

	„Penelopo, jestli s ním nechceš mluvit, můžu zavolat pomoc,“ řekla Myška.

	„To on nám pomůže,“ odpověděla Penelopa. Úplně tím Myšku zmátla.

	„Možná ano, možná ne,“ řekl Potěmkin. „Nejdřív se musím zeptat na několik věcí.“

	„Čekala jsi ho?“ zeptala se Myška.

	„Ne tak rychle, ale čekala,“ řekla Penelopa.

	„Má to něco společného s tou procházkou po lodi, na kterou ses vydala dnes odpoledne?“ vyptávala se Myška.

	„Vy se ptejte až potom,“ odpověděl Potěmkin. „Spěchám.“

	„Všechno je v pořádku,“ uklidňovala ji Penelopa. „Opravdu. Neublíží nám.“

	„Nebuď si tím tak jistá,“ vyhrožoval Potěmkin.

	„Kdybys nám měl ublížit, věděla bych o tom,“ konstatovala Penelopa klidně. „Přišel sis promluvit.“

	„Můžu změnit názor.“

	„Jsi chytrý člověk, a to by byla hloupost,“ řekla holčička a bez mrknutí oka se mu zadívala do tváře.

	Chvíli se jí díval do očí a pak uhnul pohledem.

	„Dobrá,“ řekl. „Potřebuju několik odpovědí. Rychle.“

	„Odpovím ti na všechny otázky, pokud budu moci,“ řekla Penelopa.

	„Ještě na nic neodpovídej,“ varovala ji Myška a otočila se k Potěmkinovi: „Našla jsem tady už tři odposlechy a určitě jsem další přehlédla.“

	„To není problém,“ odpověděl. „Během téhle hlídky nás bude monitorovat můj člověk.“ Otočil se k Penelopě. „Ještě nejsem připraven postavit se Kliprovi. Má příliš loajální posádku. Nemyslím, že bych vyhrál.“

	„Určitě?“ zeptala se holčička.

	„Do háje, mluvíme o vzpouře proti nejproslulejšímu pirátovi v hvězdokupě. Není dobré pokoušet se o něco takového, když nemáš jistotu, že zvítězíš.“

	„Už jsem ti řekla: nedokážu vidět, co se stane, až s tebou nebudu.“

	„Vím… ale našel jsem jiný způsob, jak tě dostat na tu tvou Planetu.“

	„Čí planetu?“ zeptala se Myška.

	„Nestarejte se, mluvím s holčičkou!“ Potěmkin se opět otočil k Penelopě: „Co se stane, pokud zařídím, že dražba bude probíhat na té planetě? Klipr tě tam bude muset vzít.“

	„Nevystoupí s námi sám,“ řekla Penelopa. „Vezme s sebou hodně strážců.“

	Potěmkin se smutně usmál.

	„Pokoušíš se mě teď, pozdě v noci, přesvědčit, že nedokážeš utéct ochrance, když budeš chtít? K čertu, dokázala jsi utéct lovcům odměn přes celou Demokracii i Vnitřní Hranici.“

	„Řekla jsem jen, že s sebou bude mít hodně strážců.“

	„Co se mu na té planetě stane?“

	Penelopa pokrčila rameny.

	„Nevím.“

	„Ani trochu ti nevěřím,“ odpověděl Potěmkin. „Přežije nebo zemře?“

	„V některých obrazech budoucnosti žije, v jiných umírá a v dalších to nedokážu posoudit.“

	„V kolika z těch budoucností mu dojde, že se ocitl na té planetě proto, že nechci, abys byla na lodi?“

	„Jen v několika,“ řekla Penelopa.

	„A v těch několika, co proti mně podnikne?“

	„Nedokážu říct, co udělá, až se rozloučíme.“

	„Pokud zemře, jak ho zabiješ?“ zeptal se Potěmkin. „Může si to někdo spojit se mnou?“

	„Vůbec ho nezabiju,“ řekla Penelopa. „Jsem jen malá holčička.“

	Ukázal prstem na Myšku.

	„Udělá to ona.“

	„Ne.“

	„Určitě?“

	„Určitě.“

	„Takže pokud na té planetě zemře, nikdo mě z toho neobviní?“ pokračoval Potěmkin.

	„Pokud na té planetě zemře, nebudeš obviněn,“ ujistila ho Penelopa.

	„A pokud nezemře a ty utečeš, ani pak mě neobviní?“

	„Nevím. Ale pokud nebude vědět, že jsi tu planetu vybral a bude si myslet, že to udělali jiní…“

	„O.k.“ skočil jí do řeči Potěmkin. „To jsem chtěl vědět.“

	„Zařídíš, abychom tam přistáli?“ zeptala se Penelopa. 

	„Musím si to rozmyslet.“

	„Ty opravdu nechceš, abychom zůstaly na lodi.“

	„Nechci.“

	„Ani nám nechceš ublížit.“

	„Řekl jsem, že si to rozmyslím,“ odpověděl Potěmkin podrážděně. Vstal a přešel ke dveřím. „Až se rozhodnu, dozvíš se to.“

	Vzápětí na to už byl v chodbě, dveře se za ním zavřely a Myška se zkoumavě zadívala Penelopě do očí.

	„Nechceš mi o tom něco říct?“ zeptala se nakonec.

	„Musíme se dostat na planetu, o které jsem ti vyprávěla,“ odpověděla Penelopa. „Potěmkin zařídí, abychom tam přistáli.“

	„Potěmkin? To je jeho jméno?“

	Penelopa přikývla.

	„Míša Potěmkin. Není to legrační jméno?“

	„Víš určitě, že nás vysadí na té planetě, na kterou se tak usilovně chceš dostat?“

	„Jsem si tím jistá,“ odpověděla Penelopa s pokrčením ramen, vzala Maryanne a začala uhlazovat maličký, červený hadřík, do kterého byla panenka zabalená.

	Myška se zase zamračila.

	„Jsi vězněm Yankee Klipra a Potěmkin pracuje pro něj. Pokouší se vydělat miliony kreditů tím, že tě prodá lidem, kteří se tě pokoušejí najít. Proč by tě najednou měl na té planetě vysadit a navždy se tě zbavit?“

	„Vysvětlila jsem mu, proč by to bylo rozumné rozhodnutí,“ řekla Penelopa. Pohladila Maryanne po vlasech. „Kdy pro Maryanne ušijeme nějaké nové šaty?“

	„Nevím,“ odpověděla Myška roztržitě. „Zítra se můžeme porozhlédnout po lodi a najít nějakou látku.“

	„Ublíží jí, když ji dám do suché sprchy?“

	„Ne, nemyslím. Můžeme se ještě na chvíli vrátit k rozhovoru s Potěmkinem?“

	„Pokud chceš,“ povzdechla si Penelopa, zvedla panenku a prohlédla si ji. „Ale chci ji rychle umýt. Potřebuje se každý den koupat, jinak by mohla onemocnět.“

	„Pokus se soustředit, Penelopo,“ řekla Myška co nejklidněji. Stálo ji to hodně přemáhání. „Moc nebezpečný člověk chce svého ještě nebezpečnějšího šéfa připravit o několik milionů kreditů a vysadit nás na cizí planetě.“ Na chvíli se odmlčela. „Můžeš mi říct, proč by měl něco takového udělat?“

	„Když ti to řeknu, budeš se mi smát,“ odpověděla Penelopa.

	„Ne, dokonce ani když si budu myslet, že je to zábavné,“ ujistila ji Myška.

	„Slibuješ?“

	„Slibuju.“

	„On se mě bojí,“ řekla Penelopa. Zasmála se. „Není to směšné? Pirát, který má strach z malé holčičky…“

	„Proč se tě bojí?“ zeptala se Myška ostře. „O čem jste spolu odpoledne mluvili?“

	„Ach, o spoustě věcí,“ odpověděla Penelopa znuděně, jakoby o tohle téma ztratila zájem. „Opravdu už musím jít Maryanne vykoupat.“ Přešla ke koupelně a zastavila se ve dveřích. „Chceš jít s námi do suché sprchy?“

	„Ne, jdi sama.“

	„Budeš tady, až se vrátím?“

	„A kam bych měla jít?“ zeptala se Myška ironicky.

	„Nevím,“ odpověděla holčička. „Ale někdy si myslím, že tě znervózňuju a mám strach, že mě opustíš a já budu zase sama.“

	„Nikdy tě neopustím, Penelopo,“ řekla Myška upřímně. „Pokud dokážeš vidět do budoucnosti, musíš to vědět.“

	„Jenom málokdy vidím dobré věci,“ vysvětlovala Penelopa. „Většinou jen ty špatné.“

	„Takže když tě opustím, bude to pro tebe špatná věc a ty bys měla vědět, jestli to udělám.“

	Penelopa se najednou usmála.

	„To je pravda!“ vykřikla radostně. Vrhla se k Myšce a objala ji. „Mám tě ráda, Myško!“

	„Mám tě ráda, Penelopo,“ řekla Myška a opětovala její sevření. „Teď běž do sprchy, pak si ještě promluvíme.“

	O několik minut později vyšla Penelopa z koupelny. Měla na sobě nové šaty.

	„Kde je Maryanne?“ zajímalo Myšku.

	„Nechala jsem ji tam.“

	„Tam? Kde?“

	„V koupelně.“

	„Proč?“

	„Protože jestli si budeme povídat o Potěmkinovi a Yankee Kliprovi, nechci, aby to slyšela. Mohlo by ji to vylekat.“

	„Ale ty se toho nebojíš, že?“ zeptala se Myška.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože oni nám neublíží.“

	Myška se zamračila, pokoušejíc se najít nejlepší způsob jak udržet Penelopin zájem.

	„Ale já se toho bojím,“ řekla nakonec. „Co kdybys mi zkusila vysvětlit, proč se nemám bát?“

	„Yankee Klipr nám neublíží, protože pro něj máme velkou cenu.“

	„Může nám ublížit, aniž by nás zabíjel.“

	„Ale on to neudělá,“ ujistila ji Penelopa. Pak dodala zamyšleně: „Každopádně ne dokud jsme na lodi. Dál už tak dobře nevidím.“

	„A co Potěmkin?“

	„Chtěl by nám ublížit, ale bojí se.“

	„Proč?“

	„Proč nám chce ublížit nebo proč se bojí?“ ujasňovala si Penelopa.

	„Obojí.“

	„Chce nám ublížit, protože jsem mu vysvětlila, že bych byla lepším válečným velitelem než on.“

	„Chápu,“ řekla Myška. Na chvíli se odmlčela. „Uvěřil ti?“

	„Proč by neměl?“ odpověděla Penelopa otázkou. „Vždyť je to pravda.“

	„Tak proč se ti bojí ublížit?“

	„Protože Yankee Klipr ví, že vidím do budoucnosti. Ještě mu nedošlo, že bych mohla být dobrý válečný velitel, ale pokud by mi Potěmkin ublížil, bude Klipr přemýšlet proč a velmi brzy na to přijde.“

	„Takže dnes odpoledne jsi měla s Potěmkinem důležitý rozhovor.“

	„Byl hodně nervózní,“ řekla Penelopa a usmála se svým vzpomínkám. Najednou se rozesmála.

	„Škoda že jsi neviděla jeho obličej! Úplně zrudnul.“

	„Docela bych se vsadila, že ano,“ souhlasila Myška s úsměvem. „Takže jsi ho přesvědčila, že se tě nejlíp zbaví, když tě vysadí na té planetě?“

	„Když vysadí nás,“ opravila ji Penelopa. „Nikdy bych bez tebe neodešla, Myško.“

	„To jsem ráda,“ řekla Myška. „Navrhla jsi mu také, aby ovládl loď a vysadil s námi i Yankee Klipra?“

	„To byl jeho nápad, ale není tak dobrý. Lepší by bylo nechat Yankee Klipra jít s námi, aby mě odevzdal tomu, kdo mě bude chtít koupit.“

	„A to tě děsí?“ zeptala se Myška.

	„Ne.“

	„Proč ne?“ naléhala Myška. „Nejspíš s sebou vezme dvacet nebo třicet lidí, aby nás hlídali.“

	„To je v pořádku,“ ujistila ji Myška beze stínu obavy v hlase.

	„Proč je to v pořádku?“

	„Protože tam najdu kamaráda.“

	„Ale nevíš, kdo to bude?“

	„Ne.“

	„Tak jak víš, že nám ten kamarád pomůže?“

	„Prostě to vím,“ odpověděla Penelopa a pokrčila rameny.

	„Chceš velkou službu po kamarádovi, kterého jsi nikdy neviděla,“ řekla Myška.

	„Ach, on není jediný, kdo by nám mohl pomoci,“ odpověděla Penelopa.

	„Ne?“ zeptala se Myška zaskočeně. „Kdo je tam ještě?“

	„Věčný Chlapec.“

	„On je na té planetě?“

	„Bude, až mu jeho loď sdělí, že jsme tam přistáli.“

	„Neříkala jsi nic o Carlosu Mendozovi,“ všimla si Myška. „Je ještě pořád s Chlapcem?“

	„Ano, je… ale on mi nechce pomoci.“

	„Už jsem ti řekla: nedovolím mu, aby ti ublížil.“

	„Nemůžeš ho zastavit,“ řekla holčička. Povzdechla si. „Možná to můj nový kamarád dokáže.“

	„S Carlosem si nedělej starosti,“ řekla Myška rozhodně. „Věř mi: on dělá hodně věcí, které odsuzuju, ale zabíjení dětí k nim nepatří.“

	„Bojím se ho.“

	„Nedokážu pochopit proč,“ řekla Myška. „Viděla jsi Ollieho Tři Pěsti, Hrobaře Smithe, Zlatou Pracku a všechny ostatní zabijáky. Proč tě malý muž středního věku děsí víc než oni?“

	„Protože ani jeden z nich mě nechtěl zabít,“ vysvětlovala Penelopa. „Oni jen dělali svou práci.“

	„Zlatá Pracka by tě zabil, kdyby mu to Král Naháněč přikázal.“

	„To je něco jiného,“ řekla Penelopa.

	„Jak to?“

	„Ani jeden z nich ke mně necítí nenávist, dokonce ani Třicet Dva ne. Ale Ledař mě nechce zabít ani kvůli penězům, ani proto, že mu to někdo řekl.“ Po tváři jí stekla slza. „On mě ani nezná, a přesto chce, abych zemřela.“ Další dvě slzy se spustily dolů. „Nevím proč. Nikdy jsem mu nic neudělala.“

	„Mýlíš se,“ uklidňovala ji Myška. „On ti opravdu nechce ublížit.“

	„Nemýlím se,“ trvala na svém holčička.

	„V tom případě ho čeká rozčarování,“ řekla Myška vážně.

	„Proč jsi ho měla ráda?“ zeptala se Penelopa.

	„Byla jsem sama,“ odpověděla s povzdechem Myška „A osamocení lidé si občas vyberou špatně.“

	„Byla jsi sama, když jsi mě našla?“

	„Ne,“ řekla Myška a objala Penelopu. „Ty jsi to nejlepší, co mě v životě potkalo.“

	„Opravdu?“ zeptala se Penelopa a přestala se tolik mračit.

	„Opravdu.“

	„A budeme vždycky spolu?“

	„Vždycky,“ slíbila jí Myška.

	Najednou si Penelopa vzpomněla na Maryanne, přinesla si ji z koupelny a začala si s ní hrát. Myška se skoro hodinu dívala, jak se holčička s hadrovou panenkou mazlí. Pak usnula a Penelopa ji po chvíli následovala.

	Bylo brzy ráno, když se dveře zasunuly do stěny a dovnitř vstoupil Yankee Klipr.

	„Tady nikdo nikdy neklepe?“ zeptala se Myška podrážděně.

	„Vstávejte a dávejte pozor,“ řekl pirát, přešel ke křeslu a usadil se v něm. „Došlo ke změně plánu: některé osoby, zajímající se o holčičku, usoudily, že by se necítily příjemně, kdyby uzavíraly dohodu na palubě něčeho, co je považováno za vlajkovou loď pirátské flotily.“ Kysele se usmál. „Připouštím, že bych měl na jejich místě stejný pocit.“ Odmlčel se. „Takže vás obě převezeme na nedalekou planetu, kde uskutečníme obchod.“

	„Můžeš nám říct, co jsou ty osoby zač?“ zeptala se Myška.

	„Proč by ses měla zatěžovat detaily?“ odpověděl. „Dozvíš se, kdo za ni nabídl nejvíc. Všechno ostatní pro tebe nemá význam.“

	„Takže dojde k dražbě?“

	„Nebude stát na pódiu s licitátorem, který všem bude ukazovat její zuby, pokud máš na mysli tohle. Nechám všechny zainteresované osoby, aby se přesvědčily, kdo se nachází v mých rukou, a pak jim vysvětlím, jakou částku jsem ochoten vzít v úvahu.“

	„Tu nejvyšší, bezpochyby,“ odpověděla Myška suše.

	„Ne nezbytně,“ řekl Yankee Klipr vážně. „Chce ji Demokracie, stejně jako Canphoritská Konfederace. Jedna z vlád mi kromě peněz nabízí úplnou amnestii, což má samozřejmě vliv na můj názor o nejvyšší nabídce.“

	„Proč?“ zeptala se Myška se zájmem. „Máš v plánu skončit s kariérou piráta?“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl. „Ale momentálně nemohu své peníze volně investovat na území Demokracie ani Konfederace. Navíc,“ dodal, „je příjemné vědět, že kdyby došlo k nejhoršímu, najde se nějaká vláda, která mi udělí azyl.“

	„To zní docela poraženecky,“ řekla Myška.

	„Opravdu?“ zeptal se Yankee Klipr. „Mně to připadá jako zdravý předpoklad, jak z pohledu fiskálního, tak politického. Koneckonců, kdo ví, co může přinést zítřek,“ najednou se zazubil. „Kromě jedné malé holčičky, že?“

	„Kdy odlétáme?“ zeptala se Penelopa.

	„V jedenáct nula nula palubního času,“ odpověděl pirát. „Tahle loď je příliš velká na to, aby mohla přistát, takže se přesuneme do člunu.“

	„My?“ opakovala Myška.

	„Jistě,“ přikývl Yankee Klipr. „Letím s vámi.“ Usmál se. „Vím, že to není příliš bezpečné, když kapitán na cizím území opouští svou loď, ale podle mého názoru vyžadují neobvyklé situace také neobvyklé jednání.“ Otočil se k Penelopě. „Nemám ponětí, co mi můžeš udělat, když zůstanu na lodi. Určitě nic, s čím bych si měl dělat starosti, ale já se nikdy nezabývám pravděpodobnostmi, když můžu mít jistotu. A jisté je, že se nepokusíš rozbít člun, když budeš uvnitř, takže mám v úmyslu být tam s tebou.“ Odmlčel se. „Budeme výbornými přáteli, mé dítě. Nemám v úmyslu tě pustit z očí, dokud nedokončím transakci. Do té doby nás bude obklopovat nejméně půl tuctu ozbrojených lidí.“ Opět se na ni usmál. „Pokud se zadusím jídlem nebo mi něco spadne na hlavu, prostě jestli se mi stane něco zlého, mí lidé tě okamžitě zabijí. Rozumíš?“

	„Rozumím,“ řekla Penelopa.

	„Dobrá,“ přikývl Yankee Klipr. „Alespoň se nebudeme nudit, protože k transakci dojde na jedné z nejzajímavějších planet ve hvězdokupě.“

	„Ano?“ řekla Myška. Přikývl.

	„Je to svět, který jsem vždycky chtěl navštívit, ale až do dnešního dne jsem na to neměl čas.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se Myška.

	„Calliope,“ odpověděl Yankee Klipr.
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	Calliope byla v celé hvězdokupě známa jako planeta rozkoší. Samozřejmě že se na ní nacházela spousta nevěstinců, opiových doupat a míst, kde si bylo možné užívat perverzních radovánek. Tohle je však velmi nepřesná definice slova 'rozkoš' a Calliope nebyla jen jakási malá pracovní osada, ale celá planeta.

	Pyšnila se parkem dinosaurů na západní polokouli, rezervací o rozloze dvaceti dvou tisíc čtverečních mil, obydlenou zhruba osmdesáti tisíci obrovskými plazy, pocházejícími z panenské planety Quantos VIII. Středozemní oceán byl plný mořských dravců, dovezených z Pinnipes II. Každý ze stovek hotelů, stojících v zástupu podél pláže, nevlastnil jen flotilu rybářských lodí, ale také určitý počet malých, ale pohodlných ponorek pro poznávací výlety svých hostů.

	Byly tam také obrovské ranče, na kterých se hosté mohli zúčastnit skutečného nahánění dobytka, i velké arény, ve kterých toreadoři zápasili s býky (nebo s jinými hrozivými, ale k smrti odsouzenými zvířaty, co proti nim vypustili). Všichni měli na výběr spoustu výletů na safari a tisíce golfových hřišť.

	Hned za lunaparkem o rozloze devatenácti tisíc hektarů, poblíž astroportu, se na východní polokouli nacházela závodní dráha pro sedmnáct druhů zvířat z tolika kyslíkových planet, na kolika byly dostihové sázky povoleny. Nacházely se zde dokonce i klony vyhynulého pozemského koně a Man O' War, Citation, Secretariat a Seattle Slew1 běhali dostihy jak mezi sebou, tak i se svými nejslavnějšími protivníky.

	Jedna třetina Velkého Východního Kontinentu byla vyčleněna lovecké rezervaci pro ctitele safari, mezi nadšenci pro krvavé sporty tak proslulé, že se planetární vláda raději nechlubila množstvím trofejí, ale raději počtem myslivců, kteří byli při lovu zabiti svými oběťmi.

	Mount Ramsey se pyšnil druhým nejdelším sjezdařským svahem v celé Galaxii. Říkalo se, že se nadšený sjezdař může odrazit za úsvitu a až slunce zapadne, bude stále ještě sjíždět dolů.

	Každý den se na solných rovinách odehrávaly závody aut, na řece Jordán se pořádaly závody lodí a na dvanácti obrovských stadionech, vybudovaných na celé planetě, probíhala sportovní mistrovství v tisíci různých disciplínách. Na Calliope bylo devět měst a největší z nich se jmenovalo Xanadu. V každém z měst se nacházely non stop otevřené kinosály, restaurace a obchodní domy. Dvě z těchto měst hostily jen mimozemšťany, ve třetím, jménem Nová Gomora, bylo sedm obrovských hotelů a uzavřené lunaparky pro bytosti, dýchající chlór.

	Calliope, přestože se nacházela v hvězdokupě Quinellus a oficiálně patřila k Vnitřní Hranici, byla ve skutečnosti řízena několika kartely ze Spirálniho Ramene a Galaktického Okraje a mezi klientelou převládali výletníci a turisté ze samotné Demokracie.

	Yankee Klipr, společně s Myškou, Penelopou Baileyovou a osmnácti ozbrojenými strážci, přistál na kosmodromu poblíž Xanadu a chvíli na to zamířil do exkluzivního, soukromého hotelu na okraji města, nedaleko jednoho z menších lunaparků. Myška s Penelopou a pirátem sdílely překrásné apartmá, ale veškerá okna a dveře byly pod neustálou kontrolou jeho lidí. Jídlo, pití, a dokonce i nové šatičky pro Maryanne byly do apartmá přinášeny, ale ani Myšce, ani Penelopě nebylo dovoleno je opustit a pokaždé, když Yankee Klipr považoval za nutné z hotelu odejít, jeden z jeho lidí se přesunul dovnitř, a dokud se pirát nevrátil, mířil na Myšku pistolí.

	Ráno druhého dne pobytu na Calliope, si Yankee Klipr upravil vousy, oblékl si ještě zářivější oblečení než jindy, vešel do salónku jejich apartmá a posadil se na velkou, kůží potaženou pohovku.

	„Tak, ještě den nebo dva a vydáš se na cestu, mladá dámo,“ řekl.

	„Kdo ji chce koupit?“ zeptala se Myška.

	„Raději se zeptej, kdo ji nechce,“ zasmál se pirát. „Naše malá holčička je velmi populární. Chce ji mít Demokracie i Konfederace a také dvě vědecké instituce, náboženská organizace a devět soukromníků.“ Odmlčel se, zapálil si doutník a položil ho na okraj překrásného křišťálového popelníku. „Potěmkin mi řekl, že by měli všichni dorazit zítra večer. Dáme si společnou večeři, vyměníme několik žertů, uzavřeme obchod a já,“ dodal, „se konečně budu moci přestat strachovat, co bys mi mohla udělat.“

	„Nic ti nemůžu udělat,“ řekla Penelopa a zastavila se před obrovským oknem, z kterého byl překrásný výhled na střed města. „Jsem tvůj vězeň.“

	„Už dřív jsi byla vězněm několika lidí,“ připomněl jí pirát. „Většina z nich tady není, aby mi řekli, co se stalo, ale vsadím se, že by to nebylo příjemné.“

	„Byli to zlí lidé,“ řekla Penelopa a pokrčila rameny.

	„Doufám, že si budeš pamatovat, jak dobře jsem s tebou zacházel,“ podotkl Yankee Klipr.

	„Jsi nejhorší ze všech.“

	„Nesmysl. Zachránil jsem tě před Králem Naháněčem.“

	„To z tebe nedělá dobrého člověka, jen chtivého,“ řekla holčička.

	„Jsem také velmi nedůvěřivý,“ utrhl se Yankee Klipr, vzal si doutník a vyfoukl obláček dýmu. „Pokud se mi na téhle planetě něco stane, mají mí lidé rozkaz tvou kamarádku okamžitě zabít.“

	„Pokud se ti něco stane, Myška s tím nebude mít nic společného,“ odpověděla Penelopa. Nedokázala skrýt neklid, který se jí zračil ve tváři.

	„Hm, tebe se také budou pokoušet zabít,“ řekl pirát. „Ale nevím, jestli to někdo dokáže. Na druhou stranu, jsem si jistý že dokáží zabít Myšku, a proto budou nejdřív střílet na ní.“ Usmál se na holčičku. „Doufám, že si to zapamatuješ.“

	„Jsi zlý člověk,“ řekla Penelopa. „Budeš litovat, že jsi s námi takhle zacházel.“

	„Nesmysl,“ zasmál se Yankee Klipr. „Zacházel jsem s vámi jako s hosty královské krve.“ Nedbale mávl rukou. „Podívej se na ten salónek. Elegantní nábytek, krásný výhled, originální olejomalby na stěnách, hotelová služba, která splní jakýkoli váš rozmar. Přikázal jsem dokonce naplnit bar nealkoholickými nápoji a ovocnými džusy jen pro tebe.“

	„Vím, co jsem chtěla říct,“ odpověděla Penelopa vážně. „Možná jsem jen malá holčička, ale mám dobrou paměť. Jednoho dne toho budeš moc litovat.“

	„A jednoho dne umřu stářím,“ řekl pirát a pokrčil rameny. „Zatím ti však doporučuju, abys přemýšlela, co se stane tvé kamarádce, když se mi stane něco zlého.“

	Vyšel ze salónku a dveře se za ním zavřely.

	„Zbývá ti jeden standardní den na to, abys našla svého kamaráda,“ řekla Myška. „Nebo spíš, abych byla přesnější, jeden standardní den na to, aby nás našel, protože to vypadá, že se z toho apartmá nedostaneme, dokud někdo nezabije všechny Kliprovy stráže.“

	„Dostaneme se ven,“ řekla Penelopa jistým hlasem.

	„Jak?“

	„Ještě si nejsem jistá. Existuje mnoho variant budoucnosti.“

	„To existuje vždycky,“ namítla Myška. „Otázka zní: dokážeš působit na některé z nich, abychom se dostaly ven?“

	Penelopa neodpověděla, a protože vypadala, jako by se soustředila na něco, co dokáže vidět nebo odhadnout jen ona, vsunula Myška disk do holovidea a věnovala se sledování trojrozměrných reklam na místní kratochvíle. Dozvěděla se z nich, že právě propásla Pochod divokého západu, složený z událostí, co se kdysi staly na Zemi, a stále dokola propagovaný souboj středních vah o mistrovství Vnitřní Hranice ve volném stylu. Nejbližší atrakcí byla mimo jiné návštěva nejslavnějšího cirkusu hvězdokupy, finiš štafetového běhu podél rovníku Calliope, který začal před osmdesáti dvěma dny, nebo rekonstrukce rozhodující bitvy se Setty, která se má uskutečnit na rozlehlé pláni asi patnáct mil na západ od Xanadu.

	„Do háje!“ vykřikla Myška. „Tohle prostě není fér!“

	„Copak?“ zajímala se Penelopa.

	„Celý život jsem snila o planetě, jako je tahle, kde se to tlustými chlapy s naditými peněženkami jen hemží,“ řekla Myška. „A když jsem se sem konečně dostala, sedím zamčená v hotelu, a jsem těm penězům tak blízko, že skoro cítím jejich vůni.“ Zatvářila se zasněně. „Víš, co bychom tady s Merlinem mohli dokázat, kolik peněz bychom mohli vydělat?“

	„Myslela jsem si, že tvůj parťák jsem já,“ řekla Penelopa uraženě.

	„To jsi,“ ujistila ji Myška.

	„Tak proč mluvíš o Merlinovi?“

	„Protože i Merlin je můj parťák… a má nejšikovnější prsty, jaké jsem kdy viděla,“ odpověděla Myška. „Ty a já jsme skvělé v jiných věcech, ale Merlin by mohl vyrazit na procházku na jednom konci hotelové haly, a než by došel sem, měl by dvacet peněženek.“ Usmála se. „A, ach, co bychom mohli dělat, kdybychom se vydali k dostihové dráze!“

	„Můžu ti získat víc peněz než on,“ řekla Penelopa.

	„Nepochybuju o tom.“

	„Nepotřebujeme ho.“

	„Potřebujeme každou pomoc, kterou můžeme získat. Od každého, kdo nám bude chtít pomoct,“ řekla Myška.

	„Ne od Merlina.“

	„Proč mluvíš o Merlinovi s takovou nechutí?“ zeptala se Myška. „Už jsi o něm nemluvila několik týdnů.“

	„Jsme šťastné i bez něj,“ řekla Penelopa.

	„Musíš pochopit, že nedokážu přestat mít ráda kamaráda nebo se na něj vykašlat jen proto, že jsem našla někoho, koho mám radši,“ povzdechla si Myška.

	Penelopa se na ni podívala.

	„Opravdu mě máš radši?“

	„Ano,“ odpověděla Myška. „Ale nezapomeň: Merlin na sebe několik týdnů stáhl pozornost Ollieho Tři Pěsti, Hrobaře Smithe a dalších lovců odměn. Co bychom to byly za kamarádky, kdybychom ho zase nechtěly najít, potom, co pro nás riskoval život?“

	„Máš pravdu,“ řekla Penelopa po chvilce přemýšlení. „Promiň.“

	„To je v pořádku,“ uklidnila ji Myška. „Nemusíš se omlouvat.“

	„Já mám jenom strach, abych zase nezůstala sama.“

	„A já mám strach o to, jak se odsud dostaneme,“ řekla Myška. Opět začala pokojem rázovat, od té doby, co se sem dostaly, už počtrnácté. Prohlížela si stěny, okna, podlahy, ventilační systém, hledala slabá místa a stále ještě žádné nenašla.

	„Existuje mnoho možností,“ řekla Penelopa, zatímco se Myška nepřestala procházet po salónku, hledajíc nějakou možnost útěku. „Jen nevím, kterou z nich bych teď dokázala uskutečnit.“

	„Mají souvislost s tvým kamarádem?“

	„Ne. On ani neví, kdo jsme.“

	„Tak jak to může být tvůj kamarád?“

	Dívenka bezradně pokrčila rameny.

	„Nevím.“

	„Určitě máš pravdu?“

	„Myslím, že ano,“ řekla Penelopa. „Výběr správné varianty budoucnosti už není tak jednoduchý jako dřív. Teď vidím víc věcí, i takové, kterým moc nerozumím.“

	„Jaké věci?“ zajímala se Myška, když konečně přestala s prohlížením místnosti a vrátila se k holčičce.

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa. „Prostě věci.“

	„Obrazy? Portréty? Celé výjevy?“

	„Nedokážu to vysvětlit,“ řekla holčička. „Je to prostě o dost složitější než dřív.“ Zamračila se. „Myslela jsem si, že teď, když rostu, to bude všechno jednodušší.“

	„Možná získáváš víc síly,“ přemýšlela Myška. „Nebo vidíš víc věcí a víc jich můžeš ovlivňovat.“

	„Opravdu si to myslíš?“

	„Ano.“

	„Tak proč nemůžu vždycky pochopit, co vidím?“ naléhala Penelopa.

	„Protože jsi ještě pořád malá holčička a nemáš dost zkušeností na to, abys znala všechno, co vidíš, všechny varianty každého výběru, ke kterému se rozhodneš.“

	„Nerozumím tomu, co říkáš.“

	„Až porozumíš, možná pochopíš všechno, co vidíš.“

	„To doufám,“ ujistila ji Penelopa upřímně. „Je hodně těžké se v tom vyznat. Dřív jsem všechno viděla jasně. Teď jsou i věci, které vůbec nevidím, jen jako bych o nich věděla, a další, kterým nerozumím.“

	„Jsem si jistá, že ti jednoho dne bude všechno jasné,“ uklidňovala ji Myška.

	„Jsem ráda, že nemůžeš vidět to, co vidím já,“ řekla Penelopa. „Občas to bývá dost matoucí… a děsivé.“

	„Děsivé?“

	Penelopa souhlasně přikývla.

	„Dokážu spatřit, jak nás najdou Ledař a Věčný Chlapec a jak tě Yankee Klipr ve chvíli, když se to dozví, zabíjí.“

	„Ano?“ řekla s obavou v hlase Myška.

	„Nedovolím, aby se to stalo,“ řekla Penelopa. „Existuje strašná spousta jiných možností.“

	„To jsem moc ráda.“

	„Ale některým z nich nerozumím.“

	„Vyber jen tu, ve které mě nezabijí, to mi bude stačit,“ řekla Myška.

	„Nezabijí tě,“ ujistila ji Penelopa.

	„Jsou už Carlos a Chlapec na Calliope?“ zeptala se

	„Nevím,“ odpověděla holčička. „Ale vím, že dnes v noci najdou tenhle pokoj, takže pokud tady ještě nejsou, budou blízko.“ Najednou ji něco viditelně zaujalo.

	„Co se stalo?“

	„V některých variantách budoucnosti umírají, v jiných ne.“

	„Doufejme, že nastane budoucnost, ve které nezemřou,“ řekla Myška.

	„Právě to teď vidím.“

	„Tak co tě tak zneklidnilo?“

	„Protože jestli vejdou do téhle místnosti, pokusí se zabít navzájem.“

	„Proč?“ zeptala se Myška překvapeně.

	„Kvůli mně.“

	„Víš to určitě?“

	„Ne. Ledař se ještě nerozhodl.“

	„O čem se ještě nerozhodl?“

	„Jestli mě má zabít nebo ne.“

	„No, pokud se o to pokusí, Chlapec mu to nedovolí.“

	Penelopa zavřela oči a soustředila se. Nakonec je vystrašeně otevřela.

	„Nevím. Nedokážu zjistit, kdo vyhraje.“

	„Carlos je muž ve středních letech, který se určitě už léta s nikým nepral,“ připomněla jí Myška. „Chlapec je profesionální zabiják. Viděla jsem ho v akci. Neexistuje způsob, jak by ho Carlos mohl porazit.“

	„Ale já to stále nevidím,“ opakovala Penelopa. Najednou se roztřásla. „Myško, musíme odsud pryč.“

	„To opakuju pořád dokola.“

	„Nechápeš to,“ řekla holčička důrazně. „Nemůžu tady být, až sem Ledař vejde. Pokud chce, abych zemřela a dokáže zabít Věčného Chlapce, nemám zatím dost síly na to, abych ho zastavila.“

	„Zatím?“ opakovala Myška.

	„Jednou ji budu mít, ale teď ještě ne.“ Penelopina tvář zpopelavěla. „Nedovol mu, aby mě zabil!“

	„Nedovolím,“ slibovala Myška, objímajíc holčičku a zároveň přemýšlejíc, jak silná chce Penelopa být, když bude žít dost dlouho.
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	Dveře se odsunuly a do salónku vešel Yankee Klipr.

	„Promiňte, že ruším váš klid, krásné dámy,“ řekl. „Zdržíme se jen minutku.“

	Za ním vešli dovnitř dva lovci odměn, které Myška spatřila už jednou, ve Westerly. Jeden udělal pár kroků k Penelopě, která se na něj dívala zvědavě, ale beze stopy strachu, a pak na piráta kývl. Chvíli na to oba lovci odměn odešli.

	„Zúčastněné strany už přilétají,“ vysvětloval Yankee Klipr. „Každá se ze samozřejmých důvodů chce ujistit, že jim skutečně můžu dodat Penelopu Baileyovou. Obávám se, že budeme občas narušovat klid vašeho soukromí.“

	„Dokážu si představit, jak tě to vyvádí z rovnováhy,“ konstatovala Myška ironicky.

	„Věř nebo ne, ale není mi příjemné prodávat lidské bytosti,“ odpověděl pirát. „Tady však máme co do činění s velkou částkou peněz… Abych řekl pravdu, budu se cítit podstatně bezpečněji, až bude půl galaxie ode mne.“ Na chvíli se zamyslel. „A samozřejmě, že ji nikdo neprodává do otroctví. Podle ceny, jakou za ni nabízejí, si jsem jistý, že s ní bude zacházeno s nejvyššími ohledy a že bude obklopena veškerým pohodlím.“ Usmál se. „Každopádně mi tato myšlenka činí velké potěšení.“

	Opustil salónek. Chvíli na to vešel dovnitř jeden z jeho strážců.

	Penelopa začala oblékat Maryanne do nových šatů, které si ráno objednala. Myška si pustila holovizi a pokoušela se soustředit na nekonečný sled výsledků dnešních sportovních disciplín. Ještě dvakrát si Yankee Klipr přivedl do salónku návštěvu. Poprvé to byl člen Ozbrojených sil Demokracie, podruhé tajemně vypadající žena, která mohla být kýmkoli, vysokou vládní úřednicí počínaje a lovcem odměn konče. Pak Myška pro sebe i pro Penelopu objednala večeři.

	Deset minut na to přišel hotelový číšník s malým vozíkem na vzduchovém polštáři, ve kterém měl jídlo. Trpělivě čekal, dokud ho strážce neprohlédne, pak přešel přes celý pokoj ke stolu z imitace dřeva, u kterého seděla Myška.

	„Vaše večeře, madam,“ řekl číšník.

	Ve chvíli, kdy Myška zaslechla jeho hlas, otočila hlavu od holoobrazovky, aby se mu podívala do obličeje.

	Číšník, otočený zády ke strážci, na ni mrkl a usmál se a Myška ucítila nepopsatelnou úlevu.

	„Kde budete jíst, mladá paní?“ zeptal se číšník.

	„Tady,“ odpověděla Myška doufajíc, že její hlas neprozradil vzrušení, které cítila.

	„Jak si přejete,“ řekl číšník a naservíroval příbor pro Penelopu, která si dál hrála s Maryanne a tvářila se, jakoby si jeho přítomnosti vůbec nevšimla.

	„Prosím za prominutí,“ otočil se číšník ke strážci, „máme tady zákusek navíc. Dáte si?“ Profesionálně se usmál. „Samozřejmě si za něj nebudeme nic účtovat.“

	Strážce pokrčil rameny.

	„Proč ne?“

	Číšník postavil zakrytý talíř na druhý konec stolu.

	„Přines ho sem,“ přikázal strážce.

	„Samozřejmě,“ odpověděl číšník. Zvedl talíř, prošel pokojem a zastavil se před strážcem.

	„Co to je?“ zeptal se strážce.

	„Okamžik, pane,“ řekl číšník, zvedl z talířku ubrousek a podal zákusek strážci.

	Strážce se předklonil, aby si talíř vzal a najednou zjistil, že se dívá přímo do ústí malé laserové pistole.

	„Odkud jsi to, k čertu, vytáhl?“ zeptal se.

	„Ruka je rychlejší než oko,“ řekl číšník. Volnou rukou sáhl za hlavu a najednou ze vzduchu vykouzlil kytici květů. „Čichni si,“ řekl a přitiskl ji strážci k nosu. „Vím, že to nejsou růže ale míň to bolí a není to tak definitivní, jako když mě donutíš použít pistoli.“

	„Co to…“ otevřel strážce ústa a sesunul se na zem dřív, než stačil dopovědět.

	Číšník se ještě chvíli díval na nehybné tělo, pak na něj odhodil kytici a otočil se k Myšce s Penelopou.

	„Ahoj Merline,“ řekla Penelopa.

	„Jsem tak ráda, že tě vidím,“ řekla Myška a vstala. „Co tady děláš?“

	„Otázky si nech na později,“ odpověděl Merlin. „Musíme sebou hodit. Těsně před vchodem do apartmá jsem zkratoval kameru, ale máme jen pár minut, než jim dojde, že to není porucha elektroniky.“

	„Jsou na chodbě ještě jiní strážci?“ zeptala se Myška.

	Merlin přikývl.

	„Strašně moc. Neexistuje způsob, jak kolem nich projít.“

	Přešel k oknu a prohlédl si ho.

	„Má poplašné zařízení?“ otočil se k Myšce.

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděla. „Jsme v sedmnáctém patře. Kdo by se sem chtěl vloupat?“

	„Přesvědčila jsi mě,“ přiznal.

	Během rozhovoru Merlin prohlédl obrovské panoramatické okno, pak sevřel ruku v pěst a přitiskl svůj prsten k dolnímu konci skla. „Miluju kouzelnické rekvizity,“ řekl s úsměvem.

	Myška zaslechla v prstenu, který bez problémů rozřezával sklo, vrčení miniaturního motorku. Merlin opsal tři sta dvaceti stupňový kruh o třicetipalcovém průměru a sáhl do kapsy pro malou přísavku, kterou připevnil na okno. Pak dokončil kruh a přísavkou vtáhl sklo dovnitř.

	„I kdyby na téhle budově bylo dost úchytů pro ruce, někdo si mě určitě všimne dřív, než se dostanu na zem,“ konstatovala Myška. „A i kdyby si mě nikdo nevšiml, neexistuje způsob, jak byste mě vy dva mohli následovat.“

	„Nejdeš dolů, ale nahoru,“ řekl Merlin.

	„Nahoru?“ opakovala po něm.

	Přikývl.

	„Tohle apartmá je půdní vestavba. Střecha je asi osm stop nad oknem.“

	„A co budeš dělat ty s Penelopou?“

	Merlin si sundal hodinky a stiskl ukryté perko.

	„Tohle,“ řekl, vytáhl z náramku tenký, neuvěřitelně pevný drát a omotal ho Myšce kolem pasu. „Tohle je titanová slitina s pevnými molekulárními vazbami. Udrží víc než tunu. Jen co se dostaneš na střechu, přivaž jeden konec k něčemu pevnému, a já a Penelopa se dostaneme nahoru.“

	„Nemůžeš šplhat, když to budeš držet v rukou,“ odpověděla Myška. „Uřízne ti to prsty.“

	Merlin se vychytrale usmál.

	„Nebudu muset. Uvnitř je malý mechanický naviják, který smotá drát dovnitř.“

	„Vykloubíš si ruku.“

	Zase se usmál.

	„Pod smokingem mám postroj. Nic se mi nestane.“

	Myška měla pořád pochybnosti.

	„Už jsi tenhle trik někdy zkoušel?“

	„Ne… ale náramek k hodinkám jsem dostal od přítele, který tohle číslo dělal každý večer v cirkuse.“

	„Proč se ho zbavil?“

	„Skončil v nemocnici s protézami místo obou nohou,“ vysvětloval Merlin. „Už mu to bylo k ničemu.“ Všiml si jejího neklidného pohledu. „Dostal se tam kvůli jinému triku.“

	„No, nevím…“ řekla Myška.

	„Prosím,“ přidala se Penelopa. „Musíme si pospíšit.“

	„Dobrá,“ odpověděla Myška okamžitě.

	Protáhla se dírou v okně na římsu, rychle a zkušeně našla několik úchytů pro ruce a oporu pro nohy, a začala šplhat po stěně budovy.

	„Opatrně,“ zašeptal Merlin, spíš pro sebe než k Myšce, která už byla v polovině cesty na střechu. „Opatrně.“

	„Všechno je v pořádku,“ ujistila ho Penelopa a zvedla Maryanne, se kterou si hrála, než Merlin přišel. „Nespadne.“

	„Chtěl bych si být stejně jistý jako ty,“ řekl Merlin a vyklonil se z okna, aby mohl sledovat Myščiny pohyby.

	Penelopa přešla ke stolu a beze spěchu snědla jeden ze zákusků, které Merlin, převlečený za hotelového číšníka, přinesl.

	„Tebe nezajímá, co se s ní stane?“ zeptal se znechuceně když si všiml, co dělá.

	„Už jsem řekla: nespadne.“

	„Bude dobře, když se ukáže, že máš pravdu,“ řekl. „Protože jestli ne, nejen že přijdu o partnerku, ale my oba zůstaneme v tomhle pokoji.“

	Penelopa vzala do ruky poslední kousek zákusku, přiblížila jej Maryanne k obličeji, pak ho položila na stůl a lněným ubrouskem pečlivě otřela panence ústa. Vzápětí si strčila panenku pod paži a přešla k oknu.

	„Už by tam měla být,“ řekla.

	„Je,“ přikývl Merlin s úlevným povzdechnutím. Otočil se k Penelopě. „Dohodněme si plán; nemůžeme se tou dírou protáhnout oba najednou, a jestli vytlučeme sklo, a to spadne na ulici, prozradíme se.“ Opět se podíval na okno. „Vezmi ze stolu několik ubrousků.“

	Penelopa se usmála a podala mu ubrousky, které už měla s sebou.

	„Takže tebe to taky napadlo?“ zeptal se. „Chytré dítě.“ Připevnil lanko k postroji. „Opatrně se tou dírou protáhni. Pak, až budeš na římse, obal si ruce ubrousky, a až budu lézt ven, drž okraje skla.“ Podíval se na holčičku, na římsu, na střechu a zpátky. „Mám dojem, že nejsi dost silná na to, aby ses udržela na mých zádech.“

	„Ne, asi ne,“ odpověděla Penelopa.

	„Dobrá,“ pokračoval po chvíli přemýšlení. „Jen co se dostanu na římsu, zvednu tě tak, abys mě mohla obejmout rukama kolem krku a nohama v pase. Pak tě budu moci držet jednou rukou.“ Odmlčel se. „Zkus se nebát. Naviják začne pracovat skoro okamžitě.“

	„Ani trochu se nebojím,“ řekla Penelopa.

	„Chtěl bych o sobě říct totéž,“ zabručel Merlin. „Všechno by mělo fungovat, ale tohle je Myščina specialita. Já jsem nikdy nic takového nedělal.“

	„Nic se nám nestane.“

	Ucítil trhnutí lanka na postroji; Myška signalizovala, že svůj konec bezpečně přivázala na střeše.

	„To doufám,“ odpověděl. „Odlož panenku a já tě zvednu k oknu.“

	„Maryanne jde všude tam, kam já,“ řekla Penelopa.

	„Je to jen panenka,“ odpověděl Merlin. „Koupím ti jinou.“

	„Nechci jinou. Chci tuhle.“

	Chvíli se na ni mračil, ale nakonec si povzdechl a pokrčil rameny. „Dobrá, dej mi ji, strčím si ji do kapsy.“

	„Ne, to neuděláš,“ řekla Penelopa. „Necháš ji tady.“

	„Dobrá… tak si ji drž sama,“ odpověděl Merlin podrážděně. „Mně je po tom houby.“

	Pomohl Penelopě protáhnout se dírou v okně a ona si přitiskla Maryanne k srdci. Pak ji navigoval tak dlouho, až se ocitla na úzkém okenním parapetu. Dívenka vzala okraj skla do ubrouskem zabalené ruky a druhou rukou si přidržovala panenku.

	Chvíli na to už Merlin stál na parapetu vedle ní, a pak se, navigováni Myškou, vznesli do vzduchu. Na okamžik se zasekli o výstupek na střeše a Merlin si byl absolutně jistý, že se titanové vlákno přetrhne nebo že selže naviják, ale nakonec se s Myščinou pomocí dostali do chvilkového bezpečí střechy.

	„Za mnou,“ řekla Myška, když viděla, jak Merlin stojí v předklonu, opírá se dlaněmi o kolena a Penelopa se ujišťuje, že se Maryanne někde neuhodila.

	Merlin přikývl a donutil se jít za Myškou a Penelopou po střeše. Když dorazili k okraji, spatřili, že od střechy vedlejší budovy je dělí asi šedesát stop směrem dolů.

	„Neměli bychom riskovat použití zdejšího požárního žebříku,“ vysvětlovala Myška, „protože v hale můžeme narazit na Kliprovy lidi. Myslím, že nejlepší možnost, jakou máme, je dostat se do sousední budovy a vyjít ven tamtudy. Merline, jak dlouhé je to tvé lanko?“

	„Ne dost, abychom se na tu druhou střechu dostali.“

	„Netvař se tak nešťastně,“ řekla Myška s úsměvem. „Sestup dolů je podstatně jednodušší než šplhání nahoru.“

	„Každopádně je rychlejší,“ zabručel.

	Oba měli pravdu; bylo to jednodušší a rychlejší, takže po pěti minutách celá trojice sešla po protipožárním žebříku do nejvyššího patra sousední budovy.
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	Schodištěm se dostali do rušné haly úřední budovy. Větší část patra patřila, jak se zdálo, místním turistickým kancelářím, ale byla zde i malá bankovní pobočka a obchod s oblečením na safari.

	„Jak jsi nás našel?“ zeptala se Myška, když se blížili k hlavnímu východu. „A jak ses dozvěděl, že jsme na Calliope?“

	„Potom,“ odpověděl Merlin a rozhlédl se kolem. „Nejdřív se musíme dostat kousek dál od vašeho přítele piráta.“

	Přivolal taxi a požádal řidiče o tip na nějaký levnější rodinný penzión poblíž jednoho z menších zábavních parků na jižním konci města. Jeli mlčky, dokud asi za čtvrthodinu nedorazili do hotelu.

	Merlin se vydal k recepci a vysvětlil, že na kosmodromu došlo k nedorozumění, takže jejich zavazadla dorazí později večer, nebo druhý den ráno. Objednal dva sousedící pokoje. Nezaslechl žádné poznámky: ztráta věcí byl, vzhledem k množství zavazadel, které denně prošlo kosmodromem, obecný jev. Navíc vypadali jako typická rodina, utrácející peníze jen opatrně, která je ale rozhodnuta všechny dostupné možnosti Calliope beze zbytku využít.

	Když dorazili do pokojů a otevřeli spojovací dveře, přešla Penelopa k Myšce.

	„Viděla jsem na dvoře u prolézaček několik holčiček,“ řekla. „Můžu si s nimi jít hrát?“

	„Obávám se, že ne,“ zavrtěla Myška hlavou.

	„Proč ne?“

	„Protože ty malé holčičky nehledá osmnáct pirátů a polovina lovců odměn v hvězdokupě. Nemůžeme riskovat, že tě někdo pozná.“

	„Nikomu se to nepodaří,“ ujistila ji Penelopa. „Dnes ne.“

	„Určitě?“ zeptala se Myška.

	„Ano.“

	„Ty jí věříš každé slovo?“ vyptával se Merlin.

	„Samozřejmě,“ řekla Myška.

	„Jestli vyčmuchají, kde je, dostaneme se do problémů všichni,“ pokračoval kouzelník a najednou si Myška uvědomila, že neví nic o Penelopiných neobvyklých schopnostech, že se rozloučili dřív, než je dívenka poprvé projevila.

	„Nikdo ji nenajde,“ řekla Myška. „Jestli jí nechceš věřit, věř mně.“

	Merlin položil ruku na Penelopino rameno a počkal, až se k němu otočí.

	„Tak buď hodně opatrná,“ doporučil jí. „A jestli si všimneš, že si tě někdo prohlíží, vrať se hned zpátky a řekni mi to.“

	„Nikdo si mě prohlížet nebude,“ řekla Penelopa.

	„Jsem si jistá, že ne,“ souhlasila Myška tak rychle, že Merlin ani nestačil protestovat. „Běž na dvůr a hrej si.“

	„Pohlídáš mi Maryanne?“ zeptala se holčička. „Nechtěla bych, aby si ušpinila nové šatičky.“

	„Ráda,“ odpověděla Myška a vzala si od ní panenku.

	„Děkuji,“ řekla Penelopa. „Už asi půjdu.“

	„Bav se dobře,“ popřála jí Myška.

	Penelopa se zastavila ve dveřích a zatvářila se nejistě.

	„Co se stalo?“ zeptala se Myška.

	„Neznám žádné hry,“ postěžovala si Penelopa. „Od svých pěti let jsem neviděla žádnou holčičku.“

	„Ony tě to naučí.“

	„A když mě nebudou mít rády?“

	„Nesmysl,“ odpověděla Myška. „Jsi moc milá, malá holčička.“

	„Ale co když nebudou?“

	„Budou,“ ujistila ji Myška.

	Penelopa se zadívala na panenku.

	„Možná bych měla vzít Maryanne s sebou. Jestli nebudou mít rády mě, možná budou mít rády ji.“

	„Neměj strach,“ uklidnila ji Myška. „Kdo by neměl rád tak milou holčičku, jako jsi ty?“

	„Spousta lidí,“ odpověděla vážně Penelopa. „Takoví jako Ledař.“

	„Budeš se dobře bavit,“ ujistila ji Myška. „Prostě se jim představ a určitě tě s radostí přijmou.“

	„To bych byla ráda,“ řekla Penelopa nejistě. A pak přikázal dveřím, aby se otevřely, vyšla na chodbu a velmi nervózně zamávala Merlinovi a Myšce na rozloučenou.

	„Kdo je to Ledař?“ zeptal se Merlin, rozhlížeje se konečně s výrazem nechuti v obličeji po levně zařízeném pokoji. „Něco jako soukromé strašidlo?“

	„Ne úplně,“ odpověděla Myška, usadila se ve velkém křesle a zkřížila nohy. „Pracovala jsem pro něj, kdysi dávno.“

	„Nikdy jsem neslyšel, že bys o něm mluvila.“

	„Tehdy se jmenoval jinak,“ konstatovala Myška. „Dost už o Ledaři. Jak se ti podařilo nás najít?“

	„To je dlouhá historie.“ Zadíval se na hologram neznámé krajiny, visící na stěně. „Bože, to je odporné!“

	„Možná bys měl začít od začátku,“ navrhla Myška. „Jak se ti podařilo uprchnout všem těm lovcům odměn, když jsi nás vysadil na Binderu X?“

	„Neuprchl jsem jim.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Rozhodně jsem neunikl všem,“ opakoval Merlin. „Myslel jsem, že mě ztratili, ale Ollie Tři Pěsti mě dostihl v malé, odporné díře jménem Žábrokřídlo.“ Povzdechl si. „Šest miliard ptáků, padesát miliard ryb a jedno příšerné obchodní město se dvěma rozpadajícími se hotely. Přísahám, každá druhá osoba na té planetě byla ornitolog nebo ichtyolog. Pokud je v celé Galaxii jediné místo, kde bych přísahal, že mě nikdo nebude hledat, tak je to právě Žábrokřídlo.“

	„Samozřejmě ses zmýlil.“

	„Strávil jsem tam skoro měsíc,“ odpověděl kouzelník. „Ollie Tři Pěsti mě tam našel před několika dny.“

	„Proč tě nezabil?“

	„Chtěl tu holku. On a Hrobař Smith dostali zprávu, že Yankee Klipr chce Penelopu vydražit a jejich chlebodárce ji chtěl okamžitě mít. Ale byl tady jeden problém: nikdo nikdy neviděl Penelopu zblízka. Ollie věděl, že ji znám, a chtěl se ujistit, že pirát neprodává falešnou dívku. Takže mi s Hrobařem Smithem nabídli kšeft: půl milionů kreditů, pokud ji budu moci identifikovat, bez ohledu na to, jestli jejich chlebodárce nabídne nejvyšší cenu.“

	„A tak ses dozvěděl, kde nás Yankee Klipr vězní!“

	„Přesně tak,“ odpověděl Merlin s úsměvem. „Jsem iluzionista, ne čaroděj.“ Přešel po vybledlém koberci k tvrdé, dřevěné židli a sedl si na ni. Když zjistil, jak je nepohodlná, zatvářil se znechuceně. „Všem zainteresovaným bylo povoleno se ujistit, že je to táž holčička, o které se mluvilo ve zprávě o dražbě. Abych řekl pravdu, skoro jsem se srazil se dvěma lovci odměn, než jsem se převlékl za číšníka.“

	Myška se zatvářila pobaveně.

	„Jsi člověk mnoha talentů,“ řekla. „Dnes jsi byl číšník, zítra se zase můžeš vrátit do role iluzionisty… ale pokud jde o dnešní večer, zasloužíš si označení hrdiny, který Penelopu a mě zachránil.“

	„Zachránil jsem tebe,“' opravil ji Merlin. „Penelopu jsem si jen vypůjčil.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala se Myška podezřívavě.

	„Jestli stojí jen její identifikace půl miliónu kreditů, představ si, kolik za její navrácení zaplatí Yankee Klipr. Nebo kolik dostaneme, když dokážeme najít dost bezpečné místo, kam ji ukryjeme, a sami potom uspořádáme aukci.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Myško, jsi strašně tupá,“ řekl Merlin. „Tohle je zlatý důl. Můžeme získat takový balík peněz, že budeme moct jít do důchodu. Slyšel jsem, že dražba začne na deseti milionech kreditů.“

	Myška se na něj dlouze zadívala.

	„Jsi hlupák,“ řekla nakonec.

	„Myslel jsem, že jsem hrdina.“

	„I já jsem si to myslela. Spletla jsem se.“

	„A nechtěla bys mi říct, proč si to myslíš?“

	„Za prvé, tu holčičku mám hrozně ráda a nedovolím ani tobě ani nikomu jinému ji prodávat, jako by byla nějaké zvíře. A za druhé, řekl ti někdo, proč má takovou cenu?“

	„A koho by to mělo zajímat?“ řekl Merlin a pokrčil rameny. „Má cenu pytle peněz a my ji máme v rukou. Víc vědět nemusím.“

	„Ne, měl bys vědět ještě něco“ řekla Myška a podívala se skrz špinavé okno na Penelopu, která osamoceně postávala a dívala se na tři hrající si holčičky.

	„Dobrá,“ řekl Merlin, ošívaje se na nepohodlné, dřevěné židli. „Co kdybys mi řekla ty, proč má takovou cenu?“

	„Má takovou cenu, protože má dar, schopnost, kterou chce mít spousta lidí, a dokonce i vlád.“

	„Jaký dar?“

	„Jasnozřivost.“

	„Blbost,“ řekl Merlin. „Jestli má dar jasnozřivosti, musí vědět, že mám v plánu za ni chtít výkupné. Proč souhlasila, že s námi půjde?“

	Myška se podívala na Merlina a usmála se.

	„Doufám, že to neraní tvou citlivou duši,“ řekla, „ale tys byl ta nejlepší ze všech špatných možností, kterou si mohla vybrat. Ve srovnání s Ledařem a Yankee Kliprem jsi na žebříčku nebezpečných lidí tak nízko, že si Penelopa ani nedělala starosti, jak se tě zbavit.“

	„Co to má znamenat, zbavit se mě?“ rozesmál se Merlin. „Je to jen nadané dítě. A ve tvém vyprávění je něco jako Ollie Tři Pěsti.“

	„Nechápeš, co znamená slovo jasnozřivost?“

	„Samozřejmě že chápu. Znamená to, že může předpovídat budoucnost. To může být docela užitečné nadání – na dostizích. Dokážu pochopit, proč ji všichni ti pitomci chtějí mít. Ale jsem si naprosto jistý, že nevím, proč tě to děsí.“

	„Tak já ti to vysvětlím,“ řekla Myška. „Není jen jedna budoucnost. Existuje nekonečné množství variant. A ona má schopnost vidět většinu z nich.“

	„Pořád tě nechápu.“

	„Ona může zařídit, že se stane ta z alternativ, která je pro ni nejvýhodnější.“

	„O to se snaží všichni,“ konstatoval. Zatím ji ještě pořád nepochopil.

	„Všichni se o to snaží, ale ona to dokáže.“ Myška se odmlčela. „Dovol, abych ti to vysvětlila na příkladu. Ve většině budoucností, které viděla, se nám z nějakého důvodu náš útěk nepovedl: lanko se přetrhlo, strážce se probral příliš brzy, ona sama se tě, když jste šplhali na střechu, nedokázala udržet. Dokáže vidět každou variantu budoucnosti a vybírá si, co udělat, aby k nim nedošlo.“

	„Zbláznila ses!“ zasmál se.

	„Pamatuješ si na ty dva mrtvé, které jsme na Cherokee našli u naší lodi?“

	„Pokoušíš se mi namluvit, že je zabila ona!“

	„Vybrala si budoucnost, ve které zemřeli. To není totéž,“ vysvětlovala Myška. „Penelopa není vrah. Je to jen malá holčička, která se brání nejlíp, jak umí.“

	Merlin se nad Myščinými slovy zamyslel.

	„Pokud máš pravdu… tak je to ďábelsky účinná obrana.“

	„Samozřejmě,“ souhlasila Myška. „Takže už snad chápeš, že kdyby Penelopa zjistila, že se můžeš stát něčím víc než jen příčinou malé nepříjemnosti, určitě bys cestou sem dostal infarkt nebo by ti něco spadlo na hlavu. Nebo by sis alespoň zlomil nohu.“

	„Nevím, jestli se mám urazit, nebo ti být vděčný,“ odpověděl kysele. Ztichl a zadíval se na Myšku. „A ty máš to dítě ráda?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Má proti sobě celou galaxii,“ řekla. „Jsem její jediná kamarádka.“

	„To není žádný důvod. Na polovinu lidí, které známe, je vyhlášeno mezigalaktické pátrání a nemáš je ráda.“

	„Je moc milá a strašně osamělá.“

	Merlin se podíval z okna na Penelopu, která si už hrála s ostatními holčičkami. „Je těžké ji označit za osamělou malou holčičku,“ řekl kousavě.

	„Nemusím se před tebou hájit,“ řekla najednou Myška podrážděně. „Prostě se smiř s tím, že s námi zůstane.“

	„Dobře,“ odpověděl Merlin. „Pokud to tak má být, tak to tak bude. Přidá se k nám a zítra ráno odsud zmizíme ke všem čertům.“

	„Měli bychom,“ řekla Myška, přemýšlejíc, jestli Merlin neustoupil příliš rychle. „Určitě nás už hledají všichni lovci odměn, kteří jsou na planetě, o lidech Yankee Klipra nemluvě.“

	„Přesně tak,“ přikývl. „Venku se shromáždila docela silná jednotka. Čím dřív odtud vypadneme, tím líp.“

	„Máš vlastní loď?“ zajímala se Myška.

	„Ne. Přiletěl jsem s Olliem Tři Pěsti.“

	„Tak budeme muset najít nějaký jiný způsob, jak se dostat na palubu obchodní lodi.“

	„To nebude jednoduché,“ podotkl Merlin. „Budou hlídat kosmodrom.“ Ironicky se usmál. „A i když chtějí mít Penelopu živou, nemyslím, že by to platilo i o nás.“

	„Neplatí,“ přikývla.

	Merlin vstal.

	„Někde tady musí být bar a mně se nejlíp přemýšlí v barech. Máš chuť dát si se mnou drink?“

	„Ne. Raději tady zůstanu, kdyby se vrátila Penelopa.“

	Merlin se na ni pozorně zadíval a nakonec se usmál.

	„Zábavné,“ konstatoval. „Nikdy jsem tě nepovažoval za mateřský typ.“

	„Já sebe taky ne,“ řekla Myška.

	Kouzelník se otočil ke dveřím.

	„Vrátím se asi za půl hodiny. Možná dřív, jestli mě napadne jak se dostat z téhle šlamastyky.“

	„Budu tady.“

	Opustil pokoj a Myška začala s prohlídkou místnosti. Zkontrolovala holovizi a oktafonický zvukový systém, otevřela skříňky v koupelně a skříně na šaty v ložnicích – spíš ze zvyku než z nějaké potřeby.

	O několik minut později vešla dovnitř Penelopa.

	„Vrátila ses brzy,“ řekla Myška. „Nelíbilo se ti s holčičkami?“

	„Byly moc milé,“ odpověděla Penelopa.

	„Tak proč ses vrátila?“

	„Musíme odsud odejít, Myško.“

	„Odejít? Musíme opustit hotel?“

	„Ano. Hned.“

	„Někdo ví, že tady jsme?“

	„Ano.“

	„Kolik máme času?“ zeptala se Myška.

	„Deset minut, možná míň.“

	„Dobrá,“ řekla Myška. „Merlin je v baru. Vyzvedneme ho a půjdeme.“

	„Ne!“ protestovala Penelopa.

	„Před chvíli riskoval život, aby nás osvobodil,“ připomněla jí Myška.

	„Nechceme ho, Myško.“

	„Přátelé se neopouštějí, Penelopo,“ odpověděla Myška. „Myslela jsem, že už jsem ti to vysvětlila.“ Odmlčela se. „Přemýšlím, jak na nás mohli přijít tak rychle. Myslela jsem, že tady budeme několik dní v bezpečí.“

	„Merlin jim to teď říká.“

	„Jsou tady?“

	„Ne. Mluví s nimi videofonem… ale budou tu za chvilku.“

	„A opravdu jsi viděla, jak s nimi mluví?“

	„Tady uvnitř,“ řekla Penelopa a dotkla se prstem spánku.

	Myška obdařila dívenku dlouhým, zamračeným pohledem. „Určitě?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Ten proradný zkurvysyn!“

	„Pojď,“ poprosila ji Penelopa a zatahala Myšku za rukáv. „Musíme si pospíšit!“

	„Kde je ten tvůj přítel, kterého jsme měly potkat na Calliope?“ zajímala se Myška. „Moc ho potřebujeme.“

	„Nevím.“

	Myška vyšla na chodbu a pozorně se rozhlédla, aby se ujistila, že se Merlin zrovna nevrací do pokoje, a nakonec přikývla. „Tudy,“ řekla a zamířila vlevo. „Druhý východ musí být někde u baru a já nechci, aby viděl, jak odcházíme.“

	Penelopa si přitiskla k hrudi panenku a druhou ruku podala Myšce.

	„Pojď,“ řekla Myška a přidala do kroku. „Pokud budeme mít štěstí, chytíme taxi a zmizíme odsud dřív, než to Merlin zjistí.“

	Prošly kolem malého holokina, kavárny a velkého krytého bazénu a pak opatrně nahlédly do haly.

	„Dorazili už Merlinovi přátelé?“ zašeptala Myška.

	„Ještě ne,“ odpověděla holčička.

	„Dobrá. Jdeme.“

	Prošly rychle halou a zastavily se až před hotelem, kde se Myška pokoušela chytit taxi.

	„Copak to nikdy neskončí?“ zeptala se Penelopa ztrápeně.
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	Zatímco Xanadu ukazovalo stovkám tisíců chtivých turistů čisťounkou, zdravou tvář Calliope, Nová Gomora představovala tu horší část planety. Město se tyčilo uprostřed zeleně jako vřed na hladkém povrchu západní savany. Mělo sedm hotelů pro všechny životní formy, takže téměř všichni mimozemšťané, přistávající na Calliope, zamířili do Nové Gomory.

	Samozřejmě tam byly také atrakce pro turisty, na ulicích nikomu nehrozilo žádné nebezpečí a z malého letiště Norfolk II bylo možné vyrazit na safari. Ale možná proto, že mimozemšťané měli méně peněz na útratu, nebo prostě jen proto, že byli mimozemšťany, nabízela Nová Gomora méně zajímavé atrakce než Xanadu.

	Zatímco Xanadu mohlo nabídnout cirkusy s úžasnými akrobaty a exotickými zvířaty, Nová Gomora se musela spokojit s lunaparky s cirkusovými boudami a falešnými loteriemi. Zatímco Xanadu nabízelo divadla, Nová Gomora měla holokina. Hotely v Xanadu připomínaly paláce, v Nové Gomoře jimi byly obyčejné, funkční budovy. Xanadu mělo skvělé restaurace, kde bylo jídlo servírováno elegantně, Nová Gomora se pyšnila mnoha restauracemi pro mimozemšťany s jídlem, které většina lidí nikdy neviděla a ani by je nedokázala pozřít.

	Co víc, na Nové Gomoře bylo něco, co u jejích návštěvníků vyvolávalo touhu po krvi. Právě tady se odehrávalo safari lovecké, nikoli holografické. Právě tady zvířata (a někdy i lide a mimozemšťané) bojovala na život a na smrt před publikem – někdy velkým, někdy jen maličkým. Právě tady se v zákulisí her vyhrávaly i prohrávaly veliké peníze. A právě tady se dala, pod podmínkou, že odpovídající suma změní majitele, najít jakákoli člověku či mimozemšťanovi známá perverze.

	Myška s Penelopou se vyhýbaly kosmodromu, protože věděly, že bude hlídaný. Měly na výběr celou planetu: Myška se tedy po nakouknutí do mapy okamžitě rozhodla pro Novou Gomoru. Cesta jim díky ukrývání a oklikám zabrala tři dny. Za tu dobu téměř vyčerpaly jak své síly, tak hotovost. Myška chtěla zaplatit posledními sto kredity za hotel, ale Penelopa naléhala, aby se nejdřív vydaly do lunaparků, vybudovaných na okraji města.

	„Proč?“ zeptala se Myška unaveným hlasem.

	„Protože v jednom z nich se setkáme s mým kamarádem.“

	„Jsi si jistá, že opravdu existuje?“ vyptávala se Myška. „Chtěla jsem říct, že se neukázal v okamžiku, kdy jsme ho potřebovaly nejvíc.“

	„Teď ho potřebujeme ještě víc,“ řekla Penelopa.

	„Jestli je tady, bude tu i ráno,“ odpověděla Myška. „Nejdřív si pronajmeme pokoj a trochu se prospíme.“

	„Nechci se s ním minout,“ trvala Penelopa na svém.

	„Podle toho co říkáš, by to mohl být obchodní cestující.“

	„Nevím, co dělá. Vím jen, že je tady.“

	„A myslíš, že ho najdeme v některém z lunaparků?“ zeptala se Myška.

	„Nevím. Mám jen pocit, že bychom tam měly jít.“

	„Nu což, do této chvíle byly tvé pocity velmi přesné,“ povzdechla si vyčerpaná Myška. „Pojďme.“

	Nasedly na bezplatnou linku do nejbližšího lunaparku, pravděpodobně malého podniku, určeného pro rodiny s malými dětmi. Ze stanu zaznívaly výkřiky rozkoše a mnoho klaunů, jak lidí, tak mimozemšťanů, se mísilo s davem a rozdávalo volné lístky.

	„Tak co?“ zeptala se Myška.

	Penelopa zavrtěla hlavou.

	„Tady to není.“

	„Díky bohu za to,“ řekla Myška. „Všechny ty načančaný rodiny s prázdnými obličeji mě přivádějí k šílenství.“

	„Nemáš ráda rodiny?“ zeptala se Penelopa.

	„Nevím. Nikdy jsem rodinu neměla.“ Usmála se. „Ty jsi moje rodina.“

	„A ty jsi moje rodina,“ řekla Penelopa vážně. „Ty a Maryanne.“

	„Kam teď?“ zeptala se Myška.

	„Prostě půjdeme dál,“ řekla Penelopa. „Poznám, až tam budeme.“

	„Jak chceš,“ řekla Myška a zastavila další bezplatný vůz.

	Projely kolem zoologické zahrady pod širým nebem, která se zaměřovala na zvířata nepocházející ze Země, kolem ohromného prázdného stadiónu, farmy, na které chovali veliké plazy z Antaresu, a nakonec dorazily do velkého lunaparku.

	„Tady to je,“ zašeptala Penelopa a Myška dala řidiči znamení, že chtějí vystoupit.

	„Musí to tu zabírat třicet akrů, možná víc,“ řekla Myška, když stála s Penelopou u vchodu. „Máš nějakou představu, jak vypadá?“

	„Ani nevím, jestli to je muž,“ odpověděla Penelopa. „Ale vím, že ho buď najdeme, nebo on najde nás.“

	„Poznáš ho, až ho uvidíš?“

	„Asi ano.“

	Myška zaplatila vstupné a několik dalších hodin se prodíraly davy turistů, chodily tam a zase zpátky mezi účastníky her a představení, kolem podvodníků a stánkařů, striptérek, příšer a mimozemšťanů; viděly domy rozkoše i bolesti; byly zvány na levné projížďky na koních a výstavy dobytka a prasat ze samotné Země.

	„Jsem skoro rozhodnutá toho trmácení pro dnešek nechat,“ řekla Myška, když začal sílit odpolední žár. Sedla si k prázdnému stolu vedle stánků s občerstvením a gestem k sobě Penelopu zavolala. „Musí tady být snad deset tisíc bytostí,“ pokračovala, když se holčička posadila vedle ní. „Mohly jsme kolem něj projít a nevšimnout si ho.“

	„On tady bude,“ odpověděla Penelopa rozhodně.

	„Brzy?“

	„Nevím.“

	„Dnes? Zítra? Příští týden?“ nedala se Myška odbýt. „Nechtěla bych tě zneklidňovat, ale jsme skoro bez peněz. Většinu mých peněz má u sebe Věčný Chlapec. Bez ohledu na to, jestli budeme dál hledat tvého tajemného kamaráda nebo se pokusíme najít způsob, jak opustit tuhle planetu, musíme získat nějaké peníze. To, co máme, nám bude stačit na tři, možná čtyři dny, pokud najdeme dost levné místo, kde budeme moci zůstat.“ Odmlčela se. „Přijde tvůj kamarád dřív, než nám dojdou zásoby?“

	„Nevím.“

	„Jsi si jistá, že jsme na správném místě?“ vyptávala se Myška. „Kolem Nové Gomory je strašlivá spousta lunaparků.“

	„Jsme na správném místě.“

	„Takže tady můžeme klidně zůstat,“ povzdechla si Myška. „Čím míň se budeme pohybovat po Nové Gomoře, tím větší je šance, že nás nenajdou.“

	„Dovolí nám tady zůstat?“

	„Jako turistům ne. Ale viděla jsem pár prázdných stánků a stanů. Stačí, když někoho přesvědčíme, že můžeme pracovat.“

	„Co budeme dělat?“

	„To je problém,“ přiznala Myška. „Myslím, že bych se mohla nechat najmout jako striptérka, ale jsem tak šlachovitá a škaredá, že by mi lidé raději platili za oblékání.“

	„To není pravda,“ protestovala horlivě Penelopa. „Jsi moc krásná.“

	„To je věc názoru,“ odpověděla Myška kysele. „Tak jako tak, musíš mi věřit: nikdo mě nezaměstná.“

	„Tak co můžeme dělat?“

	Myška sklopila hlavu, chvíli přemýšlela a pak se triumfálně zasmála.

	„Víš, co jsem neviděla, když jsme procházely uličkami kolem stanů?“

	„Co?“

	„Stánek věštkyně.“

	„Co to je?“ zeptala se Penelopa.

	„Věštkyně? To je někdo, kdo předstírá, že dokáže to, co ty umíš doopravdy: předpovídat budoucnost.“ Na chvíli se odmlčela. „Pamatuješ si, jak ses mi dívala na karty, tehdy v kasinu na Poslední Šanci?“

	„Ano.“

	„Myslíš, že dokážeš zjistit, kdo vyhraje určitý dostih nebo souboj?“

	„Myslím, že ano,“ řekla Penelopa. „Teď už mi to jde podstatně líp než předtím.“

	„Takže rozjedeme podnik.“

	„Dobře!“ odpověděla Penelopa šťastně. „Až vyděláme trochu peněz předpovídáním budoucnosti, můžu ti říct, kdo vyhraje souboj nebo dostih, ty vsadíš a…“

	„Ne!“ skočila jí Myška do řeči. „Pokud vyhraju moc peněz, upoutám pozornost. Bude lepší to dělat postupně,“ podívala se na Penelopu a zamračila se. „Máme ještě jeden problém. Pokud se rozšíří zpráva, že malá holčička dokáže určit vítěze, brzy budeme mít nezvané hosty.“

	„Co kdybychom si vydělávaly stejně jako na Poslední Šanci?“ navrhla Penelopa.

	„Už jsem ti říkala: nemůžeme riskovat velké výhry.“

	„Ne,“ řekla holčička. „Měla jsem na mysli to, jak jsme si zařídily poker. Ty jsi hrála a já jsem ti dávala signály. Ty budeš věštit a já ti budu napovídat, co máš říkat.“

	Myška se zamyslela.

	„To by šlo,“ přikývla nakonec.

	A protože nedostaly žádný lepší nápad, strávily celé odpoledne vymýšlením komplikovaných signálů, pomocí kterých Penelopa dokázala Myšce napovědět základní informace o každém zákazníkovi, který je navštíví. Večer Myška vyhledala majitele stánků a stanů, předvedla mu v krátkosti své umění, nabídla mu rozdělení tržby šedesát ku čtyřiceti ve prospěch lunaparku výměnou za stánek, jídlo a nocleh a deset minut na to uzavřela dohodu.

	Večer se věnovaly výzdobě stánku, vyráběly pro Myšku vhodný kostým, snědly pozdní večeři ve stanu s jídelnou pro zaměstnance a vyčerpaně se zhroutily na lehátka, která jim byla dodána do zadní části jejich stánku.

	Probudily se brzy, posnídaly a počkaly, až lunapark otevře. Penelopa byla tak vzrušená, že jen stěží zachovávala mlčení.

	„Uklidni se,“ řekla Myška. „Neotevřou ještě alespoň půl hodiny.“

	„Já vím,“ odpověděla Penelopa. „Ale není to skvělé? Zase pracujeme spolu! A podívej se na všechny ty lidi a mimozemšťany!“

	„Jinými slovy podvodníky,“ podotkla Myška.

	„Cože?“

	„Nic. Jsem ráda, že jsi šťastná.“

	„Ach, to jsem. Budeme spolu pracovat navždycky, Myško?“

	„Byla bych raději, kdybychom šly spolu do důchodu a byly obklopené přepychem,“ řekla Myška kysele. „Ale až do toho šťastného dne jsme pořád tým.“

	U hlavní uličky se začali shromažďovat další zaměstnanci. Připravovali své stánky a stany k otevření. Dvě třetiny z nich byli křiklavě oblečení lidé, ale byli zde i Caphornité, Lodinité, Mollutekové a Domarianové. Přímo naproti nim, u stánku s hrou, která neměla zdánlivě žádný smysl, seděl mimozemšťan z rasy, kterou Myška ještě nikdy neviděla. Byl dvounohý, pokrytý jasně zelenými šupinami a měl šedý hrb, podobající se krunýři, táhnoucí se od krku až těsně nad hýždě. Neměl víc než pět stop vzrůstu, ale jeho urostlé tělo a mohutné končetiny dávaly tušit velkou fyzickou sílu. Myška mu kývla hlavou na pozdrav a on odpověděl otevřením svého zrohovatělého zobáku. Myška doufala, že to byl úsměv.

	Pak se rozevřely brány a lunapark zaplavil dav.

	Získání prvního zákazníka trvalo Myšce skoro tři hodiny, a po dalších dvou hodinách přišel druhý. Ale když na místních dostizích vyšel tip s kursem dvacet tři ku jedné a rozšířila se zpráva, že tohle vítězství předpověděla místní věštkyně, brzy se u jejího stánku utvořila fronta.

	Předpovídala nešťastným mužům i nevěrným ženám, hazardérům s velkými nadějemi i beznadějným narkomanům bohatým i chudým, lidem i mimozemšťanům, dobrým i zlým bytostem. Penelopa se nikdy nevzdalovala na víc než deset yardů. Pracovala jako volavka, vybírala peníze a přemlouvala návštěvníky, aby si nechali předpovědět budoucnost.

	Až konečně, třetího dne ráno, když právě prozradila Lodinitovi výsledek nějakého utkání, zvedla holčička hlavu a spatřila známou, vousatou tvář, která ji pozorovala.

	„Docela sis z nás vystřelila, to musím uznat,“ řekl Yankee Klipr beze stopy nepřátelství. Chytil Penelopu pevně za ruku a přiložil jí k boku ústí pistole.

	„Jak jsi nás našel?“ zeptala se Myška.

	„Co myslíš, kolik vítězství můžeš předpovědět, než začne místní tisk předpokládat, že tady někdo podvádí?“

	Myška se rozhlédla, aby našla pirátovy podřízené, ale nenašla ani jednoho z nich.

	„Kde jsou tví lidé?“

	„Hledají vás po celé Nové Gomoře,“ informoval ji Yankee Klipr. „Někteří jsou u dostihových závodišť, jiní u sportovních arén, další v kasinech. Ale mě napadlo, že bych to mohl zkusit v lunaparku, protože které místo by pro vás bylo lepší než tohle?“ Pobaveně se usmál. „Je to jakoby se dezertér ukryl uprostřed bitevního pole.“

	„A co teď?“ zeptala se Myška.

	„Teď můžeš klidně odejít.“

	„Nechápu.“

	„Máš na to dítě špatný vliv,“ vysvětloval pirát. „Odvedu si jen ji.“

	„Ne!“ vykřikla Penelopa.

	„Ano, zlatíčko,“ odpověděl Yankee Klipr. „Vím, že by tě Myščina společnost uklidňovala, ale nepopiratelným faktem je, že ti pomohla utéct, a tím mě dostala do velmi nepříjemné situace. Nemluvě o výdajích na pátrání po tobě. A protože,“ dodal, „mám v plánu se tě zbavit během čtyřiadvaceti hodin, opravdu mi nezáleží na tom, jestli tě tvůj nový… hmm… hostitel bude schopen ovládat.“

	„Nemůžeš nás rozdělit!“ prosila ho Penelopa.

	„Můžu a udělám to,“ odpověděl pirát. Otočil se k Myšce, „pokud se pokusíš jít se mnou, smiř se s tím, že tě bez váhání zabiju.“

	Myška se na něj bezradně podívala. Pokoušela se vymyslet řešení, jedno nepravděpodobnější než druhé. Nakonec sklonila hlavu a poraženě vzlykla.

	„Vypadá to, že už si nemáme co říct, takže se s tebou loučím,“ řekl Yankee Klipr a sevřel rukou Penelopino rameno.

	Najednou se vedle něj objevil drobný, šupinatý mimozemšťan odnaproti.

	„Promiňte, prosím,“ řekl s tvrdým, cizím přízvukem, „ale musím mluvit s Věštkyní.“

	„Co se dá dělat, nebudu ti překážet v práci,“ řekl pirát s úsměvem. Zatahal Penelopu za ruku. „Pojď, zlato.“

	„Ne,“ protestoval mimozemšťan a postavil se mu do cesty. „Musím mluvit s Věštkyní.“

	„To je ona,“ řekl Yankee Klipr a ukázal na Myšku. „A teď nás nech jít.“

	„Sledoval jsem je několik dní,“ pokračoval mimozemšťan klidně. „Vím, která z nich je Věštkyně a která podvodnice.“

	„To, co víš, mě vůbec nezajímá,“ řekl Yankee Klipr podrážděně.

	„Mělo by,“ konstatoval mimozemšťan. „Protože taky vím, že děláš velkou chybu.“

	„Ale? A jakou chybu?“

	„Neměl bys Věštkyni odsud odvést bez jejího souhlasu.“

	„Víš, s kým mluvíš?“ zeptal se Yankee Klipr.

	„Vím,“ odpověděl mimozemšťan klidně. „S člověkem, který by měl mít víc rozumu.“

	A mimozemšťan stejně klidně, jako tiše tasil zbraň, kterou Myška ještě nikdy neviděla. Namířil jí na piráta, ozvalo se velmi tiché plesknutí a Yankee Klipr se složil mrtvý k zemi. Mimozemšťan podal Penelopě ruku.

	„Pojď se mnou, Věštkyně,“ požádal ji jemně. „Čekal jsem na tebe.“

	Penelopa se s radostným úsměvem podívala do mimozemšťanovy odporné tváře.

	„To je můj kamarád,“ řekla.
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	Vypadal jako plaz, ale ve skutečnosti nebyl ani plazem, ani jinou formou života, s jakou se Myška kdy setkala. Jeho silné končetiny a velký trup vypadaly jako mužské, ale pohlaví tak, aby bylo srozumitelné člověku, nebyla schopna určit. Zabil Yankee Klipra, a udělal to chladnokrevně, ale přitom se choval velmi mile a pokud šlo o Penelopu, téměř poníženě.

	Jméno měl nevyslovitelné, takže mu Myška – když si prohlédla jeho zelené šupiny, šedivý hrb, měkký zobák a oči s dvojitými víčky – začala říkat Paželv. Neschválil jí to, ani proti tomu neprotestoval, ale když jej tak oslovila, odpovídal. To bylo to jediné, co bylo důležité.

	Protože jeho zbraň nedělala žádný hluk a nikdo si toho, že pirát upadl na zem, nevšiml, bytost prostě zavolala doktora. Během zmatku, který následoval, Paželv trpělivě čekal, až Penelopa najde ve stánku Maryanne, pak ji vzal za ruku a beze spěchu ji vyvedl za brány lunaparku. Myška rychle vzala peníze z pokladny a vyrazila za nimi. U východu nasedli do bezplatného vozidla, dojeli na kosmodrom a zamířili přímo na Paželvovu loď.

	Myška si byla jistá, že si jich všimne některý z Kliprových lidí, ale Penelopa neprojevovala ani nejmenší známku napětí nebo strachu. Chvíli na to už měli Calliope daleko za zády a mířili k Vnitřní Hranici.

	„Někdy brzy budeme muset přistát na lidské planetě,“ oznámil Paželv, když opouštěli hvězdný systém Calliope. Všichni tři seděli v kokpitu lodi, která nebyla projektována pro lidskou posádku. Strop byl příliš nízký a křesla byla vyrobena pro bytosti s paželvím hrbem. Barvy, dokonce i na navigačních přístrojích, byly tak vybledlé, že si Myška byla jista tím, že rasa, která projektovala tuto loď, vnímala barvy jinak než lidé.

	„Nemám jídlo, které by mohli jíst lidé,“ řekl mimozemšťan.

	„Nečekal jsi nás?“ zeptala se Myška.

	„Ne.“

	„Tak proč jsi nám pomohl?“

	„Ona je Věštkyně,“ odpověděl Paželv.

	Myška se na něj podívala úkosem.

	„Přikazuje vám vaše náboženství vyhledávat Věštkyně?“

	„Mé náboženství je moje soukromá věc,“ odpověděl Paželv klidně, ale tónem, který naznačoval, že je téma uzavřeno.

	„Musím svou otázku zopakovat,“ řekla Myška, pokoušejíc se pohodlněji usadit v křesle pro mimozemšťany. „Proč jsi nám pomohl?“

	„Ty jsi Penelopa Baileyová, viď?“ oslovil Paželv holčičku.

	„Ano,“ odpověděla Penelopa a posadila Maryanne na velkou sedačku vedle sebe.

	„Proto.“

	„Mluvíš, jako bys byl další lovec odměn,“ řekla Myška. „Ale to není možné. Za prvé, nevěděl jsi, že se objevíme na Calliope. Za druhé, Penelopa ti věří.“

	„To je pravda,“ souhlasil Paželv lhostejně. „Nepředpokládal jsem, že se objevíte na Calliope, a můžete mi věřit.“

	„Tak bys nám mohl vysvětlit, co tě na nás zajímá.“

	„Ty mě vůbec nezajímáš.“

	„Jsi člověk, se kterým se strašně špatně mluví,“ řekla Myška podrážděně.

	„Vůbec nejsem člověk,“ odvětil mimozemšťan. „Jsem…,“ řekl slovo, které Myška nikdy neslyšela, ani ho nebyla schopna vyslovit. „Ale můžeš mi říkat Paželv.“

	„Dobrá, Paželve,“ odpověděla Myška. „Zkusíme to od začátku: proč tě zajímá Penelopa?“

	„Ona je Věštkyně.“

	„To opakuješ pořád dokola,“ zabručela Myška.

	„Protože je to pravda.“

	Když Penelopa viděla, jak se Myška pokouší ovládnout zlost, rozesmála se.

	„A co ti je do toho, jestli je Věštkyně nebo ne?“ zeptala se Myška.

	„Protože jestli není, zabil jsem toho člověka zbytečně,“ odpověděl Paželv.

	„Proč jsi ho zabil?“ zeptala se a po chvilce dodala: „A neříkej, že proto, že ona je Věštkyně.“

	Paželv byl zticha.

	„No?“ zeptala se Myška.

	„Chtělas, abych ti neodpovídal,“ vysvětloval mimozemšťan trpělivě.

	„Přivádíš mě k šílenství!“ vykřikla Myška. Měla chuť zlostně dupnout nohou, ale rychle si to rozmyslela, protože věděla, že tím ztratí rovnováhu a zase se propadne do prohlubně pro paželví krunýř. „Nemůžeš prostě a jednoduše vysvětlit, proč jsi považoval za svou povinnost ji zachránit?“

	„Samozřejmě. Ještě ses na to nezeptala.“

	Myška ovládla chuť se hádat a počkala, až mimozemšťan začne s vysvětlováním.

	„Můj svět nepatří k Demokracii,“ řekl Paželv. „Ani ke Konfederaci. Několik set let jsme byli nezávislí, dokonce i v dobách, kdy neexistovala Konfederace, a ještě předtím, než Demokracie nahradila Republiku.“

	„Co s tím má společného Penelopa?“

	„Zeptala ses,“ odpověděl Paželv bez jakýchkoli známek netrpělivosti. „Dovol mi odpovědět.“

	„Promiň,“ řekla Myška. „Pokračuj.“

	„Můj svět má jen jedno přání: chceme být neutrální. Netoužíme po obchodních kontaktech ani po svazku s jinou planetou nebo rasou.“ Mimozemšťan se odmlčel, jako by se pokoušel přeložit myšlenky do pojmů, srozumitelných lidem. „Postavíme se všem snahám někam nás začlenit.“ Opět se odmlčel. „Lidé vždycky prahli po nových světech. Není daleko den, kdy zatouží po tom mém. Zatím jsme byli schopni udržet svou neutralitu tím, že jsme postavili jednu sílu proti druhé… Ale pokud ti, kdo vládnou Demokracii, získají služby Věštkyně, zničí nakonec Konfederaci a pak přijde den, kdy nebudou žádat, abychom se k nim připojili, ale prostě nám to jen oznámí.“

	„Ale vždyť ona je jen dítě!“ protestovala Myška. „Tak tak dokáže předběhnout o jediný krok lidi, kteří ji pronásledují, jak si můžeš myslet, že by mohla dokázat změnit výsledek galaktické války?“

	„Děti dorůstají.“

	Myška se na Paželva dlouho dívala a pokoušela se pochopit výraz v jeho obličeji. Nepodařilo se jí to.

	„Nemyslím, že byste jí dovolili někdy vyrůst,“ řekla pomalu. „Jediná možnost, jak zajistit, aby se nedostala do rukou vašich nepřátel, je zabít ji.“

	„Myslíš si to proto, že jsi hloupá,“ řekl mimozemšťan klidně.

	„To je v pořádku, Myško,“ řekla Penelopa a položila jí svou dlaň na ruce. „Paželv je můj kamarád.“

	„Rozhodně nemluví jako kamarád,“ odpověděla Myška.

	„Mýlíš se,“ nesouhlasil Paželv.

	„Tak co kdybys mi řekl, co s námi chceš udělat,“ trvala na svém Myška.

	„Vezmu vás na svou rodnou planetu. Tam budete v bezpečí.“

	„Budete s námi zacházet jako s hosty nebo jako s vězni? Nebo považuješ tahle slova za synonyma?“

	„Jako s hosty,“ oznámil ji Paželv. „Ona je Věštkyně. Nemohli bychom ji držet v zajetí, i kdybychom chtěli.“

	„A budeme moci svobodně odletět, až budeme chtít?“

	„Ano. Budete moci svobodně odletět, kdy budete chtít.“

	„Tak proč nás teď nevysadíš na nějaké lidské planetě?“

	„Na žádné z blízkých planet se nemůžete cítit bezpečně,“ odpověděl Paželv.

	Myška se otočila k holčičce.

	„Penelopo?“

	„To je pravda,“ odpověděla. „Ještě pořád nás hledají Kliprovi lidé.“

	„Dobrá,“ řekla Myška a zase se otočila k Paželvovi. „Takže přistaneme na tvé planetě. Co pak?“

	„Pak se pokusím Věštkyni přesvědčit, že jsme mírumilovná rasa, která nemá zlé úmysly, takže když se vrátí ke svému druhu, doporučí jim, aby nás nenutili připojit se k Demokracii.“

	„Pro rány boží, ona má osm let!“ nechala se unést Myška „Nikdo ji nebude poslouchat, bez ohledu na to, co řekne.“

	Mimozemšťan na ni pohlédl, ale neřekl nic.

	„No?“ pokračovala Myška „Máš na to jiný názor?“

	„Už jsem ti řekl, že jsi hloupá,“ odpověděl Paželv jemně. „Jestli ti to budu muset opakovat, jen tě rozzuřím.“

	Myška se opět otočila k Penelopě:

	„Jsi si naprosto jistá, že tahle bytost je náš kamarád?“

	„Já jsem její kamarád,“ řekl Paželv. „I když ti nepřeju nic zlého, nezajímáš mě víc než já tebe.“

	„Zachránil nás, že?“ řekla Penelopa.

	„Nejsem on, Věštkyně,“ přerušil ji mimozemšťan. „Ale můžeš mě oslovovat jako samce, pokud chceš.“

	„To mě nezajímá,“ odpověděla Penelopa. „Jsi můj kamarád. A to mě zajímá.“

	„Co jsi v tom případě dělal na Calliope, když jsi tam nečekal na Penelopu?“ zajímalo Myšku.

	„Čekal jsem na Penelopu,“ odpověděl Paželv.

	„Vždyť jsi říkal, že jsi nevěděl, že míříme na Calliope,“ přerušila ho Myška ostře.

	„To je pravda.“

	„Tak jak jsi tam na nás mohl čekat?“

	„Když jsem prolétal kolem systému Calliope, něco se stalo s mým motorem a já musel přistát, abych ho opravil. Protože na Calliope nepřijímají peníze mé planety, musel jsem si najít práci, abych mohl zaplatit za opravu.“

	„Teď motor pracuje bez problémů a nikdo se nás nepokouší zastavit. Nejspíš jsi tedy zaplatil za opravu dřív, než ses s námi setkal.“

	„To je pravda,“ odpověděl mimozemšťan, „ale musel jsem platit i za jídlo a ubytování, a na to bych neměl dost peněz.“

	„A co to všechno má společného s Penelopou?“

	„Pro mě je jasné, že Věštkyně zařídila, abych přistál na Calliope a zůstal tam do chvíle, kdy mě bude potřebovat.“

	„Nesmysl,“ řekla Myška. „Ona ani nevěděla, kdo jsi a kde tě najde.“

	„Zeptej se jí,“ řekl Paželv.

	„Penelopo,“ otočila se Myška tázavě k holčičce. „Mluví pravdu?“

	Penelopa se ve svém křesle trochu ošila.

	„Asi tak nějak,“ odpověděla nakonec.
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	Myška z Penelopy nespouštěla oči.

	„Co to má znamenat, asi tak nějak?“ zeptala se nakonec.

	„Věděla jsem, že na planetě je někdo hodný, kdo bude můj kamarád,“ odvětila. „Chtěla jsem, aby tam zůstal až do našeho příletu.“ Odmlčela se a zkusila si srovnat myšlenky. „Nevěděla jsem, jak vypadá, ale myslela jsem si, že to nebude člověk. A nějak jsem měla dojem, že ho potkáme v Nové Gomoře, a když jsme se tam dostaly, věděla jsem, že bude v lunaparku.“

	„Ale on dva dny pracoval naproti nám, na druhé straně hlavní uličky, a ty jsi ho nepoznala.“

	„Nepotřebovaly jsme ho, dokud nepřišel Yankee Klipr.“

	„Ale nezpůsobila jsi jeho přistání na Calliope, viď?“

	„Asi ne,“ řekla Penelopa.

	„Nevíš?“

	„Mám v hlavě všechny ty podivné obrazy. Pořád ještě většině z nich nerozumím.“

	„Jak bude Věštkyně dospívat, rozvine se i její schopnost chápání,“ řekl Paželv. „Zajistíme jí klidný a bezpečný život na mé planetě,“ otočil se k Penelopě. „Pokud bude chtít.“

	„A pokud nebude chtít?“ zeptala se Myška.

	„Pak odletí.“

	„Přála bych si, aby mě už nikdo nepronásledoval,“ přidala se Penelopa.

	„Než si začneme dělat dalekosáhlé plány, podíváme se, jak vypadá jeho svět,“ odpověděla Myška skepticky.

	„Je to kyslíková planeta s nízkým stupněm znečištění a gravitací jen o málo vyšší, než je ta vaše,“ řekl Paželv. „Oceány jsou zelené, tráva má překrásně zlatou barvu, hory jsou vysoké, majestátní a na vrcholcích zasněžené. Většina naší fauny vymřela, ale zřídili jsme obrovské rezervace pro ty exempláře, které přežily, abychom mohli jednoho dne zaplnit planetu jejich potomstvem.“

	„Jak říkáte své planetě?“ zeptala se Myška.

	Paželv ze sebe vydal nevyslovitelný, cizí zvuk.

	„Ve vašem jazyce,“ pokračoval, „by se jmenovala Zlatoléto.“ Zamyšleně se odmlčel. „Je to určitě nejkrásnější místo v celé galaxii.“

	„Když je tak pěkné, tak co děláš v kosmické lodi několik světelných let od něj?“

	„Hledal jsem Věštkyni,“ odpověděl Paželv jemně.

	„Jak jsi vůbec mohl vědět, že existuje nějaká Věštkyně, kterou bys měl hledat?“ dožadovala se Myška odpovědi.

	„Dostali jsme zprávu, že malá holčička má dar předpovídání budoucnosti a že je společně se svou přítelkyní na útěku po Vnitřní Hranici. Dalším pátráním jsme zjistili, že se jmenuje Penelopa Baileyová a že byla naposledy spatřena ve společnosti notorického falešného hráče, známého pod jménem Král Naháněč.“ Mimozemšťan se na chvíli odmlčel. „Věděli jsme, že ji budou pro své účely hledat vlády a mocné osobnosti, a rozhodli jsme se, že musíme najít Věštkyni jako první.“

	„Galaxie je velká,“ řekla Myška. „Jak jsi mohl předpokládat, že ji najdeš, když jsi neměl žádné jiné informace?“

	„Nepředpokládal jsem to.“

	„Mám dojem, že tomu nerozumím.“

	„Předpokládal jsem, že ona najde mě“ řekl Paželv.

	„Proč?“ zeptala se Myška zaskočeně.

	„Protože jsem jí nechtěl jako jediný ze všech, kteří ji hledali, ublížit.“

	„Takže ses spoléhal jen na svou dobrou vůli a čekal, až tě najde?“ naléhala Myška. „To je ta největší hloupost, jakou jsem kdy slyšela.“

	„Ale vždyť mě našla,“ řekl mimozemšťan jemně.

	Protože na to Myška neměla odpověď, ztichla.

	„Jsou na Zlatolétě nějaké děti, se kterými bych si mohla hrát?“ zeptala se Penelopa po chvíli.

	„To zařídíme, Věštkyně,“ ujistil ji mimozemšťan.

	„Skvělé!“ vykřikla Penelopa nadšeně. „Konečně jsem si mohla hrát s několika holčičkami na Calliope a…“

	Najednou ztuhla a ve tváři se jí objevil strach.

	„Co se stalo, Penelopo?“ zeptala se Myška.

	„To je on,“ řekla.

	„On?“

	„Ledař. Už je za námi.“

	„Kdo je to Ledař?“ zeptal se Paželv.

	„Zlý člověk,“ odpověděla Penelopa. „Všichni ostatní mě chtějí chytit, ale on mě chce zabít.“

	„Nepodaří se mu to, Věštkyně.“

	„Tak proč mě tak děsí?“ zeptala se Penelopa se slzami v očích.

	„Protože jsi ještě dítě a neuvědomuješ si, co to znamená být Věštkyní,“ řekl Paželv. „Budeme tě na Zlatolétě chránit, a až vyrosteš a zesílíš, budeš se moci postavit svému osudu čelem, bez ohledu na to, jaký bude.“

	„Jak je tahle loď ozbrojená?“ zeptala se Myška.

	„Nijak,“ odvětil mimozemšťan. „Tohle není válečná loď“

	„Jak daleko jsme od Zlatoléta?“

	Paželv zmáčkl knoflík a přečetl symboly, které se okamžitě objevily na prosvětlené obrazovce počítače. „Asi dva standardní galaktické dny.“

	„A když nepřistaneme na koloniální planetě pro jídlo?“

	„Věštkyně je ještě dítě,“ prohodil mimozemšťan. „Musí jíst.“

	„Nemáš hibernační komoru?“ zeptala se Myška. „Můžeš nás až do příletu zmrazit.“

	„Tohle je jen malá, soukromá loď. Nemám hibernační komoru.“

	Myška se otočila k Penelopě.

	„Jak jsou daleko?“

	„Nevím,“ odpověděla holčička.

	„Zapomeň na jídlo,“ řekla Myška. „Nestojí to za riziko, jsme několik hodin od Calliope. I kdyby jejich lodě byly jen o trochu rychlejší, doženou nás, jakmile přistaneme.“

	„Nemá smysl se hádat,“ odpověděl Paželv klidně. Otočil se k Penelopě. „Byla by zastávka bezpečná, Věštkyně?“

	„Ne,“ odpověděla Penelopa.

	„Můžeš vydržet dva dny bez jídla?“ vyptával se dál.

	„Ano.“

	„Pije tvá rasa vodu?“ zajímala se Myška.

	„Samozřejmě. Zařídím, aby ji má loď modifikovala pro lidskou chuť.“

	Paželv přikázal lodi zamířit přímo ke Zlatolétu a pak odešel do kuchyně, aby odfiltroval z vody stopové minerály.

	„On toho nikdy nenechá,“ stěžovala si Penelopa. „Proč mě nemůže nechat na pokoji?“

	„Jsi si jistá, že nás honí, aby tě mohl zabít?“ zeptala se Myška. „Možná si myslí, že tě Paželv ukradl, a on a Věčný Chlapec tě chtějí zachránit.“

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa. „On to taky neví.“

	„Penelopo, nepřemýšlíš jasně. Buď tě chce zabít, nebo tě chce zachránit. Nepronásledoval by nás, kdyby nevěděl, co s námi chce udělat.“

	„On ještě pořád neví, jestli mě zabije,“ řekla Penelopa. „Ale myslí si, že bych měla zemřít.“ Otočila se k Myšce. „Proč?“ vzlykla. „Co jsem mu udělala?“

	„Nic,“ odpověděla Myška. Zamračila se: zase se na sebe zlobila, že ji vůbec někdy zajímal. „Víš, možná nastal čas, abychom se rozhodly, co s ním uděláme.“

	„Vždyť já nechci nikomu ublížit. Chci jen, aby mi všichni dali pokoj.“

	„Občas nemůžeš mít, co chceš,“ poučovala ji Myška. „A někdy to nemůžeš mít hned.“

	„To není fér,“ řekla Penelopa, svírajíc Maryanne.

	„Samozřejmě,“ souhlasila Myška smutně. „Ale možná se náš osud brzy změní. Našla jsi dalšího kamaráda, a až se dostaneme na Zlatoléto, budeme možná v bezpečí.“

	„Jsem tak unavená,“ postěžovala si Penelopa.

	„Já vím,“ Myška ji jednou rukou objala.

	„Budeš vždycky se mnou?“

	„Vždycky.“

	Penelopa položila hlavu na malá Myščina ňadra a chvíli nato upadla do horečnatého, neklidného spánku.

	„Věštkyně ti věří,“ všiml si Paželv, vraceje se do kabiny se dvěma kanystry s vodou.

	„Samozřejmě.“

	„Takže možná nejsi tak hloupá.“

	„Díky,“ odpověděla Myška kousavě.

	„Doufám, že ji přemluvíš, aby zůstala na naší planetě,“ pokračoval Paželv.

	„Nejdřív se musím podívat, jak vypadá.“

	„Musí dostat čas, aby mohla vyrůst bez vnějších tlaků,“ mluvil dál mimozemšťan.

	Myška se podívala na spící dívenku a pohladila ji po blonďatých vlasech.

	„Měla dost ošklivých zážitků, to jistě.“

	„Zlatoléto jí poskytne klid a ochranu.“

	„Nikdo jí nikdy nedá nic zadarmo.“

	„Řekl jsem ti, co nás na ní zajímá.“

	„Vím, co jsi říkal,“ odpověděla Myška. „Jen se teď musím rozhodnout, jestli ti mám věřit.“

	„Jestli někdy zalžu, ona to zjistí,“ řekl Paželv rozhodně. „Co kdybys to při svém rozhodování zohlednila?“

	„Všechno si to promyslím.“

	Další hodinu mlčeli, protože ani jeden z nich neměl tomu druhému co říct. Pak se Penelopa probudila, Paželv jí dal kanystr s vodou a potom Penelopa s Myškou hrály velmi jednoduchou hru se slovy, aby zabily čas a odvrátily Penelopinu pozornost od Ledaře.

	Zase usnuly, probudily se, pily vodu a pak, když se loď přiblížila na devět hodin cesty od Zlatoléta, Paželv zapnul subprostorové rádio a ohlásil svou pozici, náklad a předpokládaný čas příletu.

	Chvíli na to se z reproduktoru ozval cizí hlas. Mimozemšťan opět promluvil, počkal na odpověď a nakonec vypnul rádio. Otočil se k Penelopě.

	„Je mi to líto, Věštkyně,“ řekl, „ale nemůžeme na Zlatolétu přistát.“

	„Proč ne?“ zeptala se Myška.

	„Nedali nám povolení.“

	„Proč?“

	„Protože se sem v této chvíli blíží příliš mnoho lodí a na každé z nich je několik lovců odměn nebo příslušníků ozbrojených sil Demokracie. Nejsme dost silní na to, abychom jim odmítli přistání na Zlatolétu a nemůžeme riskovat neposlušnost vůči oficiálním představitelům Demokracie. Takže na Zlatolétu nebude Věštkyně v bezpečí.“

	„Tak co teď budeme dělat?“ zeptala se Myška.

	„Musíme změnit kurs a zamířit hlouběji do nitra Vnitřní Hranice.“

	„To nebude k ničemu,“ odpověděla Myška. „Všechny ty lodě opustily Calliope kvůli nám. Jestli se některé z nich blíží ke Zlatolétu, je jasné, že jsou rychlejší než my. Nemáme šanci jim uniknout.“

	„Moje loď má registraci ze Zlatoléta a někdo v lunaparku určitě znal mou rasu. Nebylo těžké si domyslet, že se budu vracet sem. Ale můj další krok je pro ně záhadou, z toho prostého důvodu, že ani já sám nevím, kam poletíme.“

	„Tvůj národ ti nedal žádné instrukce, kromě toho, abys utíkal?“ zeptala se Myška.

	„To samozřejmě ano,“ odpověděl Paželv klidně. „Dostal jsem tu nejlepší ze všech možných instrukcí, v podstatě jedinou možnou.“

	„A určitě nemáš v úmyslu se s námi o ni podělit,“ podotkla sarkasticky.

	„Její sdělení má základní význam,“ odpověděl Paželv. „Přikázali mi, abych se zeptal Věštkyně, kam mám letět, a podřídil se jejím rozkazům.“

	Otočil se k Penelopě a čekal na její rozhodnutí.
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	Penelopa studovala počítačovou mapu Vnitřní Hranice.

	„Ta,“ řekla a ukázala na zlatobílou hvězdu.

	„To je Alfa Tremino, známá také jako McCallister, podle člověka, který byl členem Organizace Pionýrů a terramorfoval druhou planetu tohoto systému,“ přeložil Paželv nápis v cizím jazyce, který se objevil na obrazovce počítače, když do něj vložil koordináty hvězdy. „Říká se jí McCallister II. V systému se nachází ještě šest dalších planet: vnitřní je vysoce radioaktivní, zbývajících pět jsou plynoví obři. Ani na jedné z nich se nedá žít.“ Opět se podíval na obrazovku. „McCallister má jedno obchodní městečko, situované v jižním mírném pásu. Na planetě existovalo uranové hornictví, těžba byla zastavena před dvěma staletími. Většinou je využívána jako palivová stanice pro lodě, mířící dál do Vnitřní Hranice.“

	„Jak dlouho nám bude trvat, než tam dorazíme?“ zeptala se Myška.

	Mimozemšťan se podíval do svého navigačního počítače.

	„Přibližně šest standardních hodin.“

	„A co naši pronásledovatelé?“ vyptávala se dál. „Jak dlouho to bude trvat jim?“

	„Většinu z nich předběhneme o tři až čtyři hodiny, protože jsou blíž ke Zlatolétu než my.“

	„Takže naber kurs na McCallister II.“

	„Udělal jsem to ve chvíli, kdy se Věštkyně rozhodla,“ odpověděl mimozemšťan.

	Myška se otočila k Penelopě. „Víš něco o McCallisteru?“

	„Ne.“

	„Možná jsem se špatně zeptala,“ opravila se Myška. „Můžeš uvidět, co se nám tam stane?“

	„Ne,“ zopakovala Penelopa.

	„Tak proč jsi tu planetu vybrala?“

	„Prostě jsem měla takový pocit,“ pokrčila Penelopa rameny.

	„Co se dá dělat, zatím byly tvé pocity přesné,“ povzdechla si Myška.

	Mimozemšťan se přesunul do kuchyně a přinesl jim další dva kanystry s vodou.

	„Děkuju,“ řekla Penelopa a vzala si kanystr.

	„McCallister je lidská kolonie,“ řekl Paželv. „Dostaneš tam najíst, Věštkyně.“

	„To doufám,“ odpověděla Penelopa. „Mám hrozný hlad.“

	„Je mi to líto, Věštkyně. Dal bych ti své vlastní jídlo, kdybys ho dokázala sníst.“

	„Vím, že bys to udělal.“ Dívenka se zamyšleně podívala na mimozemšťana. „Možná bude lepší, když si své jídlo zabalíš.“

	„Proč, Věštkyně?“ zeptal se Paželv.

	„Můžeš ho potřebovat.“

	„Udělám to, Věštkyně,“ odpověděl Mimozemšťan a opět zamířil do kuchyně.

	„O co tady vlastně jde?“ zeptala se Myška.

	„Myslím, že nebude trvat dlouho a Paželv bude trochu svého jídla potřebovat.“

	„Má kuchyň plnou zásob.“

	Penelopa neodpověděla, a když se na ni Myška podívala, aby se ujistila, že ji holčička slyšela, našla v její tváři výraz hlubokého soustředění.

	„Čte budoucnost,“ řekl Paželv, když se vrátil z kuchyňky.

	„Každopádně si ji dává dohromady,“ souhlasila Myška.

	Penelopa seděla nehnutě skoro pět minut, až Myška natáhla ruku a zatřásla jí ramenem.

	„Co se děje?“ zeptala se Penelopa.

	„Vypadala jsi jako v transu,“ odpověděla Myška. „Nikdy jsem tě v tomhle stavu neviděla a dostala jsem strach.“

	„Cítím se skvěle,“ ujistila ji holčička.

	„Co jsi dělala?“

	„Pokoušela jsem se dívat dopředu.“

	„Ještě nikdy jsi do katatonie neupadla.“

	„Co to je katatonie?“

	„Nehybné strnutí, jako bys nevěděla, kdo jsi ani kde jsi.“

	„Dívala jsem se dál než jindy, takže jsem se musela pořádně soustředit,“ vysvětlovala Penelopa.

	„Viděla jsi něco?“

	„Ano.“

	„No?“ poháněla ji Myška.

	„Viděla jsem, jak přistáváme na McCallisteru II,“ začala Penelopa. „Člověk na kosmodromu na nás bude moc hodný. Dá mi chlebíček, trochu ovoce a hrníček čaje.“

	„Přistane během našeho pobytu ještě někdo?“

	„To záleží na tom, jak dlouho tam zůstaneme,“ odpověděla Penelopa. „Většina z nich neví, že jsme změnili kurs.“

	„Kolik lodí nás právě teď pronásleduje?“

	„Hodně.“

	„I Carlos a Chlapec?“

	„Ano,“ řekla Penelopa. „Ale nechytí nás, dokud nepřistaneme na McCallisteru.“

	„Jak dlouho zůstaneme na McCallisteru II?“ zeptala se Myška.

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa zachmuřeně.

	„Hodinu? Den? Týden?“

	„To záleží na tom, co řeknu Paželvovi,“ řekla Penelopa. „A já se musím rozhodnout, jestli mu to mám říct nebo ne.“

	„Co?“

	„Musím se rozhodnout,“ zopakovala Penelopa a odmlčela se. Chvíli na to k sobě přivinula Maryanne, jako by u ní hledala útěchu.

	

	O pět hodin později Paželv zpomalil na podsvětelnou rychlost a dvacet minut na to přistál na malém kosmodromu těsně za hranicemi obchodního městečka.

	„Zatímco vy si budete shánět jídlo, budu muset doplnil palivo,“ řekl Paželv, když prošli vstupním otvorem ven.

	„Nedělej to,“ řekla Penelopa a vzala Maryanne do ruky.

	Myška vyvalila oči, ale mimozemšťan jen přikývl.

	„Jak si přeješ, Věštkyně,“ souhlasil Paželv. „Počkám tu na vás.“

	„Prosím, pojď s námi,“ odpověděla Penelopa. „Teď bychom se neměli rozdělit.“

	Paželv je beze slova následoval.

	Vešli do malé letištní restaurace a číšník byl tak hodný, jak to předpověděla Penelopa. Když čekaly na jídlo, otočila se Myška k holčičce.

	„Už mi můžeš říct, co se děje?“

	„Ano,“ odpověděla Penelopa nešťastně. „Musíme udělat něco špatného.“

	„Co?“

	„Musíme ukrást kosmickou loď.“

	„Myslela jsem si, že to chceš udělat,“ řekla Myška.

	„Nechci to udělat,“ řekla Penelopa. „Není správné krást. Ale pokud nevyměníme loď, brzy nás chytí.“

	Číšník se vrátil s objednaným jídlem a Myška se do chvíle, než se vzdálil z doslechu, odmlčela.

	„Když změníme loď, oklameme je všechny?“ zeptala se.

	„Většinu z nich,“ řekla Penelopa. „Zjistí, co jsme udělali, ale my už budeme tak daleko, že nás nedoženou.“

	„Mají subprostorové vysílače,“ upozornila ji Myška. „Proč by se neměli spojit?“

	„Protože ani jeden z nich se nechce dělit o odměnu,“ odpověděla Penelopa. „Nebudou si pomáhat.“

	„Kterou loď si musíme přivlastnit, Věštkyně?“ zeptal se Paželv.

	„Tuhle,“ řekla Penelopa a ukázala prstem na malou modrou raketu, připravenou ke startu na ploše před hangáry.

	„Tu modrou?“ ujišťovala se Myška.

	„Ano.“

	„Stojí na otevřeném prostranství,“ řekla Myška pochybovačně. „Možná bude lepší, když si vezmeme jinou.“

	„Neměla by ses s Věštkyní hádat,“ řekl Paželv klidně. „Ona ví, že potřebujeme zrovna tuhle loď. Víc vědět nemusíme.“

	„Nehádám se s ní,“ bránila se Myška. „Chtěla jsem jen vědět, proč si vybrala zrovna tuhle.“

	„Na většině z těch dalších jsou lidé,“ řekla Penelopa. „Nebo nejsou dost rychlé nebo potřebují natankovat.“

	Penelopa dojedla chlebíček a začala vybírat kousky ovoce z kompotu.

	„Je to skvělé,“ řekla. „Ale nechutná mi ten čaj. Mohla bych místo něj dostat mléko?“

	„Ano, Věštkyně,“ odpověděl Paželv a odešel hledat číšníka.

	„Byla bych raději, kdyby mi říkal Penelopo,“ svěřila se holčička Myšce. „Cítím se divně, když mi říká Věštkyně.“

	„No, vždyť přece víš, že jsi Věštkyně,“ odpověděla Myška. „Věštec je někdo, kdo dokáže předvídat budoucnost.“

	„Takhle to nefunguje,“ protestovala Penelopa. „Vidím hodně variant budoucnosti a pak se snažím, aby se stala ta, kterou jsem si vybrala.“ Podívala se na Myščin talíř. „Snědla jsi jen půl chlebíčku. Nemáš hlad?“

	„Druhou polovinu si vezmu s sebou,“ odpověděla Myška. „Hlavně se už těším, až budeme zase na cestě. Ještě pořád se k nám blíží třicet lodí.“

	„Oni nás nechytí,“ ujišťovala ji Penelopa ve chvíli, kdy přišel Paželv se sklenicí mléka. „Každopádně ne na McCallisteru.“

	„To je jedno. Až budeme zase ve vesmíru, budu se cítit bezpečněji,“ odpověděla Myška.

	„Ještě nemůžeme odletět,“ řekla Penelopa. Usmála se na Paželva. „Děkuju za mléko.“

	„A kdy budeme moct?“ zeptala se Myška.

	„Za několik minut.“ Vypila sklenici mléka. „Bylo to moc dobré. Miluju mléko.“

	„Nejsi zrovna komunikativní,“ řekla Myška, pokoušejíc se skrýt podráždění.

	„Nevím, co to znamená.“

	„Že neříkáš to, co si myslíš.“

	„Je mi to líto,“ omlouvala se Penelopa. „Právě jsem přemýšlela o tom, kde bych pro Maryanne sehnala krajkové šaty. Ty které jsme si nechali donést do našeho apartmá na Calliope byly opravdu pěkné, ale Maryanne potřebuje něco překrásného.“

	„Dobře,“ povzdechla si zhluboka Myška.

	„Vypadáš rozzlobeně,“ řekla Penelopa neklidně. „Udělala jsem něco špatného?“

	„Věštkyně nemůže už ze své podstaty udělat nic špatného,“ řekl Paželv stejně jemně jako vždy.

	„Nejsem rozzlobená, jen zklamaná,“ odpověděla Myška.

	„Co jsem řekla?“ zeptala se Penelopa.

	„Jde o to, co jsi neřekla,“ vysvětlovala Myška. „Je mi jasné, že máš důvod, proč neodejít hned, stejně jako jsi měla důvod přistát na McCallisteru II a ukrást tu loď. Jenže já nedokážu vidět do budoucnosti, a protože jediné, co vím, je to, že všichni ti lovci odměn jsou s každou minutou blíž a blíž, tak bych chtěla vědět, proč tu sedíme a na co čekáme.“

	„Ach, a to je všechno?“ zeptala se Penelopa, spokojená že neudělala nic, co by mohlo Myšku skutečně urazit. „Vidíš toho tlusťocha v kožené bundě na druhém konci restaurace?“

	Myška se tím směrem rychle podívala.

	„Ano.“

	„Krademe jeho loď,“ vysvětlovala Penelopa. „Asi za pět nebo šest minut vstane od stolu a půjde na záchod. Bude tam dlouho a my budeme moci normálně přejít po přistávací ploše, nasednout do jeho lodi a odletět.“

	„Nenahlásí nás bezpečnostní službě na kosmodromu?“

	„Ne. Má na lodi něco, o čem nechce, aby se to někdo dozvěděl. Koupí si jinou loď a bude se nás pokoušet najít, ale nenahlásí nás.“

	„Co pašuje?“ zajímalo Myšku. „Drogy? Peníze?“

	„Nevím.“

	„A bezpečnostní služba nás nezadrží?“

	„On už jim dal peníze, aby si té lodi vůbec nevšímali. Budou si myslet, že pracujeme pro něj.“ Znepokojeně se podívala na Myšku. „Máš mě zase ráda?“

	„Samozřejmě že tě mám ráda,“ ujistila ji Myška. „Trošku mě znervózňuje, že nemůžu vidět to, co vidíš ty.“

	„Nechtěla bych to vidět,“ řekla Penelopa upřímně. „Možná by mi pak všichni dali pokoj.“

	„Byla jsi poctěna velkým darem, Věštkyně,“ ozval se Paželv. „Časem se naučíš si ho vážit.“

	Penelopa měla chuť se s mimozemšťanem přít, ale pak pokrčila rameny a věnovala se vybírání kousků ovoce z kompotu. Několik minut nato otylý muž vstal a vydal se k toaletám. Jen co jim zmizel z očí, Myška, Penelopa a Paželv vstali také a lhostejným krokem zamířili k lodi.

	„Není zamčená,“ řekla Penelopa, když došli k propusti.

	Když se dostali do dosahu čidel lodi, propust se otevřela a oni postupně vlezli dovnitř. Loď byla podstatně větší než Paželvova a byla projektována pro lidi. Měla samozřejmě kabinu a dobře zásobenou špižírnu, dvě spánkové kabiny a zamčený nákladní prostor.

	„Neznám tohle navigační zařízení,“ řekl Paželv, když si prohlédl palubní desku. „A i když mluvím jazykem lidí, mám velké obtíže s jeho čtením.“

	„To není problém,“ odvětila Myška, přešla kolem něj do kabiny a posadila se do křesla pilota. „Jeho počítač má Gorshen–Blombergův modul. Stačí jen říct, co chceme, a on se postará o všechno ostatní.“ Otočila se k nim. „Připoutejte se.“

	Vystartovali po necelé minutě a o deset minut později jim počítač hlásil, že je připraven opustit oběžnou dráhu a dosáhnout rychlosti světla.

	„Je čas se rozhodnout,“ řekla Myška. „Musím navigačnímu počítači zadat cíl cesty.“

	„Věštkyně?“ zeptal se Paželv, otočil se k Penelopě a čekal na její rozhodnutí.

	„Nevím, jak se ta planeta jmenuje,“ odpověděla Penelopa.

	Myška počítači přikázala promítnout holografickou mapu Vnitřní Hranice.

	„Dobře,“ řekla. „Tohle je Zlatoléto, tohle je McCallister a támhleto v dálce je Poslední Šance.“

	Dívenka se na simulaci dlouho dívala. Nakonec natáhla ukazováček a dotkla se vzdálené hvězdy, která neměla sousedy.

	„Tahle,“ řekla.

	Myška přikázala navigačnímu počítači nabrat kurs a požádala o informace.

	„Kam letíme?“ zeptal se Paželv.

	„Hvězda se jmenuje Bowman 26,“ odpověděla Myška.

	„Podivné jméno.“

	Myška se podívala do informací.

	„Byl to dvacátý šestý solární systém, objevený a popsaný pionýrem Miltonem Bowmanem téměř před dvanácti sty lety. Třetí z jeho planet byla kolonizována dvě stě osmdesátého osmého roku Galaktické Éry a zpočátku se jmenovala Van der Gelt III, podle člověka, který financoval kolonizaci.“

	„Zpočátku?“ zajímalo Paželva. „Její jméno bylo změněno?“

	„Ano. Celá kolonie byla vyvražděna šílencem Konrádem Blandem v tři sta čtyřicátém prvním roce Galaktické Éry. Tehdy dostala jméno, pod kterým je známa dodnes: Přístav Smrti.“

	„Žije tam někdo?“

	„Podívám se,“ řekla Myška a znovu se zadívala do informací. „Ano. Byla skoro tři staletí opuštěná, ale teď je na ní několik set farmářů a malá náboženská skupina, která se snaží založit vlastní Utopii. Žijí v rolnické komunitě podle vzoru těch, které kdysi existovaly na Zemi. Planeta je docela malebná a většina domů je projektována tak, aby vypadaly jako viktoriánské domy farmářů na staré Zemi. V informacích není nic o obchodním městě, ale předpokládám, že tam nějaké musí být: Přístav Smrti je dost vzdálený hlavním kosmickým trasám, takže si myslím, že kartografové mají několikaleté zpoždění za skutečným stavem.“

	Paželv neměl další otázky, takže Myška vypnula holografickou mapu. Pak vyšla z kabiny a zamířila do zavazadlového prostoru.

	„A teď se podíváme, jaký kontraband vezeme,“ řekla.

	Mimozemšťanovi se moc nechtělo jí pomoci, ale Penelopa ji u vstupních dveří do zavazadlového prostoru s dětskou zvědavostí dohnala.

	Myška přikázala počítači otevřít dveře. Dozvěděla se, že bez správného kódu se dovnitř nedostane.

	„Do háje!“ zabručela. „Zdá se, že si s tím budeme muset trochu pohrát.“

	Našla bednu s nářadím a strávila další dvě hodiny u zámku. Celou dobu snila o tom, aby Merlin, pro kterého nebyl žádný zámek problémem, byl s nimi, a ne proti nim.

	Konečně, když už chtěla přiznat porážku, zaslechla tiché pípnutí a dveře se otevřely dokořán. Předklonila se a vešla do skladovacího prostoru.

	„Co tomu říkáš?“ vykřikla o chvíli později. „Čtyři pytle alfanellových semen!“

	„Co to je alfanella?“ zeptala se Penelopa.

	„Halucinogenní droga, zakázaná na celém území Demokracie a na většině planet Hranice.“

	„Jaká droga?“

	„Halucinogenní,“ opakovala Myška. „Když budeš to semeno žvýkat, upadneš do transu a uvidíš spousty podivných věcí. V polovině případů první užití zabíjí, ale pokud to přežiješ, staneš se závislá až do konce života. Zapomeneš na jídlo, nebudeš spát, jen se hnát za semeny.“

	„Tak proč by je někdo měl chtít žvýkat?“

	„Protože to je asi dost velká rozkoš,“ řekla Myška pochybovačně. „Mě se neptej. Nikdy jsem žvýkače semen nechápala.“ Spokojeně pytle poplácala a vyšla ze zavazadlového prostoru. „Semena alfanelly! Koho by to napadlo?“

	„Proč z nich máš takovou radost?“ zeptal se Paželv. „Ani Jeden z nás je nebude žvýkat.“

	„Pro případ, že by sis toho nevšiml, ti připomenu, že se zrovna netopíme v penězích. Z Calliope mi zůstalo jen dva a půl tisíce kreditů a předpokládám, že ty máš ještě míň.“

	„To je pravda,“ přiznal mimozemšťan.

	„Takže? Každý z těch pytlů má hodnotu několik set tisíc kreditů. Co tomu říkáš?“

	„Necháme je na lodi,“ odpověděl Paželv. „Ta semena zničí každého, kdo si je vezme.“

	„Podle mého názoru si ten, kdo je tak hloupý, že se na nich stal závislý, zaslouží všechno, co ho potká,“ řekla Myška a pokrčila rameny.

	„Zeptáme se Věštkyně.“

	„To není fér,“ protestovala Myška se zápalem. „Pokud řekne ne, uvízneme na cizí planetě bez peněz a s tuctem lovců odměn za zády. A pokud řekne ano, uděláš z ní aktivní účastnici obchodu s narkotiky. Žádné dítě by nikdy nemělo dostat takovou otázku.“

	„Ona je Věštkyně,“ odpověděl Paželv. „Vybere správně.“

	S očekáváním se otočil k dívence.

	„Musíme nechat semena alfanelly tam, kde jsme je našli,“ řekla Penelopa bez váhání.

	„Ale vždyť máme peníze sotva na to, abychom na Přístavu Smrti přežili,“ připomněla ji Myška.

	„Nebudeme je potřebovat.“

	„A až odtamtud odletíme?“ nedala se Myška odbýt. „Budeme muset mít peníze.“

	„Neodletíme z Přístavu Smrti.“

	„Ale vždyť nás pořád honí.“

	„Já vím.“

	„Tak proč…?“ začala Myška.

	„Protože je čas s utíkáním skončit,“ řekla Penelopa.
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	Nebylo to obchodní městečko, alespoň ne takové, na jaká byla Myška zvyklá. Mělo jen několik budov: restauraci, obchod se smíšeným zbožím, obchod se zemědělským nářadím, sklad semen, kostel a dvoupatrový penzión se skleníkovou konstrukcí.

	Nemělo ani ulice, jen udusanou polní cestu, vedoucí před staveními, s tak vyjetými kolejemi, že těch několik aut, která viděli, jelo zhruba deset stop vpravo od ní.

	„To je skvělé místo k souboji s několika tucty lovců odměn,“ zabručela Myška, když ušli asi míli od lodě k městu.

	„Musíš věřit odhadu Věštkyně,“ řekl Paželv klidně.

	„Až se prvních pět lodí zřítí, budu jejímu odhadu věřit víc,“ odsekla Myška sarkasticky.

	Procházeli kolem pastviny zmutovaného dobytka. Krávy, vážící asi dva a půl tisíce liber, spokojeně okusovaly trávu. Penelopa přešla k plotu z ostnatého drátu, aby se na ně podívala.

	„Jsou krásné,“ řekla holčička.

	„Jsou to jen krávy,“ odpověděla Myška. „Trochu větší než jinde, ale ani o trochu chytřejší.“

	„Můžu si jednu z nich pohladit?“ zeptala se Penelopa.

	„Nevím, proč bys nemohla,“ odpověděla Myška. „Víš líp než já, jestli je to bezpečné.“

	„Děkuju.“

	Penelopa se naklonila přes plot a na krávy zavolala. Většina z nich si jí nevšimla, ale tele, skoro tak velké jako dospělé krávy, které se kdysi chovaly na Zemi, se na ni zadívalo velkýma, zvědavýma očima a nakonec se vydalo k plotu.

	„Je moc hodné,“ řekla Penelopa, škrábajíc tele po širokém čele. „Myslím, že mě má rádo.“

	„Určitě ano,“ souhlasila Myška.

	Penelopa ještě minutu tele hladila a pak se vrátila k Myšce a Paželvovi. Když se zase vydali ke stavením, tele šlo na své straně plotu za nimi, dokud mu ohrada neodřízla cestu. Pak začalo zoufale bučet, až se nakonec rezignovaně vrátilo ke své obrovské matce.

	„Zajímalo by mě, jestli tady jsou všechna zvířata tak velká,“ řekla Penelopa.

	„Pochybuju,“ odpověděla Myška. „Určitě jen zvířata, která chovají na maso.“

	„Doufám, že ho nikdo nechce sníst, až vyroste,“ zamračila se Penelopa.

	„Možná ne,“ uklidňovala ji Myška. „Určitě si některé nechávají na chov.“

	„Nebylo by skvělé, kdybychom se sem někdy vrátili a potkali některé z jeho dětí?“ zeptala se holčička.

	„Mně bude stačit, když se z téhle planety dostanu celá,“ řekla Myška.

	„Co teď máme dělat, Věštkyně?“ zeptal se Paželv, nevšímaje si zvědavých pohledů místních lidí.

	„Teď musíme čekat,“ řekla Penelopa.

	„Tady?“ zeptala se Myška udiveně.

	„Ne,“ řekla Penelopa. „Ještě jim to bude chvilku trvat.“

	„Dobrá,“ odpověděla Myška. „Tak si zaplatíme nějaké pokoje. Sprcha by mi udělala dobře.“

	„Mně taky,“ přiznala Penelopa. Zamyšleně si prohlédla svou panenku. „I Maryanne je celá zaprášená.“

	Myška zamířila k penziónu. Byl dost podobný farmářským domům na staré Zemi: dřevěný, s levnými koberci na podlaze místo krytiny. Nábytek byl velký a funkční, ale nepůsobil ani trochu elegantně, a i přes čerstvé květiny byl ve vzduchu cítit konzervační roztok.

	Když Myška vcházela do recepce, podlahová deska zavrzala. Recepční byl hubený, opálený starší muž.

	„Za kolik máte pokoje?“ zeptala se Myška.

	„Osmdesát kreditů za noc. Sto, jestli chceš pokoj s koupelnou.“

	„Chtěla bych tři pokoje,“ řekla, když viděla, jak Penelopa s Paželvem vcházejí dovnitř. „Jeden s koupelnou.“

	„Mám volné jen dva,“ odpověděl muž. „Váš zelený přítel se bude muset usadit jinde.“

	„Tak si vezmeme dva,“ řekla Myška a pokrčila rameny. „Holčička a já můžeme spát spolu.“

	„V tom případě mám jen jeden.“

	„Tak proč jsi nevyvěsil ceduli, že neubytováváš mimozemšťany?“ zeptala se Myška.

	„Tohle je první mimozemšťan, kterého jsem za posledních třicet let viděl,“ řekl muž. „A pokoje pronajímám teprve sedmnáct let.“

	„Protože nemáš ceduli, že nepronajímáš pokoje mimozemšťanům, vezmeme si dva pokoje,“ řekla Myška rozhodným tónem.

	„K pronajmutí mám jen jeden,“ opakoval muž.

	„Poslouchej,“ rozzlobila se Myška. „Přiletěli jsme zdaleka, jsme unavení a hladoví. Chceme dva pokoje.“

	„Vím, co chcete,“ odpověděl muž. „Trvej na svém a budeš spát v kukuřičném poli.“

	„Ty trvej na svém a můžeš začít přemýšlet o tom, jak tahle odporná malá planeta vypadala, když jsi měl ještě hlavu na krku.“

	Myška si všimla, že ji někdo tahá za rukáv.

	„Nabídni mu víc peněz,“ řekla Penelopa.

	„Proč bych to měla dělat?“ zeptala se Myška. „Nevyvěsil žádné oznámení o mimozemšťanech.“

	„Prostě to udělej,“ klidně ji poprosila unaveným hlasem.

	Myška pokrčila rameny a otočila se ke starci.

	„Pět set kreditů za noc a dva pokoje.“

	„Tisíc,“ odpověděl muž.

	Myška už chtěla protestovat, ale Penelopa ji vzala za ruku a souhlasně přikývla.

	„Dobře. Tisíc.“

	„Předem.“

	Myška sáhla do váčku, ve kterém nosila cennosti, vytáhla tisíc kreditů a hodila je na stůl.

	„Nahoře,“ řekl stařec a ukázal na dřevěné schody. „První dva pokoje vlevo.“

	„Kde jsou klíče?“ zeptala se Myška.

	„Kde máte zavazadla?“

	„To není tvůj problém.“

	Stařec chvíli vypadal, jako by nad její odpovědí přemýšlel, pak otevřel šuplík a vytáhl dva klíče.

	„Děkuju,“ řekla Myška ironicky.

	„Jestli se ti nelíbí zdejší služby, vždycky můžeš jít ke konkurenci,“ řekl stařec.

	„Potřeboval bys konkurenci,“ zabručela Myška.

	„Je tady další penzión,“ odpověděl s širokým úsměvem. „Na druhé polokouli.“

	Myška vzala klíče a šla nahoru jako první. Když došla na podestu, podala jeden Paželvovi.

	„Proč jsi nic neřekl?“ zeptala se, ještě pořád rozzuřená.

	„A co jsem měl říct?“ odpověděl mimozemšťan klidně.

	„Viděla jsem, jak jsi chladnokrevně zastřelil Yankee Klipra, tak mi neříkej, že tě učili nastavovat druhou tvář. Proč jsi nežádal o svá práva?“

	„Věštkyně mi nepřikázala, abych se hádal.“

	„A jestli ti Věštkyně řekne, abys skočil z útesu, uděláš to?“

	„Rozhodně,“ odpověděl Paželv.

	Myška polohlasně zaklela a vešla do pokoje. Penelopa ji následovala. Paželv se za nimi chvíli díval a pak vešel do svého.

	V Myščině pokoji byly dvě úzké postele, šatník s velkým zrcadlem, houpací křeslo, dva malé koberce – jeden mezi postelemi, druhý těsně přede dveřmi koupelny. Všechno bylo pokryto dvojrozměrnými fotografiemi starce z recepce, stařeny, několika mužů a žen středního věku a dětí, od novorozeňat až po dospívající. Myška usoudila, že to jsou děti a vnoučata starého páru.

	„Není tady holovize,“ řekla Penelopa.

	„Jsem překvapená, že tu je aspoň okno,“ konstatovala Myška. Ztěžka si povzdechla. „Uvidíme, co tady máme za komfort.“

	Přešla ke dveřím koupelny a netrpělivě se zastavila.

	„Otevřít,“ přikázala.

	Dveře zůstaly zavřené.

	„Zkus kliku,“ řekla Penelopa.

	Myška stiskla kliku.

	„A do háje!“ divila se „Víš, kdy jsem naposledy viděla něco takového?“

	Vešla do koupelny, zamračila se, když zjistila, že tam není suchá sprcha, přešla k vaně, řekla „horkou“, chvíli čekala, pak nevěřícně zavrtěla hlavou a otočila kohoutkem.

	„Jak tady lidé vůbec mohou žít?“ zabručela.

	Vykoupala se, utřela, oblékla a vrátila se k Penelopě.

	„Myslím, že bych neměla Maryanne mýt ve vodě,“ řekla holčička, usazená v tureckém sedu na posteli a přemýšlivě si prohlížející panenku. „Doufala jsem, že v koupelně bude suchá sprcha.“

	Myška se posadila na druhou postel.

	„Máme o dost větší problémy,“ řekla.

	„Já vím,“ odpověděla Penelopa vážně.

	„Kdy přiletí první?“

	„Už brzy.“

	„Dnes?“

	„Myslím, že ano.“

	„Kolik jich bude?“

	„Nejdřív jen jedna loď.“

	„Můžeš už říct, kdo bude na palubě?“

	„Ještě ne.“

	„Možná Carlos a Chlapec?“

	„Doufám, že ne.“

	„Jestli se ho pořád bojíš, tak proč sedíme tady a Čekáme na něj?“ zeptala se Myška udiveně.

	„Už jsem ti řekla: je konec s utíkáním.“

	„Proč tady? Proč ne na Calliope nebo na McCallisteru?“

	„Prostě se mi tohle místo zdá správné,“ pokrčila Penelopa rameny.

	„Nu,“ povzdechla si Myška. „Myslím, že to dává smysl. Většinu lodí, které nás pronásledují, jsme setřásli na McCallisteru.“ Na chvíli se odmlčela. „Zajímalo by mě, co by se stalo, kdybychom se teď vrátili na loď a znovu odstartovali.“

	„Chytili by nás dřív, než bychom doletěli k další planetě, a zabili by nás,“ sdělila jí Penelopa.

	„Ne, to by neudělali… jsi příliš cenná na to, aby tě zabili.“

	„Nechtěli by,“ řekla holčička. „Pokoušeli by se naši loď zastavit… ale není dost pevná. Po prvním výstřelu bychom všichni tři zemřeli.“

	„Tak proto jsme skončili s útěkem?“

	Penelopa přikývla.

	„Sakra!“ vykřikla Myška. „Doufala jsem, že jsi našla nějaký způsob, jak je definitivně zastavit. Netušila jsem, že zemřeme, když budeme dál utíkat.“

	Penelopa si zhluboka povzdechla.

	„Aťse tady stane cokoli, aspoň už bude konec,“ řekla. „Jsem tak unavená…“

	„Já vím,“ řekla Myška soucitně.

	Nastalo ticho, Penelopa dál čistila panenku. Najednou se otočila k Myšce.

	„Teď už se můžeme najíst?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Myška. „Ale nevím, jestli mají v restauraci nějaké jídlo pro Paželva.“

	„Jestli ho nevezmeme s sebou, urazí se,“ řekla Penelopa.

	„Jestli má vůbec nějaké city,“ konstatovala Myška, když si vzpomněla na výstup v recepci.

	„Všichni mají city,“ řekla Penelopa.

	Myška si povzdechla a načechrala dívenčiny blonďaté vlásky. „Já vím,“ řekla. „Myslím, že jsem taky unavená.“

	Vyšly z pokoje a zaklepaly na Paželvovy dveře. Chvíli na to mimozemšťan vyšel na chodbu.

	„Už dorazili?“ zeptal se.

	„Máme hlad,“ vysvětlovala mu Penelopa. „Jdeme něco sníst do restaurace na druhé straně ulice. Chceš jít s námi?“

	„Když si to přeješ, Věštkyně…“ odpověděl Paželv.

	„Myslím, že bychom se měli držet pohromadě,“ řekla Penelopa.

	Sešli po schodech a prošli opuštěnou recepcí. Myška otevřela dveře a skoro šlápla na malého vačnatce podobného kočce, který se vyhříval na slunci, a zamířila k restauraci. Penelopa a mimozemšťan ji následovali.

	„Myško?“ ozvala se Penelopa, když urazili skoro polovinu cesty.

	„Copak?“

	„Cokoli si řeknou za jídlo, zaplať.“

	„Ale vždyť Paželv lidské jídlo nemůže,“ odpověděla Myška. Pak oslovila mimozemšťana:

	„Můžeš?“

	„Ne,“ odpověděl Paželv.

	„Tak proč bych měla dovolit, aby po nás chtěli víc peněz?“ vyptávala se Myška. „Pokud by se jim nelíbila jeho přítomnost, může počkat venku.“

	„Zaplať,“ řekla Penelopa znovu. „Nebylo by hezké po něm chtít, aby čekal venku.“

	„Takovým tempem budeme do zítřejšího večera bez peněz,“ řekla Myška. „Vím určitě, že to Paželv pochopí.“

	„Zítra večer už nám peníze nebudou k ničemu,“ řekla Penelopa.

	„Proč?“

	„Protože cokoli se stane, bude to konec.“

	„Podívejme se na to optimisticky a předpokládejme, že přežijeme,“ navrhla Myška. „Pořád budeme potřebovat peníze.“

	„Jestli ano, vezmeš je těm, co nepřežijí,“ odpověděla Penelopa a ukončila tak debatu. Vešla po schodech na široké zápraží a zastavila se, aby si mohla prohlédnout houpačku.

	„To je krása,“ řekla. „Můžu si na ni sednout, až se najíme?“

	„Proč ne,“ odpověděla Myška, ještě pořád neklidná z toho co jí holčička řekla o budoucích událostech.

	Vešli do restaurace. Uvnitř bylo osm volných stolů s levnými vybledlými ubrusy. Z vedlejší místnosti vyšla obtloustlá žena středního věku a vydala se k nim.

	„Čím můžu sloužit?“ zeptala se mrazivě a s neskrývaným opovržením pohlédla na Paželva.

	„Chtěli bychom se naobědvat,“ řekla Myška.

	„Na oběd je pozdě,“ odpověděla žena.

	„Tak navečeřet.“

	„Na večeři je brzy.“

	Myška přešla ke stolu a usadila se.

	„Počkáme,“ řekla a kývla na Penelopu a Paželva, aby se také posadili.

	Žena zmizela v místnosti, ze které přišla, a chvíli na to se vrátila.

	„Máme jen guláš,“ řekla.

	„A nějaký salát k němu?“ zeptala se Myška.

	„Řekla jsem, že máme jen guláš.“

	„Z čeho?“

	„Z vepřového masa a zeleniny,“ odpověděla žena.

	„Můžeš ho udělat víc, kdyby bylo potřeba?“

	„Myslím, že ano. Máte v úmyslu sníst dvanáct litrů guláše?“

	„Ne. Ale chci, abys vzala trochu zeleniny, kterou jsi použila na přípravu většiny guláše, a udělala mi z ní salát.“

	„Jedla jsi někdy salát z brambor?“ zeptala se žena a chraptivě se rozesmála.

	„Ne, a ani ho teď nemám v úmyslu jíst. Bez ohledu na to, jak dlouho ti potrvá příprava toho salátu, počkám,“ řekla Myška a pak dodala: „Všichni počkáme.“

	„Chtěla bych požádat o trochu guláše,“ ozvala se Penelopa.

	Žena ukázala prstem na Paželva.

	„A co bude jíst tohle?“

	„Nic, děkuji,“ řekl mimozemšťan.

	Žena se otočila na patě a vyšla z lokálu.

	„Nikdy jsem takový podnik neviděla,“ řekla Myška. „Člověk by řekl, že tu ještě neviděli mimozemšťana.“

	„Většina z nich určitě ne,“ konstatoval Paželv. „Přístav Smrti je zapadlá díra, izolovaná planeta.“

	„Proto by měli být zvědaví.“

	„Tvá rasa dává svou zvědavost najevo neobvyklým způsobem,“ řekl mimozemšťan bez emocí. „Dnešní zkušenost mi není cizí.“

	„Tak proč jsi riskoval život, abys zachránil jednu z nás?“ zeptala se Myška, protože měla pocit, že se musí bránit.

	„Protože ona je Věštkyně,“ řekl Paželv, jakoby něco vysvětloval malému, hloupému dítěti.

	Otylá žena se znovu objevila, beze slova položila před Myšku zeleninový salát a před Penelopu guláš a měla se k odchodu.

	„Chtěly bychom také vodu,“ řekla Myška.

	Žena jí věnovala rozhněvaný pohled, odešla a chvíli na to se vrátila se dvěma sklenicemi s vodou.

	„Děkuju,“ zvolala Myška za odcházející ženou.

	Ochutnala salát, zamračila se a začala v něm hledat nějaký nálev. Nenašla nic, takže pokrčila rameny a dala se znovu do jídla.

	„Víte,“ řekla, „mám takový dojem, že nemají radost z nikoho z nás.“

	„Žijí podle pevných, neměnných pravidel,“ odpověděl Paželv. „My jsme je porušili.“

	„Ale vždyť nemůžeme být jediní návštěvníci téhle planety, které kdy viděli,“ protestovala Myška. „Vždyť mají hotel a restauraci.“

	„Jejich zákazníci jsou určitě rolníci, přijíždějící do města pro osivo a zásoby, a obchodní cestující z jiných planet, kteří vykupují úrodu.“

	„Asi ano,“ souhlasila Myška.

	„A my jsme nečekaní hosté,“ pokračoval Paželv. „Navíc ty a já jsme dobře ozbrojeni a neohlásili jsme přílet předem.“

	„Doufám, že nebudou pohostinnější k těm, co brzy přiletí,“ řekla Myška. Najednou se usmála. „Možná všichni naši nepřátelé zemřou hladem.“

	Jakoby na znamení se v lokálu zjevila obtloustlá žena.

	„Bude to pět set kreditů na ruku,“ oznámila jim.

	„Pět set kreditů za jednu misku salátu a jeden talíř guláše?“ zeptala se Myška.

	„Jestli se ti nelíbí cena, neměla jsi jíst,“ řekla žena.

	„Zaplať…“ řekla Penelopa tiše.

	Myška se podívala na holčičku a vytáhla z váčku několik bankovek.

	„Jaké bychom měli dát spropitné?“ zeptala se zlostně.

	„Nechci od vás žádné spropitné,“ řekla žena. „Prostě zaplaťte a jděte.“

	Myška jí podala peníze.

	„Odejdeme, až budeme chtít,“ řekla.

	Žena na ni vrhla výhružný pohled.

	„Raději vypadněte dřív, než se začne střílet.“

	„Střílet?“ zeptala se Myška.

	„Nedělej ze sebe hloupou,“ varovala ji žena. „Slyšeli jsme v subprostorovém rádiu, že do Přístavu Smrti míří spousty lovců odměn. Protože tady nikdo neporušil žádný zákon, není třeba dodávat, že jdou po vás.“ Odmlčela se. „Chci, abyste odešli z mé restaurace. Kdybychom tady měli nějakou policii, sama bych vás vydala.“

	„Už jsem ti řekla,“ opakovala Myška mrazivě, „že odejdeme, až budeme chtít.“

	Penelopa položila ruku na Myščino zápěstí.

	„To je v pořádku. Už jsem dojedla.“

	„Tak pojďme vyzkoušet tu houpačku,“ navrhla Myška.

	„Už nechci,“ řekla Penelopa.

	„Nenech se zastrašit,“ odpověděla Myška, ještě stále se třesoucí hněvem.

	„Myško, já se nebojím.“

	„Určitě si nechceš jít sednout na houpačku?“

	„Určitě,“ odpověděla holčička.

	„Dobrá. Vrátíme se do našeho pokoje.“

	Opustili restauraci a vydali se k hotelu.

	„No, možná to nebyla xenofobie,“ nadhodila Myška.

	„Možná to nebyla jen xenofobie,“ opravil ji Paželv.

	Když byli v polovině cesty, oddělující obě budovy, Penelopa najednou znehybněla.

	„Co se stalo?“ zeptala se Myška starostlivě.

	„On už je tady.“

	„On?“

	Penelopa se zadívala do místa těsně nad Myščiným levým ramenem.

	„On,“ opakovala šeptem.

	Myška se otočila a spatřila dva lidi, stojící ve dveřích hotelu. Jedním z nich byl Věčný Chlapec.

	„Ahoj, Myško,“ řekl ten druhý. „Pěkně jsi nás prohnala.“

	„Nazdar, Carlosi,“ odpověděla Myška.
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	„Nepřibližuj se,“ řekl Paželv.

	„A kdo jsi ty!“ zeptal se Ledař.

	„Jsem přítel Věštkyně,“ odpověděl mimozemšťan. „Víc nemusíš vědět.“

	„Takže ona je teď Věštkyně?“

	„A já jsem v jejích službách.“

	„I kdyby byla jako nikdo jiný v celé Galaxii, stejně bych řekl, že potřebuje tolik přátel, kolik se jí podaří najít,“ řekl Ledař. „Myslím, že asi víš, že tady ještě před západem slunce přistane půl tuctu lodí.“

	„Ano… ale ty jsi jediný, koho se bojí,“ řekl Paželv. „Drž se od ní zdaleka.“

	„On se holčičky ani nedotkne,“ přidal se Věčný Chlapec. Otočil se k Myšce. „Ještě pořád jsem na tvé výplatní listině. Myslím, že do mých povinností patří taky ochrana holčičky.“ Odmlčel se. „Tedy, jestli nechceš své peníze zpátky.“

	„Nech si je,“ odpověděla Myška s pocitem úlevy. „Ještě pořád pro mě pracuješ.“

	„Takže, Ledaři?“ zeptal se Chlapec. „Nedohodli jsme se, co uděláme, až je dohoníme. Myslím, že nastal čas si o tom promluvit.“

	„Máme ještě čas,“ odpověděl Ledař. „Jakkoliv bychom se teď rozhodli, čeká nás přinejmenším tucet lovců odměn. A jestli na sebe začneme střílet, bude se jim moci postavit o dost míň lidí.“

	„Carlosi, proč bychom ti měli věřit?“ zeptala se Myška.

	Ledař se zadíval dívence do očí.

	„Řekni jim to,“ přikázal.

	„On mi nic neudělá, alespoň dokud nás honí někdo další,“ řekla Penelopa.

	„A co pak?“ vyptávala se Myška.

	„Nevím,“ odpověděla Penelopa bezradně.

	Myška se opět zadívala na Ledaře.

	„Carlosi?“

	„Ona to neví, protože to nevím ani já,“ odpověděl.

	„Pořád přemýšlím, jestli ti můžu věřit,“ řekla Myška.

	„Není možné, aby se Věštkyně spletla,“ konstatoval Paželv klidně. „Pojďte. Půjdeme dovnitř a připravíme plán. Tady na ulici jsme příliš na očích.“

	Ledař přikývl na souhlas a všichni vešli do penzionu. Stařec už byl zase v recepci.

	„Nemám volné pokoje,“ řekl ponuře. „Všechny jsou zadané.“

	„Nechceme pokoj,“ odpověděl Ledař.

	„Návštěvy nejsou povoleny.“

	Ledař se na starce dlouze zadíval.

	„Jdi pryč,“ řekl nakonec.

	„Tohle je můj penzion!“

	„Nenuť mě, abych ti to opakoval,“ řekl Ledař. Nezvýšil hlas, ani nemluvil tišeji. Ale v tónu jeho hlasu bylo něco, co starce přinutilo vstát a odejít. Myška si zároveň všimla, že se Penelopa pořádně přitiskla k jejímu boku a noze, jakoby se ji pokoušela mít mezi sebou a Ledařem.

	„Máme málo času,“ řekl Ledař. „Nanejvýš hodinu. Kde si můžeme promluvit?“

	„Támhle je salónek,“ řekla Myška a ukázala na sousední pokoj s velkými cihlovými kamny.

	Přesunuli se tam, zatímco se Věčný Chlapec opřel o rám dveří, odkud měl výhled na prázdnou ulici. Penelopa počkala, až se Ledař usadí do křesla a pak se posadila od něj tak daleko, jak jen mohla. Myška se k ní vzápětí připojila. Paželv, který nenašel nic, nač by si se svým hrbem mohl sednout, se postavil do kouta, aby měl všechny na očích.

	„Takže?“ zeptala se Myška. „Co teď budeme dělat?“

	„Teď budeme čekat,“ řekl Ledař.

	„Pak je všechny zabijeme,“ dodal Věčný Chlapec šťastně.

	„Jeho se na nic neptej,“ řekl Ledař kysele. „Nemůže se dočkat okamžiku, kdy celou bandu sejme.“

	„Proč se nepokusíme utéct, dokud tady ještě nejsou?“ zeptala se Myška. „Vím, proč nemůžeme použít naší loď, ale proč bychom od něj nemohli odletět ve tvé?“

	„Protože sem míří několik válečných křižníků Demokracie,“ informoval ji Ledař. „Budou tady za pár dní. I když jsou naše lodě o maličko rychlejší, ty jejich mají v nádrži podstatně víc paliva a chytí nás hned, jak přistaneme, abychom ho doplnili.“ Zamyslel se. „Jediný způsob, jak se odtamtud dostat, je použít stejnou fintu, kterou jste vy použili na nás: vyměnit lodě a doufat, že je to nenapadne tak rychle jako nás.“

	„A jediné lodě, které za něco stojí, patří lovcům odměn,“ dodal Věčný Chlapec.

	„Takže nemáme na vybranou,“ konstatovala Myška. „Zůstaneme a budeme bojovat.“

	„Existuje ještě jedna možnost,“ řekl Ledař.

	„Jaká?“ zeptala se Myška.

	„Nechat tady holku a okamžitě zmizet. Nikdo z nás je nezajímá.“

	„Ne!“ vykřikla Penelopa.

	„Nikdy,“ řekl Paželv.

	„Carlosi, to byl hloupý návrh,“ odpověděla Myška, pokoušejíc se ovládnout hněv.

	„Určitě,“ řekl. „Ale ty jsi hledala řešení.“ Znovu se podíval na Penelopu. „Ty bys nikdy nedovolila, aby nám to prošlo, viď?“

	„Proč mě tolik nenávidíš?“ stěžovala si Penelopa. Přesunula se blíž k Myšce a vzala ji za ruku, jako by hledala útěchu.

	„Mýlíš se,“ řekl Ledař.

	„Ale chceš, abych umřela.“

	„Jistě.“

	„Takže mě nenávidíš.“

	„Ne víc než plevel, který je třeba vytrhat, nebo mrchožrouta, kterého je třeba odstřelit. S tím, jaká jsi, nic neuděláš, ale jsi příliš nebezpečná na to, abys žila.“

	„Aby ses jí mohl dotknout jen jediným prstem, musel bys nejdřív zabít mě,“ řekla Myška.

	„Mě taky,“ přidal se Paželv.

	„Myško, peníze ti budou stačit ještě čtyři dny,“ řekl Věčný Chlapec ležérně. „Jsem si jistý, že se do té doby všechno vyjasní.“

	„A co se stane, až peníze dojdou?“ zeptal se Ledař.

	Chlapec se na něj usmál.

	„Možná se ti pak postavím jen tak pro zábavu.“

	„Spíš by ses měl starat o to, proti komu budeš stát dnes,“ odpověděl Ledař lhostejně. „Budou tady za hodinu.“

	„Docela se na to těším,“ ujistil ho Věčný Chlapec.

	„Nepochybně,“ odpověděl Ledař.

	„Věštkyně,“ přerušil je Paželv. „Jak se můžeme bránit?“

	„Asi jsi nedoslýchavý, že?“ řekl Ledař. „Ona nepotřebuje ničí pomoc.“

	„Ty sám špatně slyšíš,“ rýpla si Myška. „Nepřilétají, aby ji zabili, ale aby ji chytili.“

	„Jak dlouho zůstane v něčích rukou?“ zeptal se Ledař. Otočil se znovu k holčičce. „Kolik lidí tě zatím chytilo a co se s nimi všemi stalo?“

	Penelopa stiskla Myščinu ruku silněji.

	„Popros ho, aby mi dal pokoj.“

	„Slyšel jsi, co říkala,“ řekla Myška.

	„V tom případě asi půjdu na drink. Dokud je čas.“

	„Je to restaurace, ne bar,“ konstatovala Myška.

	„Trochu alkoholu najdou,“ odvětil Ledař sebejistě, načež ostatní opustil.

	„Nestane se ti nic, když tě tady nechám na pár minut o samotě?“ oslovila Myška Penelopu.

	„Kam jdeš?“

	„Promluvit si s Carlosem,“ odpověděla. „Musím vědět, jestli se na něj můžeme spolehnout a otočit se k němu zády, až se začne střílet.“

	„Je to moc špatný člověk,“ řekla Penelopa.

	„Začínám s tebou souhlasit.“

	„Tak nikam nechoď,“ prosila Penelopa a vzala Myščinu dlaň do obou rukou.

	Myška ji v uklidňujícím gestu přivinula k sobě, jemně ruku vytáhla z jejího sevření a vstala.

	„Bude to jen pár minut,“ ujišťovala ji. „A ty tady budeš s Chlapcem a Paželvem v bezpečí.“

	„On ti o mně bude vyprávět jenom samé hrozné věci,“ řekla Penelopa. „Slib mi, že ho nebudeš poslouchat.“

	„Samozřejmě že ne.“ Myška se usmála. „Pořád jsme tým, pamatuješ?“

	Opět si holčičku přivinula k sobě. Pak vyšla z penzionu a vyrazila k restauraci.

	„Zase ty?“ utrhla se zavalitá žena, když viděla, jak Myška vchází na verandu a do restaurace.

	„Pusť ji dál,“ řekl Ledař, jediný zákazník v místnosti.

	Stejně jako stařec před chvílí, i žena v jeho hlase vycítila něco, co ji přesvědčilo, aby neprotestovala.

	„Pivo pro ni a pro mne další cygnijský koňak,“ objednal Ledař.

	Žena vyšla z místnosti a Myška se usadila naproti Ledaři.

	„Měl jsem tušení, že sem přijdeš,“ řekl. „Musíme si promluvit.“

	„Ano, to musíme,“ souhlasila Myška.

	Žena se vrátila s pitím.

	„Děkuju,“ řekl Ledař a položil na stůl několik bankovek. „A teď nás nech o samotě.“

	„Jak zjistím, že nebudete chtít něco dalšího?“ zeptala se.

	„Nebudeme chtít.“

	Tlustá žena se otočila a beze slova odešla.

	Myška se předklonila a zadívala se Ledaři do očí.

	„Proč ses tady objevil, Carlosi?“

	„Protože mám chuť se napít.“

	„Víš, na co jsem se ptala,“ zvedla na něj hlas. „Nepřišel sis pro odměnu a už vůbec tady nejsi proto, abys mě zachránil… tak proč?“

	„Ty tomu pořád ještě nevěříš, viď?“ řekl Ledař. „Sedíš na časované bombě a pořád jsi to ještě nepochopila.“

	„Mluvíš o ní, jako by byla ztělesněním zla,“ odpověděla Myška. „Není v ní ani stopa zloby. Je to jen malá holčička a já ji mám ráda.“

	„Nikdy jsem netvrdil, že je zlá.“

	„Tak o co ti jde?“

	Ledař se napil, položil skleničku na stůl a podíval se Myšce do očí.

	„Kdekoli se objeví, umírají lidé.“

	„Jen ti, kteří jí chtějí ublížit.“

	„Myško, je to ještě dítě,“ řekl Ledař. „Až vyroste, bude silnější, změní se její touhy a s nimi se změní i definice křivdy. Teď jsou nepřátelé ti, kdo ti ji chtějí vzít, ale jednoho dne, už brzy, se stane jejím protivníkem každý, kdo jí nebude chtít splnit jakékoli přání.“

	„Nesmysl.“

	„Myslíš, že lovci odměn běžně zakopávají na žebřících a lámou si vazy?“ pokračoval Ledař. „Myslíš, že se guvernér planety nemůže zadávit jídlem nebo premiér Demokracie uklouznout na ledě?“

	„To nikdy neudělá!“

	„Proč by ne?“

	„Je to skromné, citlivé dítě. Neznáš ji tak dobře jako já.“

	„Nikdo ji nezná tak dobře jako ty,“ souhlasil Ledař. „Ale ona zabije dokonce i tebe, když se jí postavíš do cesty.“

	„Postavím do cesty?“ opakovala Myška. „Cesty k čemu?“

	„Nevím. Ale základním kamenem moci je sebeobrana a základním instinktem silných je požírání slabých.“

	„Jsi hlupák, Carlosi!“

	„Možná.“

	„Nikdy neublížila nikomu, kdo jí nechtěl ublížit jako první.“

	„Nikdy k tomu neměla příležitost.“

	„Teď ji má,“ řekla Myška. „Pokud je taková, jak si myslíš, tak proč ses neudusil pitím, nebo jsi nedostal infarkt?“

	„Protože mě potřebuje… určitě proto, abych se postavil lovcům odměn,“ řekl Ledař, ještě stále beze stopy vzrušení. „Právě proto jsme si museli promluvit.“ Naléhavě se na Myšku zadíval. „Jestli se ji některému z lovců odměn podaří chytit, stane se Penelopa problémem Demokracie, které tímto přeji hodně štěstí. Ale jestli tenhle zmatek přežiješ jako jediná, začni raději přemýšlet, jak ji zabít.“

	„Mluvíš o monstru, ne o malé holčičce!“

	„Každopádně mluvím o potencionálním monstru,“ souhlasil Ledař. „Čím víc s tím otálíš, tím hůř ti to potom půjde.“

	„Nikdy tě nenapadlo, že může být přirozeně dobrá?“ zeptala se Myška.

	„Co je dobré pro ni, nemusí být dobré pro ostatní.“

	„Je to lidská bytost!“

	„Je něčím podstatně víc než jen lidskou bytostí,“ nesouhlasil Ledař. „A čím bude starší, tím bude mít méně lidských vlastností.“

	„Tak proč ses nerozhodl ji zabít hned, když jsi ji spatřil na ulici?“

	Chvíli se díval do sklenice a pak zvedl oči.

	„Existuje určitá možnost, že se mýlím.“

	„To je první rozumná věc, kterou jsi dneska řekl.“

	„Všechno, co jsem řekl, je rozumné,“ odpověděl. „Můžu se mýlit v tom, kolik škody ještě Penelopa způsobí. Nebyl by to první případ, kdy jsem se zmýlil.“ Odmlčel se. „Ale pochybuju o tom.“

	„Takže to říkám ještě jednou: proč jsi vůbec tady? Proč ses nedržel stranou a nenechal lovce odměn, aby ji chytili?“

	„Mám v úmyslu držet se stranou.“

	„Nerozumím.“

	„Pokud dokáže zařídit, aby je Věčný Chlapec zabil všechny, je tak nebezpečná, jak jsem si myslel. Jestli to nedokáže, připojím se.“

	„To neprokáže vůbec nic,“ protestovala Myška. „Viděla jsem, jak sám zabil osm horníků.“

	„To byli horníci,“ řekl Ledař. „Tohle jsou lovci odměn. Ollie Tři Pěsti, Jimmy Jehla, Hrobař Smith a půl tuctu dalších, stejně nebezpečných. Věčný Chlapec je dobrý zabiják, ale ne zas tak dobrý.“

	„Chceš říct, že se budeš držet stranou a dívat se, jak umírá při ochraně Penelopy?“

	„Za prvé, nic by ho nepotěšilo tolik jako smrt; za druhé, neočekávám, že by zemřel.“

	„A co očekáváš?“

	„Myslím, že je zabije všechny a já se pak pokusím zabít Penelopu, bez ohledu na to, jestli mi to bude chtít překazit nebo ne.“ Ledař se na chvíli odmlčel. „A jestli se mi to nepodaří, doufám, že si tenhle rozhovor zapamatuješ a bez ohledu na city uděláš, co je třeba.“

	„Ani náhodou,“ odpověděla Myška rozhodně.

	„V tom případě tě lituju.“ Ztichl. „Zdá se, že se vždycky zamiluješ do těch nesprávných lidí. Kdysi tě to stálo rok v mimozemském vězení. Teď tě to může stát život.“

	„Nikdy jsem tě nezajímala!“ vykřikla Myška. „A Penelopa mě miluje!“

	„Miluje tě, protože potřebuje matku. Tou jsi pro ni byla ty,“ řekl Ledař. „Co se stane, až matku potřebovat nebude?“

	„Dřív nebo později malé holčičky dospívají a přestávají matky potřebovat,“ řekla Myška. „To neznamená, že je přestávají milovat.“

	„Ale ty nejsi její matka,“ zdůraznil. „Jakmile dospěje, nebude s tebou mít společného víc, než máš ty s hmyzem.“

	„Kdybys ji znal, neřekl bys to.“

	„Ochotně přiznávám, že ji neznám,“ odpověděl Ledař. „Ale upozorňuju tě, že i ty znáš Penelopu příliš málo. Vypadá a chová se jako obyčejná malá holčička, kterou není.“ Na chvíli ztichl. „Tehdy, na Poslední Šanci, jsem ti dal jednu otázku. Zeptám se tě znovu: kolik lidí a mimozemšťanů už ta obyčejná malá holčička zabila?“

	„Řekla jsem ti to,“ odpověděla Myška. „Vždycky, když někoho zabila, byla to sebeobrana.“

	„Ještě pořád jsi mi neodpověděla na otázku. Kolik?“

	„Nevím.“

	„Víc než Věčný Chlapec?“

	„Pochybuju. Ale o to tady nejde. Ona není nájemný vrah. Jenom se snaží zachránit se.“

	„Já vím. Ale měla někdy výčitky svědomí, nebo byla smutná, že vzala život tolika živým bytostem?“

	„Ne,“ řekla Myška. Ale vzápětí dodala na obranu: „A ty bys cítil výčitky svědomí, kdybys zabil někoho, kdo se pokoušel zabít tebe?“

	„Ne, necítil bych,“ řekl Ledař.

	„A čím se Penelopa od tebe liší?“

	„Tím, že když mi bylo osm let, nedokázal jsem zneškodnit deset, dvacet nebo bůhví kolik lovců odměn, které dokázala zabít ona,“ řekl Ledař. „Je to pořád ještě malá holčička a její potřeby jsou jednoduché: chce žít a chce být volná. Ale jaké budou její potřeby, až dospěje?“

	„Nevím a nevíš to ani ty.“

	„Neví to nikdo,“ přikývl. „Určitě ani Penelopa ne. Ale jestli se její síla rozvine – a neexistuje ani jeden důvod, proč by neměla – bude moci mít všechno, po čem zatouží. Planetu? Hvězdný systém? Trilion kreditů? Všechno, co bude chtít nebo po čem zatouží.“

	„Politik nebo obchodník se chová stejně.“

	„Je tu jeden rozdíl,“ řekl Ledař. „Politiky je možné zastavit. Ji ne. K čertu, ona jen do této chvíle zabila víc lidí než většina lovců, kteří po ní jdou. Nevidíš, co se stane?“

	„Jenom hádáš!“ skoro vykřikla. „Chceš, abych ji zabila, protože si myslíš, že z ní vyroste nějaké monstrum! To ona není a ani nikdy nebude! Neznáš ji tak, jako já!“

	„Neznám,“ přiznal. „Ale vím něco jiného. Vím, že už dřív se zrodila monstra: Calligula, Hitler, Konrád Bland… a všichni měli matky, které je milovaly.“

	„A co s tím?“

	[image: Image]„Představ si, kolik bytostí by bylo ušetřeno, kdyby ty matky věděly, že jejich dítě je potenciálním monstrem, kterým se pak skutečně stalo.“ Ztichl a podíval se na ni. „Můžeš se nad tím zamyslet, dokud je ještě čas.“

	Vstal, vyšel ven a nechal ji zamyšlenou u piva.
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	Uplynula hodina. Paželv, Myška a Penelopa seděli mlčky v salonku. Ledař, opřený o stěnu, se díval oknem na ulici, zatímco Věčný Chlapec stál ve vchodových dveřích, úplně uvolněný, a líně hladil pažbu zvukové pistole.

	Ledař si zapálil doutník, zhluboka potáhl, otočil se a bezvýrazně pohlédl na holčičku.

	„Nedělej to,“ řekla Penelopa.

	„Co nemám dělat?“ zeptal se.

	„Nedívej se tak na mě,“ odpověděla. „Bojím se.“

	Podruhé si potáhl z cigára, přešel do recepce a usedl na roh stolu.

	„Kde jsou, k čertu?“ zeptala se Myška. Vstala, prošla pokojem a zastavila se u dveří.

	„Přijdou, neměj strach,“ řekl Ledař.

	„Jen bych byla ráda, kdybychom měli nějaký plán,“ odvětila nervózně.

	„Věštkyně nám řekne, co máme dělat. Až přijde čas,“ řekl Paželv klidně.

	„Proč jsi tak zatraceně klidný?“ zeptala se Myška. Otočila se a vrhla na mimozemšťana rozzuřený pohled. „Nikdy jsi nebyl nervózní?“

	„A proč ty jsi tak nervózní?“ zeptal se Paželv lhostejným, sebejistým hlasem. „Nevěříš Věštkyni?“

	Myška už chtěla mimozemšťanovi odpovědět, ale rozmyslela si to a začala opět rázovat po pokoji.

	Penelopa seděla na staré pohovce, svírala Maryanne v náručí a kolébala se dopředu a dozadu. Napůl zpívala, napůl šeptala panence ukolébavku. Občas se odmlčela, aby se ujistila, jestli je Ledař ještě pořád ve vedlejší místnosti. Pak zase začala zpívat a pečlivě při tom uhlazovala panenčiny šatičky.

	Věčný Chlapec vytáhl zvukovou pistoli z pouzdra a zkontroloval, jestli je nabitá.

	„Hraj si s tím a omylem ji vybiješ,“ konstatoval Ledař. „Jestli jsi nervózní, běž přes ulici a dej si drink.“

	„Nejsem nervózní, nudím se,“ opravil ho Chlapec. Po chvíli dodal: „Ještě nikdy jsem neviděl Jehlu ani Hrobaře Smithe. Jsem zvědavý, co dokáží.“

	„Dokáží tě zabít, jestli ti jde o tohle,“ řekl Ledař.

	„Opravdu si myslíš, že mají šanci?“ zeptal se Chlapec a v jeho hlase zaznělo něco jako naděje.

	„Všichni mají vždycky šanci,“ odpověděl Ledař mnohoznačně. „Dokud máš v těchto končinách zbraň, znamená to, že jsi ještě neprohrál.“

	Na Chlapcově tváři se objevil úsměv – neobvyklý jev.

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

	„Jsi ještě mladý,“ odpověděl Ledař kousavě. „Naučíš se to.“

	Když to Chlapec slyšel, rozesmál se a vrátil pistoli zpátky do pouzdra.

	„Je to blázen,“ řekla Myška a posadila se k Penelopě.

	„Kdo?“ zeptala se holčička.

	„Chlapec. Za chvíli má oddělat několik nejlepších lovců odměn z celé Vnitřní Hranice a on se směje. Co ho znám, ještě nikdy se nesmál.“

	Vstala, znova prošla místností a usadila se na nepohodlnou, dřevěnou židli. Pokoušela se chovat klidně, ale pořád byla nervózní.

	Najednou Penelopa zvedla oči od panenky.

	„Jsou tady,“ oznámila.

	„Kde?“ zeptala se Myška.

	„V Přístavu Smrti,“ informovala ji Penelopa. „Dvě lodě. Třetí brzy přistane.“

	„Já vím,“ řekl Chlapec ze svého místa u vchodu. „Viděl jsem, jak přistávají. Jsou nejméně tři míle odsud, možná pět.“ Odmlčel se. „Teď přilétá další.“

	„Takže máme půl hodiny, možná víc, než se dostanou sem,“ řekl Ledař, ještě stále sedící na stole. „Jestli sem vůbec dojdou.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptal se Paželv.

	„Na holčičku je vypsaná obrovská odměna a tihle chlapci ji určitě nebudou chtít rozdělit na deset nebo dvanáct dílů. Můžou se povraždit navzájem ještě dřív, než dojdou do města.“

	„Doufám, že ne,“ ozval se Věčný Chlapec.

	„Kolik lodí ještě přiletí?“ zeptala se Myška.

	„Já vím o dvou,“ řekl Ledař. „Za sebou jsme jich měli pět.“

	„Ještě tři,“ opravila ho Penelopa.

	„Jednu jsme museli přehlédnout…“ pokrčil Ledař rameny. „Nebo si někdo rádiem zavolal pomoc.“

	„Měli by si pospíšit,“ konstatoval Chlapec. „Ani ne za hodinu se setmí.“

	„Možná počkají do rána,“ nadhodila Myška s nadějí v hlase.

	„To není moc pravděpodobné,“ pochyboval Ledař. „Ráno sem dorazí ještě tři lodě. Lovci budou chtít vzít holčičku a zmizet tak rychle, jak to jen půjde.“

	„Tak jim nezjednodušujme práci,“ řekla Myška a otočila se k Penelopě. „Jdi nahoru a schovej se tam.“

	„Chci zůstat s tebou,“ protestovala holčička.

	Myška se otočila k Paželvovi:

	„Jdi s ní a braň dveře, jestli se dostanou tak daleko.“

	Mimozemšťan se na ni podíval, ale neřekl nic, ani se nepohnul z místa.

	„Neslyšel jsi, co jsem říkala?“ zavrčela Myška. „Vezmi ji nahoru.“

	„Poslouchám jen Věštkyni,“ odpověděl Paželv. „Až mi přikáže jít nahoru, udělám to.“

	„Podívej, ty…“ začala Myška. „Když ti říkám, abys…“

	„Přestaň!“ vykřikla Penelopa a všichni se otočili k ní. „Jste mí kamarádi,“ pokračovala holčička. „A já nechci, abyste spolu bojovali.“

	„To kvůli tobě sem všichni přišli,“ řekla Myška. „Musíš nás nechat, abychom se tě pokusili ochránit.“

	Paželv požádal zvednutím ruky o klid a vážně se na Penelopu zadíval.

	„Co vidíš, Věštkyně?“ zeptal se. „Kdo z nás přežije a kdo zemře?“

	„To nedokážu říct,“ odpověděla holčička. „Ještě pořád vidím příliš mnoho variant budoucnosti.“

	„A já sázím královský palác proti jednomu kreditu, že přežiješ ve všech, vid?“ rýpl si Ledař.

	„Ne,“ řekla holčička. „Ve všech ne.“

	„Jestli přežiješ jen v jediné z nich, bude to stačit,“ řekla Myška. „Jen nám řekni, co máme udělat, aby ta budoucnost nastala.“

	„Ještě nevím,“ odpověděla Penelopa se zájmem. „Ale vím, že chci být s tebou, Myško. Prosím, nepřikazuj mi jít nahoru.“

	Myška se na holčičku dlouho dívala a nakonec pokrčila rameny a povzdechla si.

	„Jak bych mohla rozkazovat Věštkyni?“ zeptala se s ironickým úsměvem.

	Penelopa se k Myšce rozběhla a objala ji.

	„Děkuju,“ řekla. „Mám tě ráda.“

	„Já vím,“ řekla Myška a holčičku objala. „I já tě mám ráda. Proto o tebe mám takový strach.“

	„Asi vidím další loď,“ informoval je Věčný Chlapec, který se přesunul na zápraží. „Ale mohl to být pták.“ Podíval se pozorněji a nakonec řekl: „Ne, opravdu je to loď. Vypadá to, že přistává severněji než ostatní. Znamená to, že se budou k městu přibližovat ze dvou stran.“

	„Co kdybychom jenom zamkli dveře a nechali je bojovat o právo se s námi střetnout?“ navrhl Ledař. Vstal a přešel ke vchodu, kde si rukou zaclonil oči, a rozhlédl se po obloze.

	„Zdá se, že se setkám tváří v tvář s Jimmym Jehlou,“ řekl Chlapec. Zvažoval tuto možnost. „Do háje! Chci bojovat se všemi najednou.“ Na chvíli se zamyslel a nakonec dodal: „Možná dorazí ve skupinkách.“

	„Kdybych věděl, že to pro tebe tolik znamená, předal bych rádiem naši polohu některému z válečných křižníků Demokracie,“ ozval se Ledař s kousavou ironií.

	„Zajímalo by mě, kolik jich asi stihnu oddělat, než mě zabijí,“ přemýšlel Chlapec nahlas.

	„Příliš málo,“ řekl Ledař.

	Paželv najednou prošel chodbou a postavil se na zápraží vedle Věčného Chlapce.

	„Co tady děláš?“ zeptal se Chlapec.

	„Protože nemám rozkazy od Věštkyně,“ odpověděl mimozemšťan a vytáhl svou podivnou, tichou zbraň, „usoudil jsem, že bude nejlepší, když se postavím vedle tebe.“

	„Nechci, abys mi pomáhal,“ řekl Věčný Chlapec. „Chtěl jsem se všem postavit sám.“

	„A co bude s Ledařem?“

	„Ten si nerad špiní ruce,“ konstatoval Chlapec pohrdavě. „Určitě se na všechno bude dívat zevnitř a pak si přivlastní zásluhy za zabití všech lidí, které oddělám já.“

	„Tohle se mi líbí,“ řekl Ledař suše.

	„A kromě toho,“ pokračoval Věčný Chlapec, „bys měl zůstat s holčičkou, pro případ, že by kolem mne někdo prošel.“

	„Zavolá mě, když mě bude potřebovat,“ řekl Paželv.

	„A když tě nezavolá?“

	„Tak to bude znamenat, že mě nepotřebuje,“ odpověděl mimozemšťan.

	„Jsem rád, že tady kromě mne ještě někdo chápe, s čím máme co do činění,“ řekl Ledař.

	„Já jsem vždycky věděl, s čím mám co do činění,“ řekl Paželv klidně. „Právě proto jsem tady.“

	„Proto jsi největší hlupák z nás všech,“ konstatoval Ledař.

	„Proč si to myslíš?“ zeptal se mimozemšťan zvědavě.

	„Myška ještě pořád nepochopila, co je Penelopa zač, a Věčného Chlapce to ani trochu nezajímá. Ale ty to víš a přesto se jí pokoušíš pomáhat.“

	„A proč jsi tady ty?“

	„To bych taky rád věděl,“ pokrčil Ledař rameny.

	„Tak kdo z nás dvou je větší hlupák?“ zeptal se Paželv. „Já, který znám svůj cíl, nebo ty, který jsi ho ještě ani nevytušil?“

	Ledař se nad tím zamyslel.

	„Možná máš pravdu,“ řekl suše.

	Věčný Chlapec vyšel na ulici.

	„Už jste se přestali hádat, kdo je větší hlupák?“ zeptal se.

	„Ano,“ řekl Ledař. „Myslím, že se dohodneme na remíze.“

	„Dobře,“ odpověděl Chlapec. „Tak běžte dovnitř.“

	„Ne,“ řekl mimozemšťan klidně.

	Věčný Chlapec se k němu otočil:

	„Pracuju pro Myšku a beru peníze za ochranu Penelopy,“ řekl. „Ale až dodnes jsem se s tebou nesetkal a nic ti nedlužím. Dlouho jsem čekal na tuhle příležitost a jestli budu muset nejdřív zabít tebe, abych ji využil, nebudu váhat.“

	„Nech ho být, Chlapče,“ ozvala se Myška. „Řeknu ti, koho máš zabít.“

	„Dobrá,“ souhlasil Chlapec. „Ale nikdo mi nebude říkat, koho zabíjet nemám. Ani ty ne.“

	„Někdo by ti alespoň měl připomenout, kdo je ten špatný,“ řekla Myška. Ukázala prstem na kukuřičná pole. „Nepřítel je tam.“

	„Teď je nepřítel každý, kdo mi chce bránit, abych udělal, co chci,“ odpověděl Chlapec.

	U vchodu se vedle Myšky objevila Penelopa. V ruce pořád svírala panenku.

	„Pojď dovnitř, Paželve,“ řekla. „Jestli to neuděláš, zabije tě.“

	„Když si to přeješ, Věštkyně…“ odpověděl mimozemšťan. Okamžitě se otočil a vešel dovnitř.

	„Měl jsem domácí zvířata,“ konstatoval Ledař, „ale ani jedno z nich nemělo tak skvělý výcvik.“

	„Nech už těch vtipů, Carlosi,“ utrhla se na něj Myška. „Tohle si můžeme vyříkat později. Zopakuju ti, co jsem řekla Chlapci: nepřítel je tam, v polích.“

	„Už ne,“ řekl Věčný Chlapec, když se na udusané cestě půl míle od nich objevilo šest mužů. „Ledaři, odejdi z mé ulice.“

	„Tvé přání je pro mne rozkazem,“ odpověděl Ledař ironicky a stáhl se dovnitř. Rychle se podíval k severu. „Abych pravdu řekl, nechci se ti do toho plést, ale mám dojem, že se sem z druhé strany blíží další dva kamarádi.“

	Chlapec povolil řemínky na pouzdrech pistolí.

	„Čím víc, tím líp,“ řekl radostně.

	Ledař si najednou všiml, že Myška ještě pořád stojí vedle něj.

	„Bude lepší, když půjdeš dovnitř,“ řekl. „Nejsi ani ozbrojená.“

	„Opravdu ho chceš nechat, aby se postavil sám osmi lidem?“ zeptala se.

	„Ano. On po tom touží.“ Ledař se podíval na přibližující se postavy. „Budou tady asi za dvě minuty,“ oznámil Chlapci. „Doufám, že jsi připraven.“

	„Jsem připraven už dvě stě let,“ odpověděl Věčný Chlapec s úsměvem plným očekávání v pohledném, jemném obličeji.
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	Osm lovců odměn – pět mužů a tři ženy – dorazilo v minutových odstupech k prvním domům města. Jeden zpomalil a zůstal asi sto yardů za ostatními. Ti se zastavili naproti penzionu a dívali se na Věčného Chlapce, stojícího před nimi s rukama v bok, úplně klidný.

	„Vím, kdo jsi,“ řekl jeden z nich.

	„Takže musíš vědět, proč tu stojím,“ odpověděl Chlapec.

	„Nejsi lovec odměn,“ ozvala se jedna z žen. „Ta holka tě nezajímá.“

	„Zajímá mě stejně jako tebe: všem nám jde o peníze,“ odpověděl Chlapec.

	„Nechceme se s tebou hádat,“ řekla žena. „Neodejdeš odsud, dokud ještě můžeš?“

	„Nemám kam jít,“ řekl Chlapec.

	„Určitě si nemyslíš, že nás dokážeš oddělat všech osm,“ zeptala se žena.

	„Já jsem napočítal jen do sedmi,“ odpověděl Chlapec klidně. „Jeden z vašich přátel prokazuje málokdy vídanou soudnost.“

	„To není můj přítel,“ řekl muž, který promluvil jako první. „A neboj se, ještě se tady objeví.“

	„Máte v úmyslu si odměnu rozdělit na sedm částí?“ zeptal se Chlapec. „Jestli ne, jděte nejdřív najedno z těch kukuřičných polí a vyjasněte si to,“ zavtipkoval a pak dodal. „Budu tady čekat, abych se střetl s vítězem.“

	„Abych řekl pravdu, domlouvali jsme se subprostorovým rádiem a rozhodli jsme se, že bude rozumnější se o odměnu rozdělit,“ řekl muž. „Peněz je dost, aby nám to stačilo všem sedmi.“

	„Nebo osmi, jestli se k nám chceš přidat,“ dodal další.

	„A co bude s vaším přítelem támhle na ulici?“ zeptal se Chlapec se zájmem. „A s dalšími dvěma loděmi, které ještě nepřistály?“

	„Odmítli naši nabídku. Jejich mínus. Tvoje taky, jestli se nám hodláš postavit.“

	„Já můžu přijít jen o peníze,“ řekl Věčný Chlapec. „Jestli se okamžitě nevrátíte na své lodě, přijdete o život.“

	„Ty ses zbláznil!“ vykřikla žena. Zároveň se tři z nich začali rozestavovat do půlkruhu. „Myslíš si, že dokážeš oddělat sedm ozbrojených lovců odměn?“

	Chlapec se sebejistě usmál.

	„Myslíš, že to nedokážu?“

	Ve stejnou chvíli tasil pistole a zaplavil prostor před sebou laserovými paprsky a krátkými dávkami vln ze zvukové pistole. Dva muži a dvě ženy upadli na zem okamžitě, třetí žena se chytila za břicho a ohnula v pase.

	Dva zbývající muži namířili své zbraně: zvukovou pušku a staromódní pistoli na kulky a začali střílet. Současně se rozběhli a začali si hledat úkryt. Věčný Chlapec se ani nepohnul, neskrčil se, ani nehledal úkryt. Zůstal stát na místě, ignoroval kulky i zvukové vlny, pečlivě zamířil laserovou pistolí a oba muže zastřelil. Pak se skoro ležérně otočil ke zraněné ženě, která se zoufale snažila dosáhnout na zbraň, a střelil ji mezi oči. Bez hlesu dopadla na zem.

	Tehdy se osmý lovec odměn, člověk, který se dosud držel stranou, vydal k Věčnému Chlapci.

	„To nebylo špatné,“ pochválil ho. „Vůbec to nebylo špatné.“

	„Zatraceně dobré, jestli tě zajímá můj názor,“ odpověděl Chlapec.

	„Čtyři z nich byli mrtví a jedna těžce raněná ještě dřív, než si uvědomili, že souboj začal.“

	„Když je poměr sil sedm na jednoho, nečeká se na mávnutí startovního praporku,“ řekl Chlapec. „Když nebyli připraveni, jejich problém.“

	„Úplně s tebou souhlasím,“ přikývl muž. „Ve skutečnosti bych ti měl být vděčný. Ušetřil jsi mě problému, jak je všechny zabít.“

	„Pochopil jsem, že nejsi zrovna nadšeným zastáncem dělení odměny,“ konstatoval Chlapec s úsměvem.

	„Pracuju sám.“

	„Nechceš se zamyslet, jestli chceš sám i umřít?“ navrhl Chlapec.

	„Totéž bych mohl doporučit i já tobě.“

	„Mohl bys,“ souhlasil Chlapec. „Ale já bych tě neposlechl.“

	„Ne, myslím že ne,“ řekl muž. „My dva jsme si dost podobní.“

	„Myslíš?“

	Muž přikývl.

	„Nezajímají mě ani peníze ani ta holka, stejně jako tebe. Muži jako my žijí jen pro boj.“

	„Nebo pro něj umírají,“ dodal Chlapec.

	„Ano,“ souhlasil muž. „Ty jsi Věčný Chlapec, že?“

	Chlapec přikývl.

	„Slyšel jsem o tobě.“

	„Ale já nevím, jestli jsem něco slyšel o tobě,“ odpověděl Chlapec.

	Muž se usmál.

	„Právě mi došly vizitky, ale říkají mi Jimmy Jehla.“

	„Víš, přemýšlel jsem, jestli patříš k téhle bandě,“ řekl Chlapec a ukázal na mrtvé lovce odměn, ležící v záblescích slunečního světla, odrážejícího se od jejich zbraní. „Ale teď už vím, že to není možné.“

	„Moje reputace mě předchází. Jsem nevýslovně potěšen.“

	„Docela jsem se těšil, až se s tebou setkám.“

	„A já jsem tak trochu doufal, že se jednou potkáme u skleničky a budeme si jen tak povídat,“ odpověděl Jehla. Povzdechl si. „Ale myslím, že takhle je to lepší.“

	„O hodně lepší,“ souhlasil Chlapec. Nad jejich hlavami začalo líně kroužit hejno ptáků.

	„Neslyšel jsem, že bys mi radil, abych se vrátil na loď,“ řekl lovec odměn s pobaveným úsměvem.

	„Protože nechci, abys to udělal.“

	„Jsme spřízněné duše,“ zasmál se Jehla. „V jiném životě bychom mohli být dobrými přáteli.“

	„No, nejdřív se do toho jiného života musíš dostat,“ řekl Chlapec. „Možná, že až se tam k tobě připojím, staneme se dobrými přáteli.“

	„To doufám,“ odpověděl Jehla. „Tam, kam míříme, potřebuje člověk tolik dobrých přátel, kolik jich jen dokáže sehnat.“ Podíval se na penzion. „Holčička je uvnitř?“

	Chlapec přikývl.

	„Je sama?“

	„To není důležité,“ řekl Chlapec. „Nejdřív musíš projít kolem mě, a to se ti nepodaří.“

	„Uvidíme,“ odpověděl Jehla a udělal krok vpřed.

	Věčný Chlapec sáhl po zvukové pistoli. Ve stejné chvíli se Jimmy Jehla rychle rozmáchl rukou, jakoby do bekhendu, a tři dlouhé odporné šipky se zabodly hluboko do Chlapcova hradního koše. Věčný Chlapec chvíli nehnutě stál a pak se nevěřícně podíval na krev, která mu stékala po košili.

	„U všech čertů,“ zašeptal s lehkým úsměvem ve tváři. „Konečně!“

	A pak klesl k zemi.

	Jimmy Jehla přešel k tělu Věčného Chlapce a otočil ho na záda. Dlouho se díval do Chlapcovy tváře, pak si povzdechl a vydal se k penzionu. Ušel jen dva kroky, když se v okně objevil Paželv s namířenou zbraní. Ozvalo se tiché zadrnčení a Jehla se svalil hned vedle mrtvého Chlapce.

	Ledař vyšel před budovu, aby si prohlédl následky masakru. Chvíli na to se k němu připojila Myška, Penelopa a nakonec i Paželv.

	„Jaká ztráta,“ zašeptal Ledař.

	„Obětoval se za nás,“ řekl Paželv jemně. „Byl to šlechetný člověk.“

	„Mýlíš se v obou věcech,“ řekl Ledař.

	„Tomu nerozumím,“ řekl mimozemšťan.

	„Za prvé, nebylo v tom nic šlechetného. Víc než století se Chlapec chtěl nechat zabít a konečně se mu to podařilo. A za druhé, vůbec se neobětoval.“

	„Ale samozřejmě že ano.“

	Ledař zavrtěl hlavou.

	„Někdo jiný ho obětoval.“ Otočil se a zabodl pohled do Penelopy. „Nebo se mýlím?“

	„Nech ji na pokoji, Carlosi!“ zavrčela Myška.

	Přenesl pohled z holčičky na Myšku, pak zase na holčičku, pokrčil rameny a nakonec odešel, aby se podíval, jestli dokáže některá těla identifikovat.

	„Myslím, že dva z nich znám,“ řekl. „Tenhle se jmenuje Myšilovův Kámen a tahle,“ ukázal prstem na ženu, která tolik mluvila, „to je Nina Pallone. On nebyl ničím zvláštní, ale považovali ho za jednoho z nejlepších. Těch dalších pět jsem nikdy neviděl.“

	„Co máme udělat s těly?“ zeptal se Paželv.

	„Vypiju si drink a pak za penzionem pohřbím Chlapce,“ odpověděl Ledař. „Můžeš mi pomoct.“

	„A ti ostatní?“

	„Můžou zůstat tam, kde leží,“ řekl Ledař. „Brzy přistanou další dvě lodě. Možná je pohled na ně donutí přemýšlet.“

	Otočil se a odešel do restaurace.

	„Děkuju ti, že jsi pomstil Chlapcovu smrt,“ řekla Myška Paželvovi.

	„Nezajímal mě víc, než já jeho,“ odpověděl mimozemšťan. „Bránil jsem Věštkyni.“

	„No, děkuju ti, bez ohledu na důvody,“ opakovala Myška. „Možná bys mu měl začít támhle, za penzionem, kopat hrob. Carlos se k tobě určitě za pár minut připojí.“

	„Věštkyně, dovolíš mi, abych tě opustil?“ zeptal se Paželv.

	„Ano,“ řekla Penelopa.

	Mimozemšťan sešel ze zápraží.

	„Nemám čím kopat,“ řekl.

	„Za domem je kůlna,“ ukázala Myška za sebe. „Určitě tam najdeš rýč nebo krumpáč.“

	Paželv beze slova zamířil za dům.

	„Pojď dovnitř, Penelopo,“ řekla Myška.

	„Proč?“ zeptala se holčička.

	„Musíme si promluvit a já nechci, aby nás někdo slyšel, ani Paželv ne.“

	Myška vešla do domu a přes recepci zamířila do salonku. Penelopa šla za ní.

	„Sedni si,“ řekla Myška.

	Penelopa se posadila na pohovku a Myška si sedla vedle ní.

	„Co se děje?“ zeptala se holčička. „Chováš se, jako by ses na mě zlobila.“

	„Nezlobím se, ale musím něco vědět.“

	„Co?“

	Myška se podívala Penelopě do očí.

	„Mluvil Carlos pravdu?“

	„Nevím, na co se ptáš,“ odpověděla holčička.

	„Musel Věčný Chlapec umřít?“

	„On chtěl umřít,“ připomněla ji Penelopa. „Nedělej si s tím starosti.“

	„Neodpověděla jsi na mou otázku,“ řekla Myška. „Musel umřít?“

	„Jimmy Jehla byl rychlejší.“

	„Ale Jimmy Jehla byl náš nepřítel a Věčný Chlapec byl kamarád.“

	„Ale on umřel tak, jak chtěl.“

	„Podívej se mi do očí,“ požádala ji Myška. „Ovlivnila jsi ten souboj?“

	Penelopa vydržela její pohled.

	„Ne.“

	„Určitě?“

	„Nevěříš mi?“

	Myška se na ni chvíli dívala a pak holčičku objala.

	„Věřím ti.“

	„Ona mluví pravdu.“

	Myška skoro vyskočila.

	„Myslela jsem, že jsi šel na drink.“

	„Zavřeli, když se začalo střílet,“ řekl Ledař a vešel do salonku.

	Najedou se Myška zamračila.

	„Jestli souhlasíš s tím, že říká pravdu, tak o čem jsi mluvil předtím?“ zeptala se.

	„Položila jsi špatnou otázku.“

	„A na co jsem se podle tebe měla zeptat?“

	Ledař se podíval na Penelopu.

	„Zeptej se, jestli by Chlapec žil, kdyby se do toho zamotala.“

	„Jdi pryč a nech mě na pokoji,“ vykřikla Penelopa téměř hystericky.

	„Carlosi, prosím,“ řekla Myška.

	„Musím pochovat tělo.“ Otočil se k odchodu. „Stejně už znám odpověď.“

	Myška zase zůstala s Penelopou o samotě.

	„Takže?“ zeptala se.

	Penelopa, pořád ještě ztuhlá, neodvracela pohled od míst, kde před chvílí stál Ledař.

	„Penelopo,“ opakovala Myška. „Je to pravda? Mohla jsi ho zachránit?“

	„Chtěl umřít.“

	„Byl připraven umřít,“ nesouhlasila Myška. „To není totéž.“

	„Je to totéž.“

	„Ne,“ protestovala Myška. „Kdyby chtěl umřít, nevytasil by pistole proti prvním sedmi lovcům odměn. Prostě by tam stál a nechal by se zastřelit.“

	Penelopa se postupně uklidňovala, ale neodpověděla.

	„Mohla jsi ho zachránit?“ zeptala se Myška znovu.

	„Možná,“ odpověděla Penelopa neochotně.

	„To není odpověď,“ řekla Myška. „Mohla jsi ho zachránit, nebo ne?“

	„Ano.“

	„Jak?“

	„Kdybych rozbila okno ve chvíli, kdy se Chlapec pokoušel vytáhnout pistoli. Jimmy Jehla by sebou trhl a Chlapec by ho dokázal zastřelit.“

	„Tak proč jsi to neudělala?“

	„Jemu bylo jedno, jestli bude žít, nebo zemře.“

	„Ale nám to jedno nebylo,“ odpověděla Myška. „Za prvé proto, že byl našim přítelem, a za druhé proto, že jsme potřebovali, aby se postavil těm posledním dvěma lidem, těm, kteří ještě nepřistáli.“

	„Oni by ho nejspíš zabili.“ řekla Penelopa.

	„Nejspíš?“ opakovala Myška.

	„Záleželo by na tom, kde by stáli.“

	„Mohla jsi mu říct, kam se má postavit.“

	„A v čem je rozdíl?“ zeptala se Penelopa. „Stejně nebyl důležitý. Tebe mám ráda.“ Objala Myšku a položila hlavu na její malá ňadra. „Tebe, Maryanne a možná ještě Paželva. On nebyl důležitý.“ Rozplakala se. „Myško, prosím, řekni, že se na mě nezlobíš.“

	Myška ji roztržitě pohladila po blonďatých vlasech a podívala se z okna na mrtvoly na ulici.

	„Ne, Penelopo, nezlobím se na tebe,“ odpověděla neklidně.

	„A pořád mě máš ráda?“

	„Vždycky tě budu mít ráda.“

	„A pořád jsme tým a vždycky budeme spolu?“

	Myška si ztěžka povzdechla. Nepřestávala hladit Penelopu po vlasech.

	„Neodpověděla jsi mi,“ stěžovala si holčička.

	Myška ji k sobě silně přitiskla, ale neodpověděla.
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	Nastala noc.

	Ledař si vytáhl na zápraží houpací židli, aby mohl na ztemnělé obloze pozorovat přistání posledních dvou lodí. Penelopa spala v salonku a Paželv ji hlídal.

	Myška, která se neklidně procházela po penzionu a kolem budovy, se nakonec vydala k Ledařovi.

	„Přemýšlela jsem o tom, co jsi řekl,“ řekla tiše.

	„A?“

	„Vždyť ona celý život utíkala. Nikdy se nezastavila na tak dlouho, aby ji někdo naučil rozlišovat dobro od zla.“

	„Já vím.“

	„Není popudlivá,“ dodala Myška rychle. „Nechce nikomu ublížit. Ona to jenom nechápe.“ Odmlčela se. „Myslela si, že když Chlapci dovolí zemřít, prokáže mu službu.“

	„Jsem si jistý, že to tak myslela,“ řekl Ledař. „Ale výsledek je, že Chlapec zemřel.“

	„Někdo ji musí vést, to je všechno.“

	„A ty se o ni postaráš?“

	„Pokusím se o to.“

	„A když nebude souhlasit s tím, co jí řekneš?“

	„Stačí, když prokáže trpělivost, a já jí všechno vysvětlím. Nakonec to pochopí,“ odpověděla Myška.

	„Děti nejsou vyhlášené svou trpělivostí,“ konstatoval. „Většina z nich pláče a ničí hračky. Tohle dítě může zničit celé světy.“

	„Carlosi, já ji nemůžu zabít. Ona mě má ráda.“

	Ledař se dlouho díval do tmy, než konečně odpověděl.

	„V tom případě bys ji neměla nechat o samotě – ani na chvíli,“ řekl nakonec. „Neměla bys jí nikdy dát příčinu, aby mohla o tvé lásce pochybovat, ani o tom, že je ve tvém životě ta nejdůležitější. Jediná a nejdůležitější.“

	„Carlosi, ona mi nikdy neublíží.“

	„Je to jen dítě a navíc ji nikdo nevychovával,“ odpověděl Ledař. „Bude mít své pochybnosti, strach a závist, stejně jako všechny děti… Ale jen ona je z nich schopna udělat součást života.“ Otočil se od ní. „Jiné děti každý den přejí svým rodičům a příbuzným to nejhorší – to je během dospívání normální. Rozdíl je v tom, že její přání se stávají skutečností.“

	Myška neodpověděla.

	„A měla by sis taky dát pozor na Paželva,“ pokračoval Ledař.

	„Proč? Uctívá jí jako božstvo.“

	„Říkáš mu 'on' a 'Paželv'. Proto zapomínáš, že je to cizí tvor s jiným způsobem myšlení a s jinými pohnutkami. Chová se klidně, skoro úslužně, ale tenhle tvor chladnokrevně odstřelil Yankee Klipra a bez váhání zabil Jimmyho Jehlu.“

	„Bránil ji.“

	„Já vím… ale bude mít na Penelopu stejný vliv, jako ty, a podle toho, co už víš, může klidně zabíjet i každé ráno před snídaní.“

	„Podle mě se chová dost uhlazeně.“

	„Viděla jsi ho jenom ve společnosti malé holčičky, kterou miluje. Nevíš nic o jeho víře, etice, s výjimkou toho, že je schopen zabíjet, když si myslí, že k tomu má důvod.“

	„A co chceš, abych udělala?“ zeptala se Myška. „Mám je zabít oba?“

	„Zabij tu holčičku, mimozemšťan nás nezajímá,“ řekl Ledař. „Ale pokud ji necháš žít, zbav se mimozemšťana. Čím rychleji, tím lépe.“

	Pozorně se mu zadívala do očí.

	„Jsi drsný chlap, Carlosi.“

	Málem už jí odpověděl, když se nebe rozzářilo světlem brzdných motorů přilétající lodě.

	„Co myslíš, jak daleko odsud přistál?“ zeptal se Ledař, když jim loď zmizela z očí a, jak se zdálo, přistála na povrchu planety.

	„Čtyři nebo pět mil, stejně jako ty předtím.“

	„Ať je to, kdo chce, musel radarem najít ostatní lodě a usoudit, že je to kosmodrom.“ Odmlčel se. „No, určitě máme čas alespoň do východu slunce.“

	„Proč by se za námi neměl pustit hned?“ zeptala se Myška.

	„Protože si myslí, že by po cestě mohl narazit na pasti a miny,“ odpověděl Ledař. „Ne. Bude čekat až do chvíle, kdy uvidí na cestu.“ Zvedl hlavu a podíval se na nebe. „A kromě toho, jeho parťák ještě nedorazil.“

	„Jak víš, že má parťáka?“ zeptala se Myška.

	„Protože jsem viděl, koho Chlapec zabil. Ollie Tři Pěsti mezi nimi nebyl,“ vysvětloval Ledař. „Ollie je moc velký profesionál na to, aby naši stopu ztratil. Musel počkat na Hrobaře Smithe.“ Ledař se ponuře usmál. „Na toho čekáme.“

	„Možná bychom měli zaminovat cestu,“ navrhla Myška. „Máme dost času. Tma bude ještě čtyři nebo pět hodin.“

	„Nemám vybavení,“ řekl Ledař. „A stejně by to nebylo k ničemu.“

	„Proč?“

	„Protože ti dva jsou v tomhle nejlepší. Nezopakují žádnou diletantskou chybu.“

	„Nezopakují?“ zeptala se Myška. „Co byla jejich první chyba?“

	„Mysleli si, že Penelopa Baileyová je bezmocná, malá holčička,“ řekl a zaklonil se v křesle. Čekal, až se na obloze objeví světlá šmouha lodě Hrobaře Smithe. „Stejně jako ty.“
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	Nad Přístavem Smrti překvapivě rychle svítalo. V jednu chvíli byla tma, ale najednou tu bylo světlo a další chvíli na to se sneslo dolů tucet dravců, kteří se opět začali krmit mrtvými těly na ulici.

	„Přicházejí,“ říkala uvnitř domu Penelopa.

	„Řeknu to Carlosovi,“ dal se zaslechnout Myščin hlas.

	„Není třeba,“ řekl Ledař, ještě stále sedící v houpacím křesle. „Nespím.“

	Myška se zastavila u dveří a zadívala se na dlouhou, zaprášenou cestu.

	„Ještě je nevidím.“

	„Určitě jsou několik mil odsud,“ řekl Ledař.

	„Tím chceš říct, že máš v úmyslu tady jen tak sedět?“

	„Ano.“

	„Tohle je hloupost, Carlosi,“ řekla Myška. „Pořád máme dost času, abychom zaujali obranné postavení. Ty se můžeš přesunout na střechu, Paželv se ukryje za restaurací a já…“

	„Jsem už trochu starý na šplhání po střechách,“ umlčel ji Ledař.

	„Ale nemůžeš jen tak sedět a nic nedělat!“

	„Proč ne?“ zeptal se Ledař klidně. „Většinou to bývá to nejlepší.“

	„Co se děje, Carlosi?“ zeptala se. Najednou se na něj pozorně zadívala. „Ty se chceš přidat k nim, že?“

	„Pochybuju, že by mě mezi sebe vzali.“

	„Tak co chceš udělat?“ naléhala.

	„Nevím.“

	„Takže máš asi deset minut na to, abys na něco přišel.“

	„To nemám v úmyslu.“

	„O čem to k čertu mluvíš, Carlosi?“

	Otočil se k ní.

	„Když já nevím, co udělám, neví to ani ona.“

	„Carlosi, takhle to nefunguje,“ varovala ho Myška. „Ona vidí spousty variant budoucností a pak se s nimi pokouší manipulovat tak, aby nastala ta, která je pro ni nejlepší.“

	„Když nebude vědět, co udělám, ztíží jí to manipulaci s čímkoli,“ konstatoval Ledař. „Možná bude chtít, abych kýchl, až budu sahat po zbrani, možná nebude… ale ani já sám nevím, kdy, nebo jestli vůbec, něco takového udělám – a to ji omezuje.“

	„Na tvém místě bych se víc starala o Ollieho Tři Pěsti a Hrobaře Smithe,“ řekla Myška.

	Ledař pokrčil rameny.

	„To jsou jen zabijáci.“

	Myška se na něj znovu podívala a pak zmizela v hotelu.

	Ledař vytáhl z kapsy tenké castorské cigáro, zapálil si a dál se houpal v křesle. Zpoza restaurace vyšlo slunce. Ledař přimhouřil oči a zadíval se na cestu. Litoval, že si s sebou nevzal klobouk proti slunci.

	A pak se objevily dvě siluety; člověk a mimozemšťan. Když se přiblížili, všiml si, že mimozemšťan má na sobě stříbřitě lesklé oblečení. Poznal Ollieho Tři Pěsti. Člověk byl v zeleném a tmavě hnědém, jako někdo, kdo je zvyklý splynout s prostředím. Ledař nepochyboval o tom, že je to Hrobař Smith.

	„Stojím v okně salonku,“ zaslechl Paželva. „Budu mířit na člověka.“

	„Nestřílej, dokud ti neřeknu,“ odpověděl Ledař. „Chlapec včera odehrál generálku a bude stačit, když jim ukážeme mrtvá těla a přežrané ptáky.“

	„Ještě dvě mrtvá těla a budeme moct bezpečně odletět,“ řekl Paželv.

	„Tihle chlapci nejsou zase tak hloupí,“ řekl Ledař. „A pracovali spolu už dřív. Jeden z nich půjde ke mně, ale druhý zůstane mimo dostřel a jestli se jeho příteli něco stane, odpálí celý penzion.“

	A v tutéž chvíli, jako by ho zaslechl, se Hrobař Smith ve vzdálenosti osmi set yardů zastavil a Ollie Tři Pěsti ztěžka a neohrabaně pochodoval dál.

	„To je dostatečná vzdálenost,“ řekl Ledař, když byl mimozemšťan asi padesát yardů od hotelu, vstal z houpacího křesla a sešel ze zápraží na ulici.

	„Znám tě,“ řekl Ollie Tři Pěsti, zastavil se a zadíval se na Ledaře pohledem fasetových očí. „Ty jsi Mendoza.“

	„Já tě taky znám.“

	„Už jsem tě pár let neviděl,“ mluvil dál mimozemšťan.

	„Byl jsem tu i onde…“

	„Pracuješ pro tu holčičku?“

	Ledař zavrtěl hlavou.

	„Prostě pracuju.“

	„Přišli jsme si pro ni.“

	„Já vím.“

	„Chceš se nám postavit do cesty?“ zeptal se Ollie Tři Pěsti.

	„Pokud to půjde, tak ne.“

	„Tak ustup.“

	„Myslel jsem, že bychom si nejdřív mohli promluvit,“ řekl Ledař.

	„Zkrať to.“

	„Víš, že Klipr nežije?“

	„Samozřejmě. Byl jsem na Calliope, když ho zabili.“

	„Tak pro koho pracujete?“

	Ollie Tři Pěsti se nějakým záhadným způsobem usmál.

	„To ti nemůžu říct. Ještě tě napadne ji tam dodat osobně a shrábnout odměnu.“

	„Nikdy mě nic takového nenapadlo,“ odvětil Ledař a oplatil mu úsměv.

	„Nezměnil ses, Mendozo.“

	„Samozřejmě že ano,“ řekl Ledař. „Už nepracuju pro Demokracii.“

	„Pro koho teď pracuješ?“ zeptal se mimozemšťan.

	„Pro sebe.“

	„Co s tím má společného ta holka?“

	„Koupím ji od tebe.“

	Ollie Tři Pěsti se zamračil.

	„Mendozo, to nedává smysl. Ty už ji máš.“

	„Nikdy jsi nebyl zrovna nejbystřejší lovec odměn na Hranici,“ řekl Ledař. „Promysli si to.“

	Mimozemšťan chvíli mlčel.

	„Nabízíš nám, že zaplatíš, když odletíme?“

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	„Protože tě nechci zabít a ona mi může dát všechno, co vám zaplatím.“

	„Nezabiješ mě, Mendozo,“ konstatoval mimozemšťan. „Už nejsi nejmladší.“

	„Ale mám kamarády.“

	Ollie Tři Pěsti najednou ztuhl.

	„Ale?“

	Ledař přikývl.

	„Devět. Jsou ve všech budovách ve městě a každý z nich drží v ruce zbraň, která na tebe míří.“

	„Nevěřím ti.“

	Ledař pokynul k osmi tělům, ležícím na ulici.

	„Myslíš, že bych tohle dokázal sám?“

	„Pomáhal ti Věčný Chlapec,“ řekl Ollie Tři Pěsti. „On by to mohl dokázat.“

	Ledař přešel k tělu Jimmyho Jehly a otočil ho nohou.

	„Mohl by oddělat všech osm najednou, včetně Jimmyho Jehly?“ zeptal se.

	„Ne,“ odvětil Ollie Tři Pěsti. „Ne včetně Jimmyho Jehly.“

	„Tak bys měl raději přijmout můj návrh.“

	„Kde je Věčný Chlapec teď?“

	Ledař ukázal na sklad osiva.

	„Uvnitř, se zbraní namířenou na tvou hlavu.“

	Mimozemšťan se opět usmál.

	„Skoro jsem ti uvěřil. Ale znám dobře Věčného Chlapce. Kdyby byl naživu, nikdo by mu nedokázal zabránit v tom, aby se mi postavil tváří v tvář. Takže je po smrti a ty jsi zůstal úplně sám.“

	„Máš pravdu jen částečně,“ přiznal Ledař. „Nežije. Ale já jsem sám nezůstal.“

	„Dost mluvení,“ řekl Ollie Tři Pěsti. „Přišel čas vzít ti holčičku.“

	„Dva miliony kreditů,“ navrhl Ledař.

	Mimozemšťan se na něj pozorně zadíval.

	„Tohle je rok stará cena. Teď má podstatně větší hodnotu.“

	„Ale pokud přijmeš dva miliony, odejdeš s nimi v kapse. Jestli ne, pochovám tě s ostatními,“ řekl a ukázal prstem na mrtvé lovce odměn.

	„Nebojím se tě, Mendozo.“

	„Nikdo nikdy netvrdil, že se bojíš. Otázka zní, jestli mi věříš.“

	„Asi ne.“

	„Nabízím ti dva miliony kreditů za to, abys řekl, že věříš,“ řekl Ledař. „To je slušná cena za vyhnutí se boji.“

	Ollie Tři Pěsti se na něj dlouho díval.

	„A další dva miliony pro mého partnera,“ řekl.

	„Prostě si vezmi peníze a řekni mu, že ta holka tady není.“

	„Hrobař Smith ví, že tady je,“ řekl mimozemšťan.

	„To je dost nebezpečná informace,“ konstatoval Ledař.

	„Co tím chceš říct?“

	„To, že každý z lovců odměn, který věděl, že tady holčička je, si za svou námahu vydělal smrt,“ odpověděl Ledař. „Všichni, kdo věří, že je někde jinde, ještě pořád žijí.“

	„Navrhuješ mi, abych ho zabil?“ řekl Ollie Tři Pěsti s dalším nevyzpytatelným úsměvem.

	„Když tady nebude, nepotřebuješ partnera,“ řekl Ledař. „A nemusíš se s nikým dělit.“

	„Vždycky jsem tvrdil, že jsi ze všech lidí, které jsem kdy potkal, nejzajímavější,“ řekl Ollie Tři Pěsti.

	„Přijímám to jako kompliment.“

	„Řekni mi,“ pokračoval mimozemšťan, „kdybys byl ještě mladý, navrhl bys mi to?“

	„Určitě,“ odpověděl Ledař. „Díky tomu jsem se úspěšně dožil vysokého věku.“

	„Je to moc zajímavá nabídka,“ řekl Ollie Tři Pěsti po krátkém přemýšlení. „Myslím, že to budu muset probrat se svým partnerem.“

	„Počkám tady,“ odpověděl Ledař. „Nechtěl bych vám při vašem rozvažování překážet.“

	„Ale nejdřív ještě jedna věc,“ řekl mimozemšťan. „Musím vidět peníze.“

	„Jak mám vědět, že mě nezabiješ, nevezmeš mi je a nepoženeš se zase za holčičkou?“

	„Jak mám vědět, jestli vůbec máš peníze?“

	„Musíme si navzájem věřit,“ řekl Ledař.

	„Možná tě prostě zabiju hned.“

	„Můžeš se o to pokusit,“ navrhl Ledař. „Ale někdo na tebe skutečně míří odjištěnou zbraní.“

	„Teď už je jen jeden?“

	„Teď už je jen jeden,“ přikývl Ledař. „Ale i ten stačí. Na tvém místě bych si všechno důkladně rozmyslel, než bych udělal něco, čeho už bych pak po smrti nestihl litovat.“

	Mimozemšťan chvíli nehnutě stál.

	„Tři miliony pro nás oba,“ řekl nakonec.

	„Dohodnuto,“ souhlasil Ledař. „Dej mu znamení, aby přišel sem.“

	„Zanesu mu peníze.“

	Ledař zavrtěl hlavou.

	„Dřív, než komukoli z vás zaplatím, musím vědět, jestli bude chtít odletět bez holčičky.“

	Ollie Tři Pěsti chvíli vypadal, jako by uvažoval nad tím, co slyšel, a pak na Hrobaře Smithe, který se začal přibližovat k domu, mávl rukou.

	Ledař se díval na člověka, kráčejícího prašnou cestou, pokoušeje se v hlavě zachovat úplné prázdno, aby se vyhnul sebemenšímu náznaku rozhodnutí, které učiní.

	„Co se tady děje?“ zeptal se Hrobař Smith, když byl ještě dvě stě yardů daleko.

	„Tohle je Mendoza,“ informoval ho Ollie Tři Pěsti. „Pamatuješ si na něj?“

	„Myslel jsem, že nežije,“ řekl Smith, nepřestávaje se přibližovat. V ostrém slunečním světle měl přimhouřené oči. „Změnil ses, Mendozo.“

	„Dal nám zajímavou nabídku,“ řekl mimozemšťan.

	„Jo?“

	„Ano. Navrhl nám tři miliony kreditů za…“

	Když se Smith podíval na mimozemšťana, Ledař tasil zbraň a prostřelil lovci odměn hradní koš, vrhl se na zem, jednou se převalil a vystřelil na Ollieho Tři Pěsti. Mimozemšťan se popadl za břicho a skácel se na zem.

	„Dobrá,“ řekl Ledař, vysíleně se postavil na nohy a otočil se k penzionu. „Už můžete vyjít ven.“

	První vylezla Myška.

	„Nevěřila jsem, že to dokážeš!“ vykřikla.

	„A vsadím se, že to nevěděl ani nikdo jiný,“ řekl Ledař významně, oklepávaje prach z šatů. Ztěžka dýchal.

	Z domu vyšla Penelopa s Paželvem a připojili se k Myšce.

	„Tak, konečně můžeme odletět,“ řekla Myška.

	„Není to tak jednoduché,“ řekl Ledař. „Nebo ano?“ zeptal se a podíval se na holčičku.

	Penelopa se na něj zlostně zadívala, ale najednou se zatvářila vylekaně.

	„Ne,“ odpověděla.

	Najednou Ledař ucítil ostrou bolest v levém lýtku, jak jej do kosti zasáhl skrz látku a svalstvo výstřel z laserové pistole. Upadl na zem, sevřel nohu rukama a otočil hlavu, aby se podíval, co se stalo.

	Ollie Tři Pěsti se zvedl a v ruce držel laserovou pistoli.

	„Oklamal jsi mě, Mendozo,“ zašeptal chraptivě. Zamířil pistolí na Penelopu. Pokusil se udržet třesoucí se ruku. „Pamatuj, že jsme uzavřeli dohodu. Když ji nemůžu mít já, nebude ji mít nikdo.“

	„Zastřel ho!“ vykřikla Penelopa a rozběhla se k Myšce.

	Myška instinktivně objala holčičku a laserová pistole Ollieho Tři Pěsti ožila společně s Paželvovou zbraní.

	Ollie Tři Pěsti jednou vykřikl, upadl na zem a zemřel. Myška klesla na kolena.

	„Penelopo?“ zašeptala, pokoušejíc se odehnat mlhu z očí.

	„Mám tě ráda, Myško,“ řekla Penelopa smutně, ale bez slz a hysterie.

	Dívenka udělala krok vzad a Myška dopadla na zem.

	„Je mi to líto,“ omlouval se Paželv. „Zemřela, aby tě ochránila. Měl jsem vystřelit dřív. Byla to moje chyba.“

	Ledař, který se stále držel za nohu, se otočil k holčičce a Paželvovi.

	„Jsi stejný hlupák jako ona,“ řekl chraptivě a ukázal na Myšku. „Penelopo, řekni mu, čí to byla chyba!“

	„Měla jsem ji ráda,“ řekla Penelopa.

	„Tak proč jsi Paželvovi neřekla dřív, aby střílel? Věděla jsi, co Ollie udělá.“

	„To je tvoje vina!“ vykřikla Penelopa s obličejem plným dětského vzteku. „Ty můžeš za to, že mě přestala mít ráda!“

	„Tys ji zabila. Je to stejné, jako bys sama zmáčkla kohoutek,“ řekl Ledař. Pokoušel se ignorovat palčivou bolest v noze.

	„Ona už nechtěla být moje kamarádka,“ řekla Penelopa rozzuřeně. „Chtěla mě opustit.“

	Ledař se podíval na mimozemšťana.

	„No?“ zeptal se „Nedokončíš tu práci?“

	Paželv se otočil k Penelopě.

	„Jaké je tvé přání, Věštkyně?“

	Penelopa se podívala na Ledaře, ležícího na zemi.

	„Je to jenom stařec,“ řekla s opovržením. „Už nám nemůže ublížit.“

	„Radši mě zabij hned,“ řekl Ledař. „Jestli to neuděláš, vrátím se a ulovím tě.“

	„Nemůžeš mi ublížit,“ opakovala Penelopa sebejistě. „Nikdo mi nemůže ublížit.“

	„Měla jsi štěstí,“ odpověděl s obličejem zkrouceným bolestí. „Příště se ti to už nepodaří.“

	Přešla ke zraněnému a pohlédla na něj shora.

	„Opravdu si myslíš, že to bylo jen štěstí, že jsem přežila já a můj kamarád?“

	„Pojď, Věštkyně,“ řekl Paželv jemně. „Je čas odletět.“

	Ledař se pokoušel dosáhnout na pistoli, ale upadla mu příliš daleko a on své tělo nedokázal přinutit, aby se k ní doplazilo.

	„Najdu tě!“ sliboval.

	„Nenajdeš,“ řekla Penelopa. „Paželv a já teď odejdeme, ne na Zlatoléto, ale někam jinam, kde nás nikdo nenajde. Já vyrostu a naučím se, jak být Věštkyní. A jednoho dne, až budu připravena, se vrátím.“ Podívala se na Myščino tělo. „A už nikdy nebudu mít nikoho ráda.“

	„Budu čekat,“ odpověděl Ledař, kterému se už kalil zrak.

	„Ty?“ zeptala se Penelopa. „Budeš jednonohý stařec. Jestli ti někdo nepřijde na pomoc, nedožiješ se zítřka.“ Otočila se k Paželvovi a podala mu ruku. „Je čas jít.“

	„Ano, Věštkyně,“ odpověděl, uchopil ji za ruku a vykročil na dlouhou, prašnou cestu k lodi.

	Ledař se za nimi díval, dokud neomdlel.
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	Když se probral, byl v nemocnici na McCallisteru II a několik dalších dní si zvykal na protézu. Když se úplně uzdravil, vrátil se na Přístav Smrti. Za penziónem bylo pochováno dvanáct těl. Protože nikdo nevěděl, kdo byl kdo, na náhrobcích nebyly žádné nápisy. Proto se rozhodl, že první zleva patří Myšce, a položil na něj kytici polních květů.

	A pak, než se vrátil na loď, vešel do restaurace.

	Obézní žena už tam nebyla a nikdo ho nepoznal, takže se mohl v klidu najíst. Nakonec přišel číšník s účtem, mladý muž s tmavohnědými vlasy a náznakem řídkého kníru.

	„Viděl jsem, že jste byl u hrobů,“ řekl. „Jste příbuzný někoho z nich?“

	„Ne,“ odpověděl Ledař.

	„Byl to pekelný souboj,“ informoval ho mladík s obličejem rudým představou o hrdinství. „Chtěl bych tam tehdy být.“ Zamyslel se a pak spiklenecky dodal: „Říká se, že mezi nimi byl i Věčný Chlapec.“

	„Opravdu?“

	Mladík souhlasně přikývl.

	„Podle toho, co všichni říkají, šlo o nějakou malou holčičku. Hledalo ji deset lovců odměn a holčička se schovala právě v penzionu na druhé straně ulice! Není to úžasné?“

	„Asi ano,“ souhlasil Ledař, trpělivě čekaje na účet.

	„Měli bychom tam dát pamětní desku nebo něco takového,“ pokračoval číšník. „Koneckonců, zemřelo tam deset osob.“

	„Dvanáct,“ opravil ho Ledař.

	„Přesně tak,“ odpověděl číšník nadšeně. „Skoro bych zapomněl. Byli tam muž a žena, kteří zemřeli při její obraně.“ Usmál se. „Alespoň zemřeli smrtí hrdinů.“

	„Když si to myslíš…“ odpověděl Ledař.

	Zaplatil účet a vyšel ven na suchou, zaprášenou ulici. 
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